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मЀी
यीश ु की वशंावली
(लकूा 3:23-38)

1 इ̾ाहीम के वशंज दाऊद के पु̷ यीश ु मसीह की वशंावली इस ̼कार ह:ै
2 इ̾ाहीम का पु̷ था इसहाक
और इसहाक का पु̷ हुआ याकूब।
िफर याकूब से यहूदा
और उसके भाई उत्पन्न हुए।
3 यहूदा के बटेे थे िफ҄रस और जोरह। (उनकी माँ का नाम तामार था।)
िफ҄रस, िह͇ोन का िपता था।
िह͇ोन राम का िपता था।
4 राम अम्मीनादाब का िपता था।
अम्मीनादाब से नहशोन
और नहशोन से सलमोन का जन्म हुआ।
5 सलमोन से बोअज का जन्म हुआ। (बोअज की माँ का नाम राहब था।)
बोअज और रूथ से ओबदे पदैा हुआ,
ओबदे ियशै का िपता था।
6 और ियशै से राजा दाऊद पदैा हुआ।
सलुमैान दाऊद का पु̷ था (जो उस Ҁी से जन्मा जो पहले उ҄रय्याह की पѕी

थी।)
7 सलुमैान रहबाम का िपता था।
और रहबाम अिबय्याह का िपता था।
अिबय्याह से आसा का जन्म हुआ।
8 और आसा यहोशाफात का िपता बना।
िफर यहोशाफात से योराम
और योराम से उқज्जय्याह का जन्म हुआ।
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9 उқज्जय्याह योताम का िपता था
और योताम, आहाज का।
िफर आहाज से िहजिकय्याह।
10 और िहजिकय्याह से मनқश्शह का जन्म हुआ।
मनқश्शह आमोन का िपता बना
और आमोन योिशय्याह का।
11 िफर इ͇ाएल के लोगों को बदंी बना कर बिेबलोन ले जाते समय योिशय्याह

से यकुन्याह और उसके भाईयों ने जन्म ҅लया।
12 बिेबलोन में ले जाये जाने के बाद यकुन्याह
शालितएल का िपता बना।
और िफर शालितएल से जरुब्बािबल।
13 तथा जरुब्बािबल से अबीहूद पदैा हुए।
अबीहूद इल्याकीम का
और इल्याकीम अजोर का िपता बना।
14 अजोर सदोक का िपता था।
सदोक से अखीम
और अखीम से इलीहूद पदैा हुए।
15 इलीहूद इ҅लयाजार का िपता था
और इ҅लयाजार मЀान का।
मЀान याकूब का िपता बना।
16 और याकूब से यसूफु पदैा हुआ।
जो म҄रयम का पित था।
म҄रयम से यीश ु का जन्म हुआ जो मसीह कहलाया।

17 इस ̼कार इ̾ाहीम से दाऊद तक चौदह पीिढ़याँ हुईं। और दाऊद से लकेर
बदंी बना कर बाबलु पहुचँाये जाने तक की चौदह पीिढ़या,ँ तथा बदंी बना कर बाबलु
पहुचँाये जाने स े मसीह के जन्म तक चौदह पीिढ़याँ और हुईं।

यीश ु मसीह का जन्म
(लकूा 2:1-7)
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18 यीश ु मसीह का जन्म इस ̼कार हुआ: जब उसकी माता म҄रयम की यसूफु
के साथ सगाई हुई तो िववाह होने स े पहले ही पता चला िक (वह पिव̷ आत्मा की
शҚл से गभर्वती ह।ै)

19 िकन्त ु उसका भावी पित यसूफु एक अच्छा ѳҚл था और इसे ̼कट करके
लोगों में उसे बदनाम करना नहीं चाहता था। इस҅लये उसने िनѴय िकया िक
चपुके से वह सगाई तोड़ द।े

20 िकन्त ु जब वह इस बारे में सोच ही रहा था, सपने में उसके सामने ̼भु के दतू
ने ̼कट होकर उससे कहा, “ओ! दाऊद के पु̷ यसूफु, म҄रयम को पѕी बनाने स े
मत डर क्य़ोंिक जो बच्चा उसके गभर् में ह,ै वह पिव̷ आत्मा की ओर से ह।ै

21 वह एक पु̷ को जन्म दगेी। त ू उसका नाम यीश ु रखना क्य़ोंिक वह अपने
लोगों को उनके पापों से उјार करेगा।”

22 यह सब कुछ इस҅लये हुआ है िक ̼भु ने भिवष्यवлा ќारा जो कुछ कहा
था, परूा हो:

23 “सनुो, एक कँुवारी कन्या गभर्वती होकर एक पु̷ को जन्म दगेी। उसका
नाम इम्मानएुल रखा जायगेा।”✡ (िजसका अथर् है “परमѶेर हमारे साथ ह।ै”)

24 जब यसूफु नींद से जागा तो उसने वही िकया िजसे करने की ̼भु के दतू ने
उसे आज्ञा दी थी। वह म҄रयम को ब्याह कर अपने घर ले आया।

25 िकन्त ु जब तक उसने प ु̷ को जन्म नहीं दे िदया, वह उसके साथ नहीं सोया।
यसूफु ने बटेे का नाम यीश ु रखा।

2
पवूर् स े िवќानों का आना

1 हरेोदसे जब राज कर रहा था, उन्हीं िदनों यहूिदया के बतैलहम में यीश ु का
जन्म हुआ। कुछ ही समय बाद कुछ िवќान जो िसतारों का अध्ययन करते थ,े पवूर्
स े यरूशलमे आय।े

2 उन्होंने पछूा, “यहूिदयों का नवजात राजा कहाँ ह?ै हमने उसके िसतारे को,
आकाश में दखेा ह।ै इस҅लए हम पछू रहे हैं। हम उसकी आराधना करने आये हैं।”

3 जब राजा हरेोदसे ने यह सनुा तो वह बहुत बचेनै हुआ और उसके साथ
यरूशलमे के दसूरे सभी लोग भी िचतंा करने लग।े
✡ 1:23: ������ ������ 7:14
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4 सो उसने यहूदी समाज के सभी ̼मखु याजकों और धमर्शािҀयों को इकыा
करके उनसे पछूा िक मसीह का जन्म कहाँ होना ह।ै

5 उन्होंने उसे बताया, “यहूिदया के बतैलहम में। क्योंिक भिवष्यवлा ќारा
҅लखा गया है िक:
6 ‘ओ, यहूदा की धरती पर қस्थत बतैलहम,

त ू यहूदा के अिधका҄रयों में िकसी ̼कार भी सबसे छोटा नहीं।
क्योंिक तझु में से एक शासक ̼कट होगा

जो मरेे लोगों इ͇ाएल की दखेभाल करेगा।’ ” मीका 5:2

7 तब हरेोदसे ने िसतारों का अध्ययन करने वाले उन िवќानों को बलुाया और
पछूा िक वह िसतारा िकस समय ̼कट हुआ था।

8 िफर उसने उन्हें बतैलहम भजेा और कहा, “जाओ उस िशशु के बारे में अच्छी
तरह से पता लगाओ और जब वह तमु्हें िमल जाये तो मझुे बताओ तािक मैं भी आकर
उसकी उपासना कर सकँू।”

9 िफर वे राजा की बात सनुकर चल िदय।े वह िसतारा भी िजसे आकाश में
उन्होंने दखेा था उनके आगे आगे जा रहा था। िफर जब वह स्थान आया जहाँ वह
बालक था, तो िसतारा उसके ऊपर रुक गया।

10 जब उन्होंने यह दखेा तो वे बहुत आनқन्दत हुए।
11 वे घर के भीतर गये और उन्होंने उसकी माता म҄रयम के साथ बालक के

दशर्न िकय।े उन्होंने साѺांग ̼णाम करके उसकी उपासना की। िफर उन्होंने बहुमलू्य
वस्तओुं की अपनी िपटारी खोली और सोना, लोबान और गन्धरस के उपहार उसे
अिपर्त िकय।े

12 िकन्त ु परमѶेर ने एक स्वप्न में उन्हें सावधान कर िदया, िक वे वापस हरेोदसे
के पास न जायें। सो वे एक दसूरे मागर् स े अपने दशे को लौट गय।े

यीश ु को लकेर माता-िपता का िम͇ जाना
13 जब वे चले गये तो यसूफु को सपने में ̼भ ु के एक दतू ने ̼कट होकर कहा,

“उठ, बालक और उसकी माँ को लकेर चपुके से िम͇ चला जा और मैं जब तक
तझु से न कहू,ँ वहीं ठहरना। क्योंिक हरेोदसे इस बालक को मरवा डालने के ҅लए
ढूढँगेा।”
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14 सो यसूफु खड़ा हुआ तथा बालक और उसकी माता को लकेर रात में ही
िम͇ के ҅लए चल पड़ा।

15 िफर हरेोदसे के मरने तक वह वहीं ठहरा रहा। यह इस҅लये हुआ िक ̼भु ने
भिवष्यवлा के ќारा जो कहा था, परूा हो सके: “मैंने अपने प ु̷ को िम͇ से बाहर
आने को कहा।”✡

बतैलहम के सभी बालकों का हरेोदसे के ќारा मरवाया जाना
16हरेोदसे ने जब यह दखेा िक िसतारों का अध्ययन करने वाले िवќानों ने उसके

साथ चाल चली ह,ै तो वह आग बबलूा हो उठा। उसने आज्ञा दी िक बतैलहम और
उसके आसपास में दो वषर् के या उससे छोटे सभी बालकों की हत्या कर दी जाय।े
(िसतारों का अध्ययन करने वाले िवќानों के बताये समय को आधार बना कर)

17 तब भिवष्यवлा ियमर्याह ќारा कहा गया यह वचन परूा हुआ:

18 “रामाह में दःुख भरा एक शब्द सनुा गया,
शब्द रोने का, गहरे िवलाप का था।

राहले अपने िशशओुं के ҅लए रोती थी
चाहती नहीं थी कोई उसे धीरज बधँाए, क्योंिक उसके तो सभी बालक मर

चकेु थ।े” ियमर्याह 31:15

यीश ु को लकेर यसूफु और म҄रयम का िम͇ लौटना
19 िफर हरेोदसे की मतृ्य ु के बाद िम͇ में यसूफु के सपने में ̼भ ु का एक स्वगर्दतू

̼कट हुआ
20और उससे बोला, “उठ, बालक और उसकी माँ को लकेर इ͇ाएल की धरती

पर चला जा क्योंिक वे जो बालक को मार डालना चाहते थ,े मर चकेु हैं।”
21 तब यसूफु खड़ा हुआ और बालक तथा उसकी माता को लकेर इ͇ाएल जा

पहुचँा।
22 िकन्त ुजब यसूफु ने यह सनुा िक यहूिदया पर अपने िपता हरेोदसे के स्थान पर

अर҅खलाउस राज कर रहा है तो वह वहाँ जाने स े डर गया िकन्त ु सपने में परमѶेर
से आदशे पाकर वह गलील ̼दशे के ҅लए
✡ 2:15: ������ ���� 11:1
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23 चल पड़ा और वहाँ नासरत नाम के नगर में घर बना कर रहने लगा तािक
भिवष्यवлाओं ќारा कहा गया वचन परूा हो: वह नासरी* कहलायगेा।

3
बपितस्मा दनेे वाले यहून्ना का कायर्
(मरकुस 1:1-8; लकूा 3:1-9; 15-17; यहून्ना 1:19-28)

1 उन्ही िदनों यहूिदया के िबयाबान मरुस्थल में उपदशे दतेा हुआ बपितस्मा दनेे
वाला यहून्ना वहाँ आया।

2 वह ̼चार करने लगा, “मन िफराओ! क्योंिक स्वगर् का राज्य आने को ह।ै”
3 यह यहून्ना वही है िजसके बारे में भिवष्यवлा यशायाह ने चचार् करते हुए

कहा था:

“जगंल में एक पकुारने वाले की आवाज ह:ै
‘̼भु के ҅लए मागर् तयैार करो

और उसके ҅लए राहें सीधी करो।’ ” यशायाह 40:3

4 यहून्ना के वҀ ऊँट की ऊन के बने थे और वह कमर पर चमड़े की पटेी बाँध े
था। ҄ट҄ѐयाँ और जगँली शहद उसका भोजन था।

5 उस समय यरूशलमे, समचूे यहूिदया क्षे̷ और यदर्न नदी के आसपास के लोग
उसके पास आ इकыे हुए।

6 उन्होंने अपने पापों को स्वीकार िकया और यदर्न नदी में उन्हें उसके ќारा
बपितस्मा िदया गया।

7जब उसने दखेा िक बहुत से फ़रीसी* और सदकूी† उसके पास बपितस्मा लनेे
आ रहे हैं तो वह उनसे बोला, “ओ, साँप के बच्चों! तमु्हें िकसने चतेा िदया है िक
तमु ̼भु के भावी ̨ोध से बच िनकलो?
* 2:23: ����� �� ������� �� ����� �� ���� ���� ��� �����
�� ���� �����: “शाखा।” दखेें यशा. 11:1 * 3:7: ������ �� �����
������� ����, जो ‘परुाना धमर् िनयम’ और दसूरे यहूदी िनयमों तथा रीित-҄रवाजों का कъरता
से पालन करने का दावा करता ह।ै † 3:7: ����� �� ������ ����� �������
���� �� ‘������ ���� ����’ �� ���� ���� ���� �������� �� ��
������� ���� �� �� ���� �� �� ���� �� ��� ���� ����������
���� ������



����� 3:8 vii मЀी 3:17

8 तमु्हें ̼माण दनेा होगा िक तमुमें वास्तव में मन िफराव हुआ ह।ै
9और मत सोचो िक अपने आप से यह कहना ही काफी होगा िक ‘हम इ̾ाहीम

की सतंान हैं।’ मैं तमुसे कहता हू ँ िक परमѶेर इ̾ाहीम के ҅लये इन पत्थरों से भी
बच्चे पदैा करा सकता ह।ै

10 पड़ेों की जड़ों पर कुल्हाड़ा रखा जा चकुा ह।ै और हर वह पड़े जो उЀम
फल नहीं दतेा काट िगराया जायगेा और िफर उसे आग में झोंक िदया जायगेा।

11 “मैं तो तमु्हें तमु्हारे मन िफराव के ҅लये जल से बपितस्मा दतेा हू ँ िकन्त ु वह
जो मरेे बाद आने वाला ह,ै मझु से महान ह।ै मैं तो उसके जतूों के तस्मे खोलने योग्य
भी नहीं हू।ँ वह तमु्हें पिव̷ आत्मा और अқग्न से बपितस्मा दगेा।

12 उसके हाथों में उसका छाज है िजस से वह अनाज को भसू े स े अलग करता
ह।ै अपने ख҅लहान से वह साफ िकये समस्त अनाज को उठा, इकыा कर,को҄ठयों
में भरेगा और भसूे को ऐसी आग में झोंक दगेा जो कभी बझुाए नहीं बझुगेी।”

यीश ु का यहून्ना से बपितस्मा लनेा
(मरकुस 1:9-11; लकूा 3:21-22)

13 उस समय यीश ु गलील से चल कर यदर्न के िकनारे यहून्ना के पास उससे
बपितस्मा लनेे आया।

14 िकन्त ु यहून्ना ने यीश ु को रोकने का यѕ करते हुए कहा, “मझुे तो स्वयं तझु
से बपितस्मा लनेे की आवश्यकता ह।ै िफर त ू मरेे पास क्यों आया ह?ै”

15 उЀर में यीश ु ने उससे कहा, “अभी तो इसे इसी ̼कार होने दो। हमें, जो
परमѶेर चाहता है उसे परूा करने के ҅लए यही करना उिचत ह।ै” िफर उसने वसैा
ही होने िदया।

16 और तब यीश ु ने बपितस्मा ले ҅लया। जसै े ही वह जल से बाहर िनकला,
आकाश खलु गया। उसने परमѶेर की आत्मा को एक कबतूर की तरह नीचे उतरते
और अपने ऊपर आते दखेा।

17 तभी यह आकाशवाणी हुई: “यह मरेा ि̼य पु̷ ह।ै िजससे मैं अित ̼सन्न
हू।ँ”

4
यीश ु की परीक्षा
(मरकुस 1:12-13; लकूा 4:1-13)
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1 िफर आत्मा यीश ु को जगंल में ले गई तािक शतैान के ќारा उसे परखा जा
सके।

2 चालीस िदन और चालीस रात भखूा रहने के बाद जब उसे भखू बहुत सताने
लगी

3 तो उसे परखने वाला उसके पास आया और बोला, “यिद त ू परमѶेर का पु̷
है तो इन पत्थरों से कहो िक ये रो҄टयाँ बन जायें।”

4 यीश ु ने उЀर िदया, “शाҀ में ҅लखा ह,ै

‘मनषु्य केवल रोटी से ही नहीं जीता
बқल्क वह ̼त्यके उस शब्द से जीता है जो परमѶेर के मखु से िनकालता

ह।ै’ ” ѳवस्थािववरण 8:3

5 िफर शतैान उसे यरूशलमे के पिव̷ नगर में ले गया। वहाँ मқन्दर की सबसे
ऊँची बजुर् पर खड़ा करके

6 उसने उससे कहा, “यिद त ूपरमѶेर का पु̷ है तो नीचे कूद पड़ क्योंिक शाҀ
में ҅लखा ह:ै

‘वह तरेी दखेभाल के ҅लये अपने दतूों को आज्ञा दगेा
और वे तझुे हाथों हाथ उठा लेंगे

तािक तरेे परैों में कोई पत्थर तक न लग।े’ ” भजन सिंहता 91:11-12

7 यीश ु ने उЀर िदया, “िकन्त ु शाҀ यह भी कहता ह,ै

‘अपने ̼भु परमѶेर को परीक्षा में मत डाल।’ ” ѳवस्थािववरण 6:16

8 िफर शतैान यीश ु को एक बहुत ऊँचे पहाड़ पर ले गया। और उसे ससंार के
सभी राज्य और उनका वभैव िदखाया।

9शतैान ने तब उससे कहा, “ये सभी वस्तएँु मैं तझुे द े द ूगँा यिद त ूमरेे आगे झकेु
और मरेी उपासना करे।”

10 िफर यीश ु ने उससे कहा, “शतैान, दरू हो! शाҀ कहता ह:ै
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‘अपने ̼भु परमѶेर की उपासना कर
और केवल उसी की सवेा कर!’ ” ѳवस्थािववरण 6:13

11 िफर शतैान उसे छोड़ कर चला गया और स्वगर्दतू आकर उसकी दखेभाल
करने लग।े

यीश ु के कायर् का आरम्भ
(मरकुस 1:14-15; लकूा 4:14-15)

12 यीश ु ने जब सनुा िक यहून्ना पकड़ा जा चकुा है तो वह गलील लौट आया।
13 परन्त ु वह नासरत में नहीं ठहरा और जाकर कफरनहूम में, जो जबलूनू और

ली के क्षे̷ में गलील की झील के पास था, रहने लगा।
14 यह इस҅लए हुआ िक परमѶेर ने भिवष्यवлा यशायाह के ќारा जो कहा,

वह परूा हो:

15 “जबलूनू और नपताली के दशे
सागर के रास्ते पर, यदर्न नदी के प҅Ѵम में,
ग़रै यहूिदयों के दशे गलील में।

16 जो लोग अधँरेे में जी रहे थे
उन्होंने एक महान ज्योित दखेी

और जो मतृ्य ु की छाया के दशे में रहते थे उन पर,
ज्योित के ̼भात का एक ̼काश फैला।” यशायाह 9:1-2

17 उस समय से यीश ु ने ससुदंशे का ̼चार शरुू कर िदया: “मन िफराओ!
क्योंिक स्वगर् का राज्य िनकट ह।ै”

यीश ु ќारा िशष्यों का चनुा जाना
(मरकुस 1:16-20; लकूा 5:1-11)

18 जब यीश ु गलील की झील के पास से जा रहा था उसने दो भाईयों को दखेा
शमौन (जो पतरस कहलाया) और उसका भाई अिं̹यास। वे झील में अपने जाल
डाल रहे थ।े वे मछुआरे थ।े

19 यीश ु ने उनसे कहा, “मरेे पीछे चले आओ, मैं तमु्हें िसखाऊँगा िक लोगों के
҅लये मछ҅लयाँ पकड़ने के बजाय मनषु्य रूपी मछ҅लयाँ कैसे पकड़ी जाती हैं।”
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20 उन्होंने तरंुत अपने जाल छोड़ िदये और उसके पीछे हो ҅लय।े
21 िफर वह वहाँ स े आगे चल पड़ा और उसने दखेा िक जब्दी का बटेा याकूब

और उसका भाई यहून्ना अपने िपता के साथ नाव में बठेै अपने जालों की मरम्मत
कर रहे हैं। यीश ु ने उन्हें बलुाया।

22 और वे तत्काल नाव और अपने िपता को छोड़कर उसके पीछे चल िदय।े
यीश ु का लोगों को उपदशे और उन्हें चगंा करना
(लकूा 6:17-19)

23 यीश ु समचूे गलील क्षे̷ में यहूदी आराधनालयों में स्वगर् के राज्य के
ससुमाचार का उपदशे दतेा और हर ̼कार के रोगों और सतंापों को दरू करता
घमूने लगा।

24 समस्त सी҄रया दशे में उसका समाचार फैल गया। इस҅लये लोग ऐसे सभी
ѳҚлयों को जो सतंापी थ,े या तरह तरह की बीमा҄रयों और वदेनाओं से पीिड़त
थ,े िजन पर दѺुात्माएँ सवार थीं, िजन्हें िमगЃ आती थी और जो लकवे के मारे थ,े
उसके पास लाने लग।े यीश ु ने उन्हें चगंा िकया।

25 इस҅लये गलील, दस नगर, यरूशलमे, यहूिदया और यदर्न नदी पार के लोगों
की बड़ी बड़ी भीड़ उसका अनसुरण करने लगी।

5
यीश ु का उपदशे
(लकूा 6:20-23)

1 यीश ु ने जब यह बड़ी भीड़ दखेी, तो वह एक पहाड़ पर चला गया। वहाँ वह
बठै गया और उसके अनयुायी उसके पास आ गय।े

2 तब यीश ु ने उन्हें उपदशे दते े हुए कहा:

3 “धन्य हैं वे जो हृदय से दीन हैं,
स्वगर् का राज्य उनके ҅लए ह।ै

4 धन्य हैं वे जो शोक करते हैं,
क्योंिक परमѶेर उन्हें सांतवन दतेा है

5 धन्य हैं वे जो न̀ हैं
क्योंिक यह पथृ्वी उन्हीं की ह।ै
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6 धन्य हैं वे जो नीित के ̼ित भखूे और प्यासे रहते हैं!
क्योंिक परमѶेर उन्हें सतंोष दगेा, तिृѮ दगेा।

7 धन्य हैं वे जो दयाल ु हैं
क्योंिक उन पर दया गगन से बरसगेी।

8 धन्य हैं वे जो हृदय के शјु हैं
क्योंिक वे परमѶेर के दशर्न करेंग।े

9 धन्य हैं वे जो शाқन्त के काम करते हैं।
क्योंिक वे परमѶेर के पु̷ कहलायेंग।े

10 धन्य हैं वे जो नीित के िहत में यातनाएँ भोगते हैं।
स्वगर् का राज्य उनके ҅लये ही ह।ै

11“और तमु भी धन्य हो क्योंिक जब लोग तमु्हारा अपमान करें, तमु्हें यातनाएँ
दें, और मरेे ҅लये तमु्हारे िवरोध में तरह तरह की झठूी बातें कहें, बस इस҅लये िक
तमु मरेे अनयुायी हो,

12 तब तमु ̼सन्न रहना,आनन्द से रहना, क्योंिक स्वगर् में तमु्हें इसका ̼ितफल
िमलगेा। यह वसैा ही है जसै े तमुसे पहले के भिवष्यवлाओं को लोगों ने सताया
था।

तमु नमक के समान हो: तमु ̼काश के समान हो
(मरकुस 9:50; 4:21; लकूा 14:34-35; 8:16)

13 “तमु समचूी मानवता के ҅लये नमक हो। िकन्त ु यिद नमक ही बसे्वाद हो
जाये तो उसे िफर नमकीन नहीं बनाया जा सकता ह।ै वह िफर िकसी काम का नहीं
रहगेा। केवल इसके, िक उसे बाहर लोगों की ठोकरों में फें क िदया जाय।े

14 “तमु जगत के ҅लये ̼काश हो। एक ऐसा नगर जो पहाड़ की चोटी पर बसा
ह,ै िछपाये नहीं िछपाया जा सकता।

15लोग दीया जलाकर िकसी बाल्टी के नीचे उसे नहीं रखते बқल्क उसे दीवट
पर रखा जाता है और वह घर के सब लोगों को ̼काश दतेा ह।ै

16 लोगों के सामने तमु्हारा ̼काश ऐसे चमके िक वे तमु्हारे अच्छे कामों को
दखेें और स्वगर् में қस्थत तमु्हारे परम िपता की मिहमा का बखान करें।

यीश ु और यहूदी धमर्-िनयम
17 “यह मत सोचो िक मैं मसूा के धमर्-िनयम या भिवष्यवлाओं के ҅लखे को

नѺ करने आया हू।ँ मैं उन्हें नѺ करने नहीं बқल्क उन्हें पणू र् करने आया हू।ँ
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18 मैं तमु से सत्य कहता हू ँ िक जब तक धरती और आकाश समाѮ नहीं हो
जात,े मसूा की ѳवस्था का एक एक शब्द और एक एक अक्षर बना रहगेा, वह
तब तक बना रहगेा जब तक वह परूा नहीं हो लतेा।

19 “इस҅लये जो इन आदशेों में स े िकसी छोटे से छोटे को भी तोड़ता है और
लोगों को भी वसैा ही करना िसखाता ह,ै वह स्वगर् के राज्य में कोई महत्व नहीं
पायगेा। िकन्त ु जो उन पर चलता है और दसूरों को उन पर चलने का उपदशे दतेा
ह,ै वह स्वगर् के राज्य में महान समझा जायगेा।

20 मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक जब तक तमु ѳवस्था के उपदशेकों और
फरीिसयों से धमर् के आचरण में आगे न िनकल जाओ, तमु स्वगर् के राज्य में
̼वशे नहीं पाओग।े

̨ोध
21 “तमु जानते हो िक हमारे पवूर्जों से कहा गया था ‘हत्या मत करो✡ और

यिद कोई हत्या करता है तो उसे अदालत में उसका जवाब दनेा होगा।’
22 िकन्त ु मैं तमुसे कहता हू ँ िक जो ѳҚл अपने भाई पर ̨ोध करता ह,ै उसे

भी अदालत में इसके ҅लये उЀर दनेा होगा और जो कोई अपने भाई का अपमान
करेगा उसे सवИच्च सघं के सामने जवाब दनेा होगा और यिद कोई अपने िकसी
बन्ध ु से कहे ‘अरे असभ्य, मखूर्।’ तो नरक की आग के बीच उस पर इसकी जवाब
दहेी होगी।

23 “इस҅लये यिद त ू वदेी पर अपनी भेंट चढ़ा रहा है और वहाँ तझुे याद आये
िक तरेे भाई के मन में तरेे ҅लए कोई िवरोध है

24 तो त ू उपासना की भेंट को वहीं छोड़ दे और पहले जा कर अपने उस बन्ध ु
से सलुह कर। और िफर आकर भेंट चढ़ा।

25 “तरेा श̷ ु तझुे न्यायालय में ले जाता हुआ जब रास्ते में ही हो, त ूझटपट उसे
अपना िम̷ बना ले कहीं वह तझुे न्यायी को न सौंप दे और िफर न्यायी िसपाही
को, जो तझुे जले में डाल दगेा।

26मैं तझुे सत्य बताता हू ँ त ूजले से तब तक नहीं छूट पायगेा जब तक त ूपाई-पाई
न चकुा द।े

ѳिभचार
✡ 5:21: ������ ������� 20:13; ѳवस्था 5:17
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27 “तमु जानते हो िक यह कहा गया ह,ै ‘ѳिभचार मत करो।’✡
28 िकन्त ु मैं तमुसे कहता हू ँ िक यिद कोई िकसी Ҁी को वासना की आखँ से

दखेता ह,ै तो वह अपने मन में पहले ही उसके साथ ѳिभचार कर चकुा ह।ै
29 इस҅लये यिद तरेी दािहनी आखँ तझु से पाप करवाये तो उसे िनकाल कर

फें क द।े क्योंिक तरेे ҅लये यह अच्छा है िक तरेे शरीर का कोई एक अगं नѺ हो
जाये बजाय इसके िक तरेा सारा शरीर ही नरक में डाल िदया जाय।े

30 और यिद तरेा दािहना हाथ तझु से पाप करवाये तो उसे काट कर फें क द।े
क्योंिक तरेे ҅लये यह अच्छा है िक तरेे शरीर का एक अगं नѺ हो जाये बजाय
इसके िक तरेा सम्पणूर् शरीर ही नरक में चला जाय।े

तलाक
(मЀी 19:9; मरकुस 10:11-12; लकूा 16:18)

31 “कहा गया ह,ै ‘जब कोई अपनी पѕी को तलाक दतेा है तो उसे अपनी पѕी
को ҅ल҅खत रूप में तलाक दनेा चािहय।े’✡

32 िकन्त ु मैं तमुसे कहता हू ँ िक हर वह ѳҚл जो अपनी पѕी को तलाक दतेा
ह,ै यिद उसने यह तलाक उसके ѳिभचारी आचरण के कारण नहीं िदया है तो जब
वह दसूरा िववाह करती ह,ै तो मानो वह ѳҚл ही उससे ѳिभचार करवाता ह।ै
और जो कोई उस छोड़ी हुई Ҁी से िववाह रचाता है तो वह भी ѳिभचार करता ह।ै

शपथ
33 “तमुने यह भी सनुा है िक हमारे पवूर्जों से कहा गया था, ‘त ूशपथ मत तोड़

बқल्क ̼भु से की गयी ̼ितज्ञाओं को परूा कर।’*
34 िकन्त ु मैं तझुसे कहता हू ँ िक शपथ ले ही मत। स्वगर् की शपथ मत ले क्योंिक

वह परमѶेर का िसहंासन ह।ै
35 धरती की शपथ मत ले क्योंिक यह उसकी पाँव की चौकी ह।ै यरूशलमे

की शपथ मत ले क्योंिक यह महा स̀ाट का नगर हैं।
36 अपने िसर की शपथ भी मत ले क्योंिक त ू िकसी एक बाल तक को सफेद

या काला नहीं कर सकता ह।ै
37 यिद त ू ‘हाँ’ चाहता है तो केवल ‘हाँ’ कह और ‘ना’ चाहता है तो केवल

‘ना’ क्योंिक इससे अिधक जो कुछ है वह शतैान से ह।ै
✡ 5:27: ������ ������� 20:14; ѳवस्था 5:18 ✡ 5:31: ������
�������� 24:1 * 5:33: ����� �����. 19:12; िगनती 30:2; ѳवस्था.
23:21
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बदले की भावना मत रख
(लकूा 6:29-30)

38 “तमुने सनुा ह:ै कहा गया ह,ै ‘आखँ के बदले आखँ और दाँत के बदले
दाँत।’✡

39 िकन्त ु मैं तझु से कहता हू ँ िक िकसी बरेु ѳҚл का भी िवरोध मत कर।
बқल्क यिद कोई तरेे दािहने गाल पर थप्पड़ मारे तो दसूरा गाल भी उसकी तरफ़
कर द।े

40 यिद कोई तझु पर मकुѣमा चला कर तरेा कुतार् भी उतरवाना चाहे तो त ू उसे
अपना चोगा तक दे द।े

41 यिद कोई तझुे एक मील चलाए तो त ू उसके साथ दो मील चला जा।
42 यिद कोई तझुसे कुछ माँगे तो उसे वह दे द।े जो तझुसे उधार लनेा चाह,े उसे

मना मत कर।
सबसे ̼मे रखो
(लकूा 6:27-28, 32-36)

43 “तमुने सनुा ह:ै कहा गया है ‘त ूअपने पड़ौसी से ̼मे कर✡ और श̷ु से घणृा
कर।’

44 िकन्त ु मैं कहता हू ँ अपने श̷ओुं से भी प्यार करो। जो तमु्हें यातनाएँ दते े हैं,
उनके ҅लये भी ̼ाथर्ना करो।

45 तािक तमु स्वगर् में रहने वाले अपने िपता की िसј सतंान बन सको। क्योंिक
वह बरुों और भलों सब पर सयूर् का ̼काश चमकाता ह।ै पािपयों और धिमर्यों, सब
पर वषार् कराता ह।ै

46 यह मैं इस҅लये कहता हू ँ िक यिद त ू उन्हीं से ̼मे करेगा जो तझुसे ̼मे करते
हैं तो तझुे क्या फल िमलगेा। क्या ऐसा तो कर वसलू करने वाले भी नहीं करत?े

47 यिद त ू अपने भाई बदंों का ही स्वागत करेगा तो त ू औरों से अिधक क्या
कर रहा ह?ै क्या ऐसा तो िवधमЃ भी नहीं करत?े

48 इस҅लये प҄रपणूर् बनो, वसैे ही जसै े तमु्हारा स्वगर्-िपता प҄रपणूर् ह।ै

6
दान की िशक्षा

✡ 5:38: ������ ������� 21:24; लѳै 24:20 ✡ 5:43: ������ �����
19:18
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1 “सावधान रहो! परमѶेर चाहता ह,ै उन कामों का लोगों के सामने िदखावा
मत करो नहीं तो तमु अपने परम-िपता स,े जो स्वगर् में ह,ै उसका ̼ितफल नहीं
पाओग।े

2“इस҅लये जब तमु िकसी दीन-दःुखी को दान दते े हो तो उसका ढोल मत पीटो,
जसैा िक आराधनालयों और ग҅लयों में कपटी लोग औंरों से ̼शसंा पाने के ҅लए
करते हैं। मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक उन्हें तो इसका परूा फल पहले ही िदया जा
चकुा ह।ै

3 िकन्त ु जब त ू िकसी दीन दःुखी को दतेा है तो तरेा बायाँ हाथ न जान पाये िक
तरेा दािहना हाथ क्या कर रहा ह।ै

4 तािक तरेा दान िछपा रह।े तरेा वह परम िपता जो त ू िछपाकर करता है उसे भी
दखेता ह,ै वह तझुे उसका ̼ितफल दगेा।

̼ाथर्ना का महत्व
(लकूा 11:2-4)

5 “जब तमु ̼ाथर्ना करो तो कप҄टयों की तरह मत करो। क्योंिक वे
यहूदी आराधनालयों और गली के नकु्कड़ों पर खड़े होकर ̼ाथर्ना करना चाहते हैं
तािक लोग उन्हें दखे सकें । मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक उन्हें तो उसका फल पहले
ही िमल चकुा ह।ै

6 िकन्त ु जब त ू̼ाथर्ना करे, अपनी कोठरी में चला जा और ќार बन्द करके गѮु
रूप से अपने परम-िपता से ̼ाथर्ना कर। िफर तरेा परम-िपता जो तरेे िछपकर िकए
गए कमИं को दखेता ह,ै तझुे उन का ̼ितफल दगेा।

7 “जब तमु ̼ाथर्ना करते हो तो िवधिमर्यों की तरह य ूँ ही िनरथर्क बातों को
बार-बार मत दहुराते रहो। वे तो यह सोचते हैं िक उनके बहुत बोलने से उनकी सनु
ली जायगेी।

8 इस҅लये उनके जसैे मत बनो क्योंिक तमु्हारा परम-िपता तमु्हारे माँगने स े पहले
ही जानता है िक तमु्हारी आवश्यकता क्या ह।ै

9 इस҅लए इस ̼कार ̼ाथर्ना करो:

‘स्वगर् धाम में हमारे िपता,
तरेा नाम पिव̷ रह।े

10 जगत में तरेा राज्य आए।
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तरेी इच्छा जसै े स्वगर् में परूी होती है वसै े ही पथृ्वी पर भी परूी हो।
11 िदन ̼ितिदन का आहार त ू आज हमें द।े
12 अपराधों को क्षमा दान कर

जसैे हमने अपने अपराधी क्षमा िकय।े
13 हमें परीक्षा में न ला

परन्त ु बरुाई से बचा।’*

14 यिद तमु लोगों के अपराधों को क्षमा करोगे तो तमु्हारा स्वगर्-िपता भी तमु्हें क्षमा
करेगा।
15 िकन्त ु यिद तमु लोगों को क्षमा नहीं करोगे तो तमु्हारा परम-िपता भी तमु्हारे
पापों के ҅लए क्षमा नहीं दगेा।

उपवास की ѳाख्या
16 “जब तमु उपवास करो तो म ुहँ लटकाये कप҄टयों जसैे मत िदखो। क्योंिक

वे तरह तरह से म ुहँ बनाते हैं तािक वे लोगों को जतायें िक वे उपवास कर रहे हैं। मैं
तमुसे सत्य कहता हू ँ उन्हें तो पहले ही उनका ̼ितफल िमल चकुा ह।ै

17 िकन्त ु जब त ू उपवास रखे तो अपने िसर पर सगुधं मल और अपना म ुहँ धो।
18 तािक लोग यह न जानें िक त ू उपवास कर रहा ह।ै बқल्क तरेा परम-िपता

िजसे त ू दखे नहीं सकता, दखेे िक त ू उपवास कर रहा ह।ै तब तरेा परम िपता जो
तरेे िछपकर िकए गए सब कमИं को दखेता ह,ै तझुे उनका ̼ितफल दगेा।

परमѶेर धन से बड़ा है
(लकूा 12:33-34; 11:34-36; 16:13)

19 “अपने ҅लये धरती पर भडंार मत भरो। क्योंिक उसे कीड़े और जगं नѺ
कर देंग।े चोर सेंध लगाकर उसे चरुा सकते हैं।

20 बқल्क अपने ҅लये स्वगर् में भण्डार भरो जहाँ उसे कीड़े या जगं नѺ नहीं
कर पात।े और चोर भी वहाँ सेंध लगा कर उसे चरुा नहीं पात।े

21 याद रखो जहाँ तमु्हारा भडंार होगा वहीं तमु्हारा मन भी रहगेा।
22 “शरीर के ҅लये ̼काश का ͇ोत आखँ ह।ै इस҅लये यिद तरेी आखँ ठीक है

तो तरेा सारा शरीर ̼काशवान रहगेा।
* 6:13: ��� ������ �������� ��� �� ��� ����� ��� ��: “क्योंिक
राज्य और परा̨म और मिहमा सदा तरेे ही हैं। आमीन।”
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23 िकन्त ु यिद तरेी आखँ बरुी हो जाए तो तरेा सारा शरीर अधंरेे से भर जायगेा।
इस҅लये वह एकमा̷ ̼काश जो तरेे भीतर है यिद अधंकारमय हो जाये तो वह अधंरेा
िकतना गहरा होगा।

24 “कोई भी एक साथ दो स्वािमयों का सवेक नहीं हो सकता क्योंिक वह
एक से घणृा करेगा और दसूरे से ̼मे। या एक के ̼ित समिपर्त रहगेा और दसूरे का
ितरस्कार करेगा। तमु धन और परमѶेर दोनों की एक साथ सवेा नहीं कर सकत।े

िचतंा छोड़ो
(लकूा 12:22-34)

25 “मैं तमुसे कहता हू ँ अपने जीने के ҅लये खान-ेपीने की िचतंा छोड़ दो।
अपने शरीर के ҅लये वҀों की िचतंा छोड़ दो। िनѴय ही जीवन भोजन से और
शरीर कपड़ों से अिधक महत्वपणूर् हैं।

26 दखेो! आकाश के पक्षी न तो बआुई करते हैं और न कटाई, न ही वे कोठारों
में अनाज भरते हैं िकन्त ु तमु्हारा स्वगЃय िपता उनका भी पटे भरता ह।ै क्या तमु
उनसे कहीं अिधक महत्वपणूर् नहीं हो?

27 तमु में स े क्या कोई ऐसा है जो िचतंा करके अपने जीवन काल में एक घड़ी
भी और बढ़ा सकता ह?ै

28 “और तमु अपने वҀों की क्यों सोचते हो? सोचो जगंल के फूलों की वे
कैसे ҅खलते हैं। वे न कोई काम करते हैं और न अपने ҅लए कपड़े बनाते हैं।

29 मैं तमुसे कहता हू ँ िक सलुमेान भी अपने सारे वभैव के साथ उनमें से िकसी
एक के समान भी नहीं सज सका।

30 इस҅लये जब जगंली पौधों को जो आज जीिवत हैं पर िजन्हें कल ही भाड़
में झोंक िदया जाना ह,ै परमѶेर ऐसे वҀ पहनाता है तो अरे ओ कम िवѶास रखने
वालों, क्या वह तमु्हें और अिधक वҀ नहीं पहनायगेा?

31 “इस҅लये िचतंा करते हुए यह मत कहो िक ‘हम क्या खायेंगे या हम क्या
पीयेंगे या क्या पहनेंग?े’

32 िवधमЃ लोग इन सब वस्तओुं के पीछे दौड़ते रहते हैं िकन्त ु स्वगर् धाम में
रहने वाला तमु्हारा िपता जानता है िक तमु्हें इन सब वस्तओुं की आवश्यकता ह।ै

33 इस҅लये सबसे पहले परमѶेर के राज्य और तमुसे जो धमर् भावना वह चाहता
ह,ै उसकी िचतंा करो। तो ये सब वस्तएँु तमु्हें दे दी जायेंगी।
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34 कल की िचतंा मत करो, क्योंिक कल की तो अपनी और िचतंाएँ होंगी।
हर िदन की अपनी ही परेशािनयाँ होती हैं।

7
यीश ु का वचन: दसूरों को दोषी ठहराने के ̼ित
(लकूा 6:37-38, 41-42)

1 “दसूरों पर दोष लगाने की आदत मत डालो तािक तमु पर भी दोष न लगाया
जाय।े

2क्योंिक तमु्हारा न्याय उसी फैसले के आधार पर होगा, जो फैसला तमुने दसूरों
का न्याय करते हुए िदया था। और परमѶेर तमु्हें उसी नाप से नापगेा िजससे तमुने
दसूरों को नापा ह।ै

3 “त ू अपने भाई बदंों की आखँ का ितनका तक क्यों दखेता ह?ै जबिक तझुे
अपनी आखँ का लыा भी िदखाई नहीं दतेा।

4 जब तरेी अपनी आखँ में लыा समाया है तो त ू अपने भाई से कैसे कह सकता
है िक त ू मझुे तरेी आखँ का ितनका िनकालने द।े

5 ओ कपटी! पहले त ूअपनी आखँ से लыा िनकाल, िफर त ू ठीक तरह से दखे
पायगेा और अपने भाई की आखँ का ितनका िनकाल पायगेा।

6“कुЀों को पिव̷ वस्त ु मत दो। और सअुरों के आगे अपने मोती मत िबखरेो।
नहीं तो वे सअुर उन्हें परैों तले रौंद डालेंग।े और कुЀे पलट कर तमु्हारी भी
धқज्जयाँ उड़ा देंग।े

जो कुछ चाहते हो, उसके ҅लये परमѶेर से ̼ाथर्ना करते रहो
(लकूा 11:9-13)

7 “परमѶेर से माँगते रहो, तमु्हें िदया जायगेा। खोजते रहो तमु्हें ̼ाѮ होगा
खटखटाते रहो तमु्हारे ҅लए ќार खोल िदया जायगेा।

8 क्योंिक हर कोई जो माँगता ही रहता ह,ै ̼ाѮ करता ह।ै जो खोजता है पा
जाता है और जो खटखटाता ही रहता है उसके ҅लए ќार खोल िदया जाएगा।

9 “तमु में स े ऐसा िपता कौन सा है िजसका पु̷ उससे रोटी माँगे और वह उसे
पत्थर द?े

10 या जब वह उससे मछली माँगे तो वह उसे साँप दे द।े बताओ क्या कोई
दगेा? ऐसा कोई नहीं करेगा।
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11 इस҅लये यिद चाहे तमु बरेु ही क्यों न हो, जानते हो िक अपने बच्चों को
अच्छे उपहार कैसे िदये जाते हैं। सो िनѴय ही स्वगर् में қस्थत तमु्हारा परम-िपता
माँगने वालों को अच्छी वस्तएँु दगेा।

ѳवस्था की सबसे बड़ी िशक्षा
12 “इस҅लये जसैा ѳवहार अपने ҅लये तमु दसूरे लोगों से चाहते हो, वसैा ही

ѳवहार तमु भी उनके साथ करो। ѳवस्था के िविध और भिवष्यवлाओं के ҅लखे
का यही सार ह।ै

स्वगर् और नरक का मागर्
(लकूा 13:24)

13 “स ू̄ म मागर् स े ̼वशे करो। यह मैं तमु्हें इस҅लये बता रहा हू ँ क्योंिक चौड़ा
ќार और बड़ा मागर् तो िवनाश की ओर ले जाता ह।ै बहुत से लोग हैं जो उस पर
चल रहे हैं।

14 िकन्त ु िकतना सकँरा है वह ќार और िकतनी सीिमत है वह राह जो जीवन
की ओर जाती ह।ै बहुत थोड़े से हैं वे लोग जो उसे पा रहे हैं।

कमर् ही बताते हैं िक कौन कैसा है
(लकूा 6:43-44; 13:25-27)

15 “झठेू भिवष्यवлाओं से बचो! वे तमु्हारे पास सरल भड़ेों के रूप में आते
हैं िकन्त ु भीतर से वे ख ूखँार भिेड़ये होते हैं।

16 तमु उन्हें उन के कमИ के प҄रणामों से पहचानोग।े कोई कँटीली झाड़ी से न
तो अगंरू इकыे कर पाता है और न ही गोखरु से अजंीर।

17 ऐसे ही अच्छे पड़े पर अच्छे फल लगते हैं िकन्त ु बरेु पड़े पर तो बरेु फल
ही लगते हैं।

18 एक उЀम वकृ्ष बरेु फल नहीं उपजाता और न ही कोई बरुा पड़े उЀम फल
पदैा कर सकता ह।ै

19 हर वह पड़े िजस पर अच्छे फल नहीं लगते हैं, काट कर आग में झोंक
िदया जाता ह।ै

20 इस҅लए मैं तमु लोगों से िफर दोहरा कर कहता हू ँ िक उन लोगों को तमु
उनके कमИं के प҄रणामों से पहचानोग।े
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21 “̼भ-ु̼भु कहने वाला हर ѳҚл स्वगर् के राज्य में नहीं जा पायगेा बқल्क
वह जो स्वगर् में қस्थत मरेे परम िपता की इच्छा पर चलता ह,ै वही उसमें ̼वशे
पायगेा।

22 उस महान िदन बहुत से मझुसे पछूेंगे ‘̼भ!ु हे ̼भ!ु क्या हमने तरेे नाम से
भिवष्यवाणी नहीं की? क्या तरेे नाम से हमने दѺुात्माएँ नहीं िनकालीं और क्या
हमने तरेे नाम से बहुत से आѴयर् कमर् नहीं िकय?े’

23 तब मैं उनसे खलु कर कहूगँा िक मैं तमु्हें नहीं जानता, ‘अरे कुकिमर्यों, यहाँ
स े भाग जाओ।’

एक बु҄ јमान और एक मखूर्
(लकूा 6:47-49)

24 “इस҅लये जो कोई भी मरेे इन शब्दों को सनुता है और इन पर चलता है
उसकी तलुना उस ब ु҄ јमान मनषु्य से होगी िजसने अपना मकान चъान पर बनाया,

25 वषार् हुई, बाढ़ आयी, आिँधयाँ चलीं और यह सब उस मकान से टकराये
पर वह िगरा नहीं। क्योंिक उसकी नींव चъान पर रखी गयी थी।

26 “िकन्त ु वह जो मरेे शब्दों को सनुता है पर उन पर आचरण नहीं करता, उस
मखूर् मनषु्य के समान है िजसने अपना घर रेत पर बनाया।

27 वषार् हुई, बाढ़ आयी, आिँधयाँ चलीं और उस मकान से टकराईं, िजससे वह
मकान परूी तरह ढह गया।”

28 प҄रणाम यह हुआ िक जब यीश ु ने य े बातें कह कर परूी कीं, तो उसके
उपदशेों पर लोगों की भीड़ को बड़ा अचरज हुआ।

29 क्योंिक वह उन्हें यहूदी धमर् नतेाओं के समान नहीं बқल्क एक अिधकारी
के समान िशक्षा दे रहा था।

8
यीश ु का कोढ़ी को ठीक करना
(मरकुस 1:40-45; लकूा 5:12-16)

1 यीश ु जब पहाड़ से नीचे उतरा तो बहुत बड़ा जन समहू उसके पीछे हो ҅लया।
2 वहीं एक कोढ़ी भी था। वह यीश ु के पास आया और उसके सामने झकु कर

बोला, “̼भ,ु यिद त ू चाहे तो मझुे ठीक कर सकता ह।ै”
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3 इस पर यीश ु ने अपना हाथ बढ़ा कर कोढ़ी को छुआ और कहा, “िनѴय ही
मैं चाहता हू ँ ठीक हो जा!” और तत्काल कोढ़ी का कोढ़ जाता रहा।

4 िफर यीश ु ने उससे कहा, “दखे इस बारे में िकसी से कुछ मत कहना। पर
याजक के पास जा कर उसे अपने आप को िदखा। िफर मसूा के आदशे के अनसुार
भेंट चढ़ा तािक लोगों को तरेे ठीक होने की साक्षी िमल।े”

उससे सहायता के ҅लये िवनती
(लकूा 7:1-10; यहून्ना 4:43-54)

5 िफर यीश ु जब कफरनहूम पहुचँा, एक रोमी सनेानायक उसके पास आया और
उससे सहायता के ҅लये िवनती करता हुआ बोला,

6 “̼भ,ु मरेा एक दास घर में बीमार पड़ा ह।ै उसे लकवा मार िदया ह।ै उसे
बहुत पीड़ा हो रही ह।ै”

7 तब यीश ु ने सनेा नायक से कहा, “मैं आकर उसे अच्छा करूँगा।”
8 सनेा नायक ने उЀर िदया, “̼भु मैं इस योग्य नहीं हू ँ िक त ू मरेे घर में आय।े

इस҅लये केवल आज्ञा दे द,े बस मरेा दास ठीक हो जायगेा।
9 यह मैं जानता हू ँ क्योंिक मैं भी एक ऐसा ѳҚл हू ँ जो िकसी बड़े अिधकारी

के नीचे काम करता हू ँ और मरेे नीचे भी दसूरे िसपाही हैं। जब मैं एक िसपाही से
कहता हू ँ ‘जा’ तो वह चला जाता है और दसूरे से कहता हू ँ ‘आ’ तो वह आ जाता
ह।ै मैं अपने दास से कहता हू ँ िक ‘यह कर’ तो वह उसे करता ह।ै”

10 जब यीश ु ने यह सनुा तो चिकत होते हुए उसने जो लोग उसके पीछे आ रहे
थ,े उनसे कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ मैंने इतना गहरा िवѶास इ͇ाएल में भी
िकसी में नहीं पाया।

11 मैं तमु्हें यह और बताता हू ँ िक, बहुत से पवूर् और प҅Ѵम से आयेंगे और
वे भोज में इ̾ाहीम, इसहाक और याकूब के साथ स्वगर् के राज्य में अपना-अपना
स्थान ̪हण करेंग।े

12 िकन्त ु राज्य की मलूभतू ̼जा बाहर अधंरेे में धकेल दी जायगेी जहाँ वे लोग
चीख-पकुार करते हुए दाँत पीसते रहेंग।े”

13 तब यीश ु ने उस सनेानायक से कहा, “जा वसैा ही तरेे ҅लए हो, जसैा तरेा
िवѶास ह।ै” और तत्काल उस सनेानायक का दास अच्छा हो गया।

यीश ु का बहुतों को ठीक करना
(मरकुस 1:29-34; लकूा 4:38-41)
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14 यीश ु जब पतरस के घर पहुचँा उसने पतरस की सास को बखुार से पीिड़त
िबस्तर में लटेे दखेा।

15 सो यीश ु ने उसे अपने हाथ से छुआ और उसका बखुार उतर गया। िफर वह
उठी और यीश ु की सवेा करने लगी।

16जब साँझ हुई, तो लोग उसके पास बहुत से ऐसे लोगों को लकेर आये िजनमें
दѺुात्माएँ थीं। अपनी एक ही आज्ञा से उसने दѺुात्माओं को िनकाल िदया। इस
तरह उसने सभी रोिगयों को चगंा कर िदया।

17 यह इस҅लये हुआ तािक परमѶेर ने भिवष्यवлा यशायाह ќारा जो कुछ
कहा था, परूा हो:

“उसने हमारे रोगों को ले ҅लया और हमारे सतंापों को ओढ़ ҅लया।” यशायाह
53:4

यीश ु का अनयुायी बनने की चाह
(लकूा 9:57-62)

18 यीश ु ने जब अपने चारों ओर भीड़ दखेी तो उसने अपने अनयुािययों को
आज्ञा दी िक वे झील के परले िकनारे चले जायें।

19 तब एक यहूदी धमर्शाҀी उसके पास आया और बोला, “गरुु, जहाँ कहीं त ू
जायगेा, मैं तरेे पीछे चल ूगँा।”

20 इस पर यीश ु ने उससे कहा, “लोमिड़यों की खोह और आकाश के पिक्षयों
के घोंसले होते हैं िकन्त ु मनषु्य के पु̷ के पास िसर ҄टकाने को भी कोई स्थान नहीं
ह।ै”

21 और उसके एक िशष्य ने उससे कहा, “̼भ,ु पहले मझुे जाकर अपने िपता
को गाड़ने की अनमुित द।े”

22 िकन्त ु यीश ु ने उससे कहा, “मरेे पीछे चला आ और मरे हुवों को अपने मदुЌ
आप गाड़ने द।े”

यीश ु का तफूान को शांत करना
(मरकुस 4:35-41; लकूा 8:22-25)

23 तब यीश ु एक नाव पर जा बठैा। उसके अनयुायी भी उसके साथ थ।े
24 उसी समय झील में इतना भयकंर तफूान उठा िक नाव लहरों से दबी जा रही

थी। िकन्त ु यीश ु सो रहा था।
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25 तब उसके अनयुायी उसके पास पहुचँे और उसे जगाकर बोल,े “̼भु हमारी
रक्षा कर। हम मरने को हैं!”

26 तब यीश ु ने उनसे कहा, “अरे अल्प िवѶािसयों! तमु इतने डरे हुए क्यों
हो?” तब उसने खड़े होकर तफूान और झील को डाँटा और चारों तरफ़ शांित छा
गयी।

27 लोग चिकत थ।े उन्होंने कहा, “यह कैसा ѳҚл ह?ै आधँी तफूान और
सागर तक इसकी बात मानते हैं!”

दो ѳҚлयों का दѺुात्माओं से छुटकारा
(मरकुस 5:1-20; लकूा 8:26-39)

28जब यीश ुझील के उस पार, गदरेिनयों के दशे पहुचँा, तो उसे क̾ों से िनकल
कर आते दो ѳҚл िमल,े िजनमें दѺुात्माएँ थीं। वे इतने भयानक थे िक उस राह से
कोई िनकल तक नहीं सकता था।

29 वे िचल्लाय,े “हे परमѶेर के पु̷ , त ू हमसे क्या चाहता ह?ै क्या त ू यहाँ
िन҅Ѵत समय से पहले ही हमें दडं दनेे आया ह?ै”

30 वहाँ कुछ ही दरूी पर बहुत से सअुरों का एक रेवड़ चर रहा था।
31 सो उन दѺुात्माओं ने उससे िवनती करते हुए कहा, “यिद तझुे हमें बाहर

िनकालना ही ह,ै तो हमें सअुरों के उस झुडं में भजे द।े”
32 सो यीश ु ने उनसे कहा, “चले जाओ।” तब वे उन ѳҚлयों में से बाहर

िनकल आए और सअुरों में जा घसु।े िफर वह समचूा रेवड़ ढलान से लढ़ुकत,े
पढ़ुकते दौड़ता हुआ झील में जा िगरा। सभी सअुर पानी में डबू कर मर गय।े

33 सअुर के रेवड़ों के रखवाले तब वहाँ स े दौड़ते हुए नगर में आये और सअुरों
के साथ तथा दѺु आत्माओं से ̪स्त उन ѳҚлयों के साथ जो कुछ हुआ था, कह
सनुाया।

34 िफर तो नगर के सभी लोग यीश ु से िमलने बाहर िनकल पड़े। जब उन्होंने
यीश ु को दखेा तो उससे िवनती की िक वह उनके यहाँ स े कहीं और चला जाय।े

9
लकवे के रोगी को अच्छा करना
(मरकुस 2:1-12; लकूा 5:17-26)

1 िफर यीश ु एक नाव पर जा चढ़ा और झील के पार अपने नगर आ गया।
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2 लोग लकवे के एक रोगी को खाट पर ҅लटा कर उसके पास लाय।े यीश ु ने
जब उनके िवѶास को दखेा तो उसने लकवे के रोगी से कहा, “िहम्मत रख हे
बालक, तरेे पाप को क्षमा िकया गया!”

3 तभी कुछ यहूदी धमर्शाҀी आपस में कहने लग,े “यह ѳҚл (यीश)ु अपने
शब्दों से परमѶेर का अपमान करता ह।ै”

4 यीश,ु क्योंिक जानता था िक वे क्या सोच रहे हैं, उनसे बोला, “तमु अपने
मन में बरेु िवचार क्यों आने दते े हो?

5-6 अिधक सहज क्या ह?ै यह कहना िक ‘तरेे पाप क्षमा हुए’ या यह कहना
‘खड़ा हो और चल पड़?’ तािक तमु यह जान सको िक पथृ्वी पर पापों को क्षमा
करने की शҚл मनषु्य के पु̷ में हैं।” यीश ु ने लकवे के मारे से कहा, “खड़ा हो,
अपना िबस्तर उठा और घर चला जा।”

7 वह लकवे का रोगी खड़ा हो कर अपने घर चला गया।
8जब भीड़ में लोगों ने यह दखेा तो वे ͅјामय िवस्मय से भर उठे और परमѶेर

की स्तिुत करने लगे िजसने मनषु्य को ऐसी शҚл दी।

मЀी (लवेी) यीश ु के पीछे चलने लगा
(मरकुस 2:13-17; लकूा 5:27-32)

9 यीश ु जब वहाँ स े जा रहा था तो उसने च ुगंी की चौकी पर बठेै एक ѳҚл को
दखेा। उसका नाम मЀी था। यीश ु ने उससे कहा, “मरेे पीछे चला आ।” इस पर
मЀी खड़ा हुआ और उसके पीछे हो ҅लया।

10 ऐसा हुआ िक जब यीश ुमЀी के घर बहुत से च ुगंी वसलूने वालों और पािपयों
के साथ अपने अनयुािययों समते भोजन कर रहा था

11 तो उसे फरीिसयों ने दखेा। वे यीश ु के अनयुािययों से पछूने लग,े “तमु्हारा
गरुु च ुगंी वसलूने वालों और दѺुों के साथ खाना क्यों खा रहा ह?ै”

12 यह सनुकर यीश ु उनसे बोला, “स्वस्थ लोगों को नहीं बқल्क रोिगयों को
एक िचिकत्सक की आवश्यकता होती ह।ै

13 इस҅लये तमु लोग जाओ और समझो िक शाҀ के इस वचन का अथर् क्या
ह,ै ‘मैं ब҅लदान नहीं चाहता बқल्क दया चाहता हू।ँ’✡ मैं धिमर्यों को नहीं, बқल्क
पािपयों को बलुाने आया हू।ँ”
✡ 9:13: ������ ���� 6:6
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यीश ु दसूरे यहूदी धमर्-नतेाओं से िभन्न है
(मरकुस 2:18-22; लकूा 5:33-39)

14 िफर बपितस्मा दनेे वाले यहून्ना के िशष्य यीश ु के पास गये और उससे पछूा,
“हम और फ़रीसी बार-बार उपवास क्यों करते हैं और तरेे अनयुायी क्यों नहीं
करत?े”

15 िफर यीश ु ने उन्हें बताया, “क्या दलू्हे के साथी, जब तक दलू्हा उनके साथ
ह,ै शोक मना सकते हैं? िकन्त ु वे िदन आयेंगे जब दलू्हा उन से छीन ҅लया जायगेा।
िफर उस समय वे दःुखी होंगे और उपवास करेंग।े

16 “िबना िसकुड़े नये कपड़े का पबैदं परुानी पोशाक पर कोई नहीं लगाता
क्योंिक यह पबैदं पोशाक को और अिधक फाड़ दगेा और कपड़े की खींच और
बढ़ जायगेी।

17 नया दाखरस परुानी मशकों में नहीं भरा जाता नहीं तो मशकें फट जाती हैं
और दाखरस बहकर िबखर जाता ह।ै और मशकें भी नѺ हो जाती हैं। इस҅लये लोग
नया दाखरस, नयी मशकों में भरते हैं िजससे दाखरस और मशक दोनों ही सरुिक्षत
रहते हैं।”

मतृ लड़की को जीवन दान और रोगी Ҁी को चगंा करना
(मरकुस 5:21-43; लकूा 8:40-56)

18 यीश ु उन लोगों को जब ये बातें बता ही रहा था, तभी यहूदी आराधनालय
का एक मु̔ खया उसके पास आया और उसके सामने झकु कर िवनती करते हुए
बोला, “अभी-अभी मरेी बटेी मर गयी ह।ै त ू चल कर यिद उस पर अपना हाथ
रख दे तो वह िफर से जी उठेगी।”

19 इस पर यीश ु खड़ा हो कर अपने िशष्यों समते उसके साथ चल िदया।
20 वहीं एक ऐसी Ҁी थी िजसे बारह साल से बहुत अिधक रл बह रहा था।

वह पीछे से यीश ु के िनकट आयी और उसके वҀ की कन्नी छू ली।
21 वह मन में सोच रही थी, “यिद मैं तिनक भी इसका वҀ छू पाऊँ, तो ठीक

हो जाऊँगी।”
22 मड़ुकर उसे दखेते हुए यीश ु ने कहा, “बटेी, िहम्मत रख। तरेे िवѶास ने तझुे

अच्छा कर िदया ह।ै” और वह Ҁी तरंुत उसी क्षण ठीक हो गयी।
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23 उधर यीश ु जब यहूदी धमर्-सभा के म ु̔ खया के घर पहुचँा तो उसने दखेा िक
शोक धनु बजाते हुए बाँसरुी वादक और वहाँ इकыे हुए लोग लड़की को मतृ्य ु पर
शोक कर रहे हैं।

24 तब यीश ु ने लोगों से कहा, “यहाँ स े बाहर जाओ। लड़की मरी नहीं ह,ै वह
तो सो रही ह।ै” इस पर लोग उसकी हसँी उड़ाने लग।े

25 िफर जब भीड़ के लोगों को बाहर भजे िदया गया तो यीश ु ने लड़की के
कमरे में जा कर उसका हाथ पकड़ा और वह उठ बठैी।

26 इसका समाचार उस सारे क्षे̷ में फैल गया।

यीश ु ќारा बहुतों का उपचार
27 यीश ु जब वहाँ स े जाने लगा तो दो अन्धे ѳҚл उसके पीछे हो ҅लय।े वे

पकुार रहे थ,े “हे दाऊद के पु̷ , हम पर दया कर।”
28यीश ुजब घर के भीतर पहुचँा तो वे अन्धे उसके पास आय।े तब यीश ु ने उनसे

कहा, “क्या तमु्हें िवѶास है िक मैं, तमु्हें िफर से आखँें दे सकता हू?ँ” उन्होंने
उЀर िदया, “हाँ ̼भ!ु”

29 इस पर यीश ु ने उन की आखँों को छूते हुए कहा, “तमु्हारे ҅लए वसैा ही हो
जसैा तमु्हारा िवѶास ह।ै”

30 और अधंों को दिृѺ िमल गयी। िफर यीश ु ने उन्हें चतेावनी दते े हुए कहा,
“इसके िवषय में िकसी को पता नहीं चलना चािहय।े”

31 िकन्त ु उन्होंने वहाँ स े जाकर इस समाचार को उस क्षे̷ में चारों ओर फैला
िदया।

32जब वे दोनों वहाँ स े जा रहे थे तो कुछ लोग यीश ु के पास एक ग ूगँ े को लकेर
आय।े ग ूगँ े में दѺु आत्मा समाई हुई थी और इसी҅लए वह कुछ बोल नहीं पाता था।

33 जब दѺु आत्मा को िनकाल िदया गया तो वह ग ूगँा, जो पहले कुछ भी नहीं
बोल सकता था, बोलने लगा। तब भीड़ के लोगों ने अचरज से भर कर कहा,
“इ͇ाएल में ऐसी बात पहले कभी नहीं दखेी गयी।”

34 िकन्त ु फ़रीसी कह रहे थ,े “वह दѺुात्माओं को शतैान की सहायता से बाहर
िनकालता ह।ै”

यीश ु को लोगों पर खदे



����� 9:35 xxvii मЀी 10:3

35 यीश ु यहूदी आराधनालयों में उपदशे दतेा, परमѶेर के राज्य के ससुमाचार
का ̼चार करता, लोगों के रोगों और हर ̼कार के सतंापों को दरू करता उस सारे
क्षे̷ में गाँव-गाँव और नगर-नगर घमूता रहा था।

36 यीश ु जब िकसी भीड़ को दखेता तो उसके ̼ित करुणा से भर जाता था
क्योंिक वे लोग वसै े ही सताये हुए और असहाय थ,े जसैे वे भड़ेें होती हैं िजनका
कोई चरवाहा नहीं होता।

37 तब यीश ु ने अपने अनयुािययों से कहा, “तयैार खते तो बहुत हैं िकन्त ु मज़दरू
कम हैं।

38 इस҅लए फसल के ̼भु से ̼ाथर्ना करो िक, वह अपनी फसल को काटने के
҅लये मज़दरू भजे।े”

10
ससुमाचार के ̼चार के ҅लए ̼े҄ रतों को भजेना
(मरकुस 3:13-19; 6:7-13; लकूा 6:12-16; 9:1-6)

1 सो यीश ु ने अपने बारह िशष्यों को पास बलुाकर उन्हें दѺुात्माओं को बाहर
िनकालने और हर तरह के रोगों और सतंापों को दरू करने की शҚл ̼दान की।

2 उन बारह ̼े҄ रतों के नाम ये हैं:

सबसे पहला शमौन, (जो पतरस कहलाया),
और उसका भाई अिं̹यास,
जब्दी का बटेा याकूब
और उसका भाई यहून्ना,
3 िफ҅लप्पसु,
बरतलु्म,ै
थोमा,
कर वसलूने वाला मЀी,
हलफै का बटेा याकूब
और तѣै,
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4 शमौन िजलौत*
और यहूदा इस्क҄रयोती (िजसने उसे धोखे से पकड़वाया था)।

5 यीश ु ने इन बारहों को बाहर भजेते हुए आज्ञा दी, “गै़र यहूिदयों के क्षे̷ में मत
जाओ तथा िकसी भी सामरी नगर में ̼वशे मत करो।

6 बқल्क इ͇ाएल के प҄रवार की खोई हुई भड़ेों के पास ही जाओ
7 और उन्हें उपदशे दो, ‘स्वगर् का राज्य िनकट ह।ै’
8 बीमारों को ठीक करो, मरे हुओं को जीवन दो, कोिढ़यों को चगंा करो और

दѺुात्माओं को िनकालो। तमुने िबना कुछ िदये ̼भु की आशीष और शҚлयाँ पाई
हैं, इस҅लये उन्हें दसूरों को िबना कुछ ҅लये मлु भाव से बाँटो।

9 अपने पटुके में सोना, चाँदी या ताँबा मत रखो।
10 या̷ा के ҅लए कोई झोला तक मत लो। कोई फालत ूकुतार्, चप्पल और छड़ी

मत रखो क्योंिक मज़दरू का उसके खाने पर अिधकार ह।ै
11 “तमु लोग जब कभी िकसी नगर या गाँव में जाओ तो पता करो िक वहाँ

िवѶासयोग्य कौन ह।ै िफर तब तक वहीं ठहरे रहो जब तक वहाँ स े चल न दो।
12 जब तमु िकसी घर-बार में जाओ तो प҄रवार के लोगों का सत्कार करते हुए

कहो, ‘तमु्हें शांित िमल।े’
13यिद घर-बार के लोग योग्य होंगे तो तमु्हारा आशीवार्द उनके साथ साथ रहगेा

और यिद वे इस योग्य न होंगे तो तमु्हारा आशीवार्द तमु्हारे पास वापस आ जाएगा।
14 यिद कोई तमु्हारा स्वागत न करे या तमु्हारी बात न सनुे तो उस घर या उस

नगर को छोड़ दो। और अपने पाँव में लगी वहाँ की धलू वहीं झाड़ दो।
15 मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक जब न्याय होगा, उस िदन उस नगर की қस्थित

से सदोम और अमोरा† नगरों की қस्थित कहीं अच्छी होगी।

अपने ̼े҄ रतों को यीश ु की चतेावनी
(मरकुस 13:9-13; लकूा 21:12-17)

* 10:4: ����� �� ����� ���� �������� �� �� ��� ��� ����� ��
����� ��� ���� ��� † 10:15: ���� �� ����� �� �� �� �����
�� ��� ��� ������� ���� �� ��������� �� ���� ����� �� ����
���� �� ���� ����� �� ���� �� ���� ���
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16“सावधान! मैं तमु्हें ऐसे ही बाहर भजे रहा हू ँ जसै े भड़ेों को भिेड़यों के बीच
में भजेा जाय।े सो साँपों की तरह चतरु और कबतूरों के समान भोले बनो।

17 लोगों से सावधान रहना क्योंिक वे तमु्हें बदंी बनाकर यहूदी पचंायतों को
सौंप देंगे और वे तमु्हें अपने आराधनालयों में कोड़ों से िपटवायेंग।े

18 तमु्हें शासकों और राजाओं के सामने पशे िकया जायगेा, क्योंिक तमु मरेे
अनयुायी हो। तमु्हें अवसर िदया जायगेा िक तमु उनकी और ग़रै यहूिदयों को मरेे
बारे में गवाही दो।

19 जब वे तमु्हें पकड़े तो िचतंा मत करना िक, तमु्हें क्या कहना है और कैसे
कहना ह।ै क्योंिक उस समय तमु्हें बता िदया जायगेा िक तमु्हें क्या बोलना ह।ै

20 याद रखो बोलने वाले तमु नहीं हो, बқल्क तमु्हारे परम िपता की आत्मा
तमु्हारे भीतर बोलगेी।

21“भाई अपने भाईयों को पकड़वा कर मरवा डालेंग,े माता-िपता अपने बच्चों
को पकड़वायेंगे और बच्चे अपने मा-ँबाप के िवरुј हो जायेंग।े वे उन्हें मरवा डालेंग।े

22 मरेे नाम के कारण लोग तमुसे घणृा करेंगे िकन्त ु जो अतं तक ҄टका रहगेा
उसी का उјार होगा।

23 वे जब तमु्हें एक नगर में सताएँ तो तमु दसूरे में भाग जाना। मैं तमुसे सत्य
कहता हू ँ िक इससे पहले िक तमु इ͇ाएल के सभी नगरों का चक्कर परूा करो,
मनषु्य का पु̷ दबुारा आ जाएगा।

24 “िशष्य अपने गरुु से बड़ा नहीं होता और न ही कोई दास अपने स्वामी से
बड़ा होता ह।ै

25 िशष्य को गरुु के बराबर होने में और दास को स्वामी के बराबर होने में ही
सतंोष करना चािहय।े जब वे घर के स्वामी को ही बलै्जा़बलु कहते हैं, तो उसके
घर के दसूरे लोगों के साथ तो और भी बरुा ѳवहार करेंग!े

̼भु से डरो, लोगों से नहीं
(लकूा 12:2-7)

26 “इस҅लये उनसे डरना मत क्योंिक जो कुछ िछपा ह,ै सब उजागर होगा।
और हर वह वस्त ु जो गѮु ह,ै ̼कट की जायगेी।

27 मैं अधँरेे में जो कुछ तमुसे कहता हू,ँ मैं चाहता हू,ँ उसे तमु उजाले में कहो।
मैंने जो कुछ तमु्हारे कानों में कहा ह,ै तमु उसकी मकान की छतों पर चढ़कर,
घोषणा करो।
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28 “उनसे मत डरो जो तमु्हारे शरीर को नѺ कर सकते हैं िकन्त ु तमु्हारी आत्मा
को नहीं मार सकत।े बस उस परमѶेर से डरो जो तमु्हारे शरीर और तमु्हारी आत्मा
को नरक में डालकर नѺ कर सकता ह।ै

29 एक पसैे की दो िचिड़याओं में से भी एक तमु्हारे परम िपता के जाने िबना
और उसकी इच्छा के िबना धरती पर नहीं िगर सकती।

30 अरे तमु्हारे तो िसर का एक एक बाल तक िगना हुआ ह।ै
31 इस҅लये डरो मत तमु्हारा मलू्य तो वसैी अनके िचिड़याओं से कहीं अिधक

ह।ै
यीश ु में िवѶास
(लकूा 12:8-9)

32 “जो कोई मझुे सब लोगों के सामने अपनायगेा, मैं भी उसे स्वगर् में қस्थत
अपने परम-िपता के सामने अपनाऊँगा।

33 िकन्त ु जो कोई मझुे सब लोगों के सामने नकारेगा, मैं भी उसे स्वगर् में қस्थत
परम-िपता के सामने नकारूँगा।

यीश ु के पीछे चलने से परेशािनयाँ आ सकती हैं
(लकूा 12:51-53; 14:26-27)

34 “यह मत सोचो िक मैं धरती पर शांित लाने आया हू।ँ शांित नहीं बқल्क मैं
तलवार का आवाहन करने आया हू।ँ

35 मैं यह करने आया हू:ँ

‘प ु̷ , िपता के िवरोध में,
पु̷ ी, माँ के िवरोध में,
बहू, सास के िवरोध में होंग।े
36 मनषु्य के श̷,ु उसके अपने घर के ही लोग होंग।े’ मीका 7:6

37 “जो अपने माता-िपता को मझुसे अिधक ̼मे करता ह,ै वह मरेा होने के
योग्य नहीं ह।ै जो अपने बटेे बटेी को मझुसे ज्या़दा प्यार करता ह,ै वह मरेा होने के
योग्य नहीं ह।ै

38 वह जो यातनाओं का अपना ̨ूस स्वयं उठाकर मरेे पीछे नहीं हो लतेा, मरेा
होने के योग्य नहीं ह।ै
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39 वह जो अपनी जान बचाने की चѺेा करता ह,ै अपने ̼ाण खो दगेा। िकन्त ु
जो मरेे ҅लये अपनी जान दगेा, वह जीवन पायगेा।

जो आपका स्वागत करेगा परमѶेर उन्हें आशीष दगेा
(मरकुस 9:41)

40 “जो तमु्हें अपनाता ह,ै वह मझुे अपनाता है और जो मझुे अपनाता ह,ै वह
उस परमѶेर को अपनाता ह,ै िजसने मझुे भजेा ह।ै

41 जो िकसी नबी को इस҅लये अपनाता है िक वह नबी ह,ै उसे वही ̼ितफल
िमलगेा जो िक नबी को िमलता ह।ै और यिद तमु िकसी भले आदमी का इस҅लये
स्वागत करते हो िक वह भला आदमी ह,ै उसे सचमचु वही ̼ितफल िमलगेा जो
िकसी भले आदमी को िमलना चािहए।

42 और यिद कोई मरेे इन भोल-ेभाले िशष्यों में से िकसी एक को भी इस҅लये
एक िगलास ठंडा पानी तक दे िक वह मरेा अनयुायी ह,ै तो मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ
िक उसे इसका ̼ितफल, िनѴय ही, िबना िमले नहीं रहगेा।”

11
यीश ु और बपितस्मा दनेे वाला यहून्ना
(लकूा 7:18-35)

1 अपने बारह िशष्यों को इस ̼कार समझा चकुने के बाद यीश ु वहाँ स े चल
पड़ा और गलील ̼दशे के नगरों मे उपदशे दतेा घमूने लगा।

2 यहून्ना ने जब जले में यीश ु के कामों के बारे मॆं सनुा तो उसने अपने िशष्यों
के ќारा सदंशे भजेकर

3 पछूा िक “क्या त ू वही है ‘जो आने वाला था’ या हम िकसी और आने वाले
की बाट जोहें?”

4 उЀर दते े हुए यीश ु ने कहा, “जो कुछ तमु सनु रहे हो, और दखे रहे हो, जाकर
यहून्ना को बताओ िक,

5अधंों को आखँें िमल रही हैं, ललू-ेलगंड़े चल पा रहे हैं, कोढ़ी चगंे हो रहे हैं,
बहरे सनु रहे हैं और मरे हुए िजलाये जा रहे हैं। और दीन दःु҅खयों में ससुमाचार
का ̼चार िकया जा रहा ह।ै

6 वह धन्य हैं जो मझुे अपना सकता ह।ै”
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7 जब यहून्ना के िशष्य वहाँ स े जा रहे थे तो यीश ु भीड़ में लोगों से यहून्ना के
बारे में कहने लगा, “तमु लोग इस िबयाबान में क्या दखेने आये हो? क्या कोई
सरकंडा? जो हवा में थरथरा रहा ह।ै नहीं!

8 तो िफर तमु क्या दखेने आये हो? क्या एक परुुष िजसने बहुत अच्छे वҀ
पहने हैं? दखेो जो उЀम वҀ पहनते हैं, वो तो राज भवनों में ही पाये जाते हैं।

9 तो तमु क्या दखेने आये हो? क्या कोई नबी? हाँ मैं तमु्हें बताता हू ँ िक िजसे
तमुने दखेा है वह िकसी नबी से कहीं ज्या़दा ह।ै

10 यह वही है िजसके बारे में शाҀों में ҅लखा ह:ै

‘दखे, मैं तझुसे पहले ही अपना दतू भजे रहा हू।ँ
वह तरेे ҅लये राह बनायगेा।’ मलाकी 3:1

11 “मैं तझुसे सत्य कहता हू ँ बपितस्मा दनेे वाले यहून्ना से बड़ा कोई मनषु्य
पदैा नहीं हुआ। िफर भी स्वगर् के राज्य में छोटे से छोटा ѳҚл भी यहून्ना से बड़ा
ह।ै

12 बपितस्मा दनेे वाले यहून्ना के समय से आज तक स्वगर् का राज्य भयानक
आघातों को झलेता रहा है और िहसंा के बल पर इसे छीनने का ̼यѕ िकया जाता
रहा ह।ै

13 यहून्ना के आने तक सभी भिवष्यवлाओं और मसूा की ѳवस्था ने
भिवष्यवाणी की थी,

14 और यिद तमु ѳवस्था और भिवष्यवлाओं ने जो कुछ कहा, उसे स्वीकार
करने को तयैार हो तो िजसके आने की भिवष्यवाणी की गयी थी, यह यहून्ना वही
ए҅लय्याह ह।ै

15 जो सनु सकता ह,ै सनु!े
16 “आज की पीढ़ी के लोगों की तलुना मैं िकन से करू?ँ वे बाज़ारों में बठेै

उन बच्चों के समान हैं जो एक दसूरे से पकुार कर कह रहे हैं,

17 ‘हमने तमु्हारे ҅लए बाँसरुी बजायी,
पर तमु नहीं नाच।े

हमने शोकगीत गाय,े
िकन्त ु तमु नहीं रोय।े’
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18 बपितस्मा दनेे वाला यहून्ना आया। जो न औरों की तरह खाता था और न ही
पीता था। पर लोगों ने कहा था िक उस में दѺुात्मा ह।ै
19 िफर मनषु्य का पु̷ आया। जो औरों के समान ही खाता-पीता ह,ै पर लोग कहते
हैं, ‘इस आदमी को दखेो, यह पटेू ह,ै िपयक्कड़ ह।ै यह चुगंी वसलूने वालों और
पािपयों का िम̷ ह।ै’ िकन्त ु ब ु҄ ј की उЀमता उसके कामों से िसј होती ह।ै”

अिवѶािसयों को यीश ु की चतेावनी
(लकूा 10:13-15)

20 िफर यीश ु ने उन नगरों को िधक्कारा िजनमें उसने बहुत से आѴयर्कमर् िकये
थ।े क्योंिक वहाँ के लोगों ने पाप करना नहीं छोड़ा और अपना मन नहीं िफराया
था।

21 अरे अभागे खरुाजीन, अरे अभागे बतैसदैा* तमु में जो आѴयर्कमर् िकये
गय,े यिद वे सरू और सदैा में िकये जाते तो वहाँ के लोग बहुत पहले से ही टाट के
शोक वҀ ओढ़ कर और अपने शरीर पर राख मल† कर खदे ѳл करते हुए मन
िफरा चकेु होत।े

22 िकन्त ु मैं तमु लोगों से कहता हू ँ न्याय के िदन सरू और सदैा की қस्थित तमुसे
अिधक सहने योग्य होगी।‡

23“और अरे कफरनहूम, क्या त ूसोचता है िक तझुे स्वगर् की मिहमा तक ऊँचा
उठाया जायगेा? त ू तो अधोलोक में नरक को जायगेा। क्योंिक जो आѴयर्कमर्
तझुमें िकये गय,े यिद वे सदोम में िकये जाते तो वह नगर आज तक ҄टका रहता।

24 पर मैं तमु्हें बताता हू ँ िक न्याय के िदन तरेे लोगों की हालत से सदोम की
हालत कहीं अच्छी होगी।”

यीश ु को अपनाने वालों को सखु चनै का वचन
(लकूा 10:21-22)

* 11:21: �������, बतैसदैा, �������� ��� ���� �� ������ ��� ���
���� ���� �� ����� ���� ��� † 11:21: ��� �� �� ����� ���
��� ������ ���� �� ��� �� ������ �� ���� ����� ���� ����
��, और अपने शरीर पर राख मला करते थ।े ‡ 11:22: ��� �� ���� �� ����� ��
��� ��� ���� ���� ���� ��� ��� ���� ���
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25 उस अवसर पर यीश ु बोला, “परम िपता, त ू स्वगर् और धरती का स्वामी ह,ै
मैं तरेी स्तिुत करता हू ँ क्योंिक तनूे इन बातों को, उनसे जो ज्ञानी हैं और समझदार
हैं, िछपा कर रखा ह।ै और जो भोले भाले हैं उनके ҅लए ̼कट िकया ह।ै

26 हाँ परम िपता यह इस҅लये हुआ, क्योंिक तनूे इसे ही ठीक जाना।
27 “मरेे परम िपता ने सब कुछ मझुे सौंप िदया और वास्तव में परम िपता के

अलावा कोई भी पु̷ को नहीं जानता। और कोई भी पु̷ के अलावा परम िपता को
नहीं जानता। और हर वह ѳҚл परम िपता को जानता ह,ै िजसके ҅लये प ु̷ ने उसे
̼कट करना चाहा ह।ै

28 “हे थके-माँद,े बोझ से दबे लोगो, मरेे पास आओ; मैं तमु्हें सखु चनै द ूगँा।
29 मरेा जआु लो और उसे अपने ऊपर सभँालो। िफर मझुसे सीखो क्योंिक मैं

सरल हू ँ और मरेा मन कोमल ह।ै तमु्हें भी अपने ҅लये सखु-चनै िमलगेा।
30 क्योंिक वह जआु जो मैं तमु्हें दे रहा हू ँ बहुत सरल ह।ै और वह बोझ जो मैं

तमु पर डाल रहा हू,ँ हल्का ह।ै”

12
यहूिदयों ќारा यीश ु और उसके िशष्यों की आलोचना
(मरकुस 2:23-28; लकूा 6:1-5)

1 लगभग उसी समय यीश ु सब्त के िदन अनाज के खतेों से होकर जा रहा था।
उसके िशष्यों को भखू लगी और वे गहेू ँ की कुछ बालें तोड़ कर खाने लग।े

2फरीिसयों ने ऐसा होते दखे कर कहा, “दखे, तरेे िशष्य वह कर रहे हैं िजसका
सब्त के िदन िकया जाना मसूा की ѳवस्था के अनसुार उिचत नहीं ह।ै”

3 इस पर यीश ु ने उनसे पछूा, “क्या तमुने नहीं पढ़ा िक दाऊद और उसके
सािथयों न,े जब उन्हें भखू लगी, क्या िकया था?

4 उसने परमѶेर के घर में घसुकर परमѶेर को चढ़ाई पिव̷ रो҄टयाँ कैसे खाई
थीं? यѧिप उसको और उसके सािथयों को उनका खाना मसूा की ѳवस्था के
िवरुј था। उनको केवल याजक ही खा सकते थ।े

5या मसूा की ѳवस्था में तमुने यह नहीं पढ़ा िक सब्त के िदन मқन्दर के याजक
ही वास्तव में सब्त को िबगाड़ते हैं। और िफर भी उन्हें कोई कुछ नहीं कहता।

6 िकन्त ु मैं तमुसे कहता हू,ँ यहाँ कोई है जो मқन्दर से भी बड़ा ह।ै
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7 यिद तमु शाҀों में जो ҅लखा ह,ै उसे जानते िक, ‘मैं लोगों में दया चाहता हू,ँ
पशु ब҅ल नहीं’ तो तमु उन्हें दोषी नहीं ठहरात,े जो िनदИष हैं।

8 “हा,ँ मनषु्य का पु̷ सब्त के िदन का भी स्वामी ह।ै”
यीश ु ќारा सखूे हाथ का अच्छा िकया जाना
(मरकुस 3:1-6; लकूा 6:6-11)

9 िफर वह वहाँ स े चल िदया और यहूदी आराधनालय में पहुचँा।
10 वहाँ एक ѳҚл था, िजसका हाथ सखू चकुा था। सो लोगों ने यीश ु स े पछूा,

“मसूा के िविध के अनसुार सब्त के िदन िकसी को चगंा करना, क्या उिचत ह?ै”
उन्होंने उससे यह इस҅लये पछूा था िक, वे उस पर दोष लगा सकें ।

11 िकन्त ु उसने उन्हें उЀर िदया, “मानो, तमुमें स े िकसी के पास एक ही भड़े
ह,ै और वह भड़े सब्त के िदन िकसी गढ़े में िगर जाती ह,ै तो क्या तमु उसे पकड़
कर बाहर नहीं िनकालोग?े

12 िफर आदमी तो एक भड़े से कहीं अिधक महЁवपणूर् ह।ै सो सब्त के िदन
‘मसूा की ѳवस्था’ भलाई करने की अनमुित दतेी ह।ै”

13 तब यीश ु ने उस सखूे हाथ वाले आदमी से कहा, “अपना हाथ आगे बढ़ा”
और उसने अपना हाथ आगे बढ़ा िदया। वह परूी तरह अच्छा हो गया था। ठीक
वसैे ही जसैा उसका दसूरा हाथ था।

14 िफर फ़रीसी वहाँ स े चले गये और उसे मारने के ҅लए कोई रास्ता ढूढँने की
तरकीब सोचने लग।े

यीश ु वही करता है िजसके ҅लए परमѶेर ने उसे चनुा
15 यीश ु यह जान गया और वहाँ स े चल पड़ा। बड़ी भीड़ उसके पीछे हो ली।

उसने उन्हें चगंा करते हुए
16 चतेावनी दी िक वे उसके बारे में लोगों को कुछ न बतायें।
17 यह इस҅लये हुआ िक भिवष्यवлा यशायाह ќारा ̼भु ने जो कहा था, वह

परूा हो:
18 “यह मरेा सवेक ह,ै

िजसे मनैे चनुा ह।ै
यह मरेा प्यारा ह,ै

मैं इससे आनқन्दत हू।ँ



����� 12:19 xxxvi मЀी 12:28

अपनी ‘आत्मा’ इस पर मैं रख ूगँा
सब दशेों के सब लोगों को यही न्याय घोषणा करेगा।

19 यह कभी नहीं चीखगेा या झगड़ेगा
लोग इसे ग҅लयों कूचों में नहीं सनुेंग।े

20 यह झकेु सरकंडे तक को नहीं तोड़ेगा,
यह बझुते दीपक तक को नहीं बझुाएगा, डटा रहगेा,
तब तक जब तक िक न्याय िवजय न हो।

21 तब िफर सभी लोग अपनी आशाएँ उसमें बाँधेंगे बस केवल उसी नाम में।”
यशायाह 42:1-4

यीश ु में परमѶेर की शҚл है
(मरकुस 3:20-30; लकूा 11:14-23; 12:10)

22 िफर यीश ु के पास लोग एक ऐसे अन्धे को लाये जो ग ूगँा भी था क्योंिक उस
पर दѺु आत्मा सवार थी। यीश ु ने उसे चगंा कर िदया और इसी҅लये वह ग ूगँा अधंा
बोलने और दखेने लगा।

23 इस पर सभी लोगों को बहुत अचरज हुआ और वे कहने लग,े “क्या यह
ѳҚл दाऊद का पु̷ हो सकता ह?ै”

24 जब फरीिसयों ने यह सनुा तो वे बोल,े “यह दѺुात्माओं को उनके शासक
बलै्जा़बलु* के सहारे िनकालता ह।ै”

25 यीश ु को उनके िवचारों का पता चल गया। वह उनसे बोला, “हर वह राज्य
िजसमें फूट पड़ जाती ह,ै नѺ हो जाता ह।ै वसै े ही हर नगर या प҄रवार िजसमें फूट
पड़ जाये ҄टका नहीं रहगेा।

26 तो यिद शतैान ही अपने आप को बाहर िनकाले िफर तो उसमें अपने ही िवरुј
फूट पड़ गयी ह।ै सो उसका राज्य कैसे बना रहगेा?

27 और िफर यिद यह सच है िक मैं बलै्ज़ाबलु के सहारे दѺु आत्माओं को
िनकालता हू ँ तो तमु्हारे अनयुायी िकसके सहारे उन्हें बाहर िनकालते हैं? सो तमु्हारे
अपने अनयुायी ही िसј करेंगे िक तमु अनिुचत हो।

28 मैं दѺुात्माओं को परमѶेर की आत्मा की शҚл से िनकालता हू।ँ इससे यह
िसј है िक परमѶेर का राज्य तमु्हारे िनकट ही आ पहुचँा ह।ै
* 12:24: ��������� �� ������������ �� ���� ‘�����’ �� ���
���
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29 िफर कोई िकसी बलवान के घर में घसु कर उसका माल कैसे चरुा सकता
ह,ै जब तक िक पहले वह उस बलवान को बाँध न द।े तभी वह उसके घर को लटू
सकता ह।ै

30 जो मरेा साथ नहीं ह,ै मरेा िवरोधी हैं। और जो िबखरी हुई भड़ेों को इकыा
करने में मरेी मदद नहीं करता ह,ै वह उन्हें िबखरा रहा ह।ै

31 “इस҅लए मैं तमुसे कहता हू ँ िक सभी की हर िनन्दा और पाप क्षमा कर िदये
जायेंगे िकन्त ु आत्मा की िनन्दा करने वाले को क्षमा नहीं िकया जायगेा।

32 कोइ मनषु्य के पु̷ के िवरोध में यिद कुछ कहता ह,ै तो उसे क्षमा िकया जा
सकता ह,ै िकन्त ु पिव̷ आत्मा के िवरोध में कोई कुछ कहे तो उसे क्षमा नहीं िकया
जायगेा न इस यगु में और न आने वाले यगु में।

ѳҚл अपने कमИं स े जाना जाता है
(लकूा 6:43-45)

33 “तमु लोग जानते हो िक अच्छा फल लनेे के ҅लए तमु्हें अच्छा पड़े ही
लगाना चािहय।े और बरेु पड़े से बरुा ही फल िमलता ह।ै क्योंिक पड़े अपने फल
से ही जाना जाता ह।ै

34 अरे ओ साँप के बच्चो! जब तमु बरेु हो तो अच्छी बातें कैसे कह सकते
हो? ѳҚл के शब्द, जो उसके मन में भरा ह,ै उसी से िनकलते हैं।

35 एक अच्छा ѳҚл जो अच्छाई उसके मन में इकыी ह,ै उसी में स े अच्छी
बातें िनकालता ह।ै जबिक एक बरुा ѳҚл जो बरुाई उसके मन में ह,ै उसी में स े
बरुी बातें िनकालता ह।ै

36 िकन्त ु मैं तमु लोगों को बताता हू ँ िक न्याय के िदन ̼त्यके ѳҚл को अपने
हर ѳथर् बोले शब्द का िहसाब दनेा होगा।

37 तरेी बातों के आधार पर ही तझुे िनदИष और तरेी बातों के आधार पर ही
तझुे दोषी ठहराया जायगेा।”

यीश ु से आѴयर् िचन्ह की माँग
(मरकुस 8:11-12; लकूा 11:29-32)

38 िफर कुछ यहूदी धमर् शािҀयों और फरीिसयों ने उससे कहा, “गरुु, हम तझुे
आѴयर् िचन्ह ̼कट करते दखेना चाहते हैं।”
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39 उЀर दते े हुए यीश ु ने कहा, “इस यगु के बरेु और दरुाचारी लोग ही आѴयर्
िचन्ह दखेना चाहते हैं। भिवष्यवлा योना के आѴयर् िचन्ह को छोड़कर, उन्हें
और कोई आѴयर् िचन्ह नहीं िदया जायगेा।”

40 और जसैे योना तीन िदन और तीन रात उस समु̹ ी जीव के पटे में रहा था,
वसैे ही मनषु्य का पु̷ भी तीन िदन और तीन रात धरती के भीतर रहगेा।

41 न्याय के िदन नीनवेा के िनवासी आज की इस पीढ़ी के लोगों के साथ खड़े
होंगे और उन्हें दोषी ठहरायेंग।े क्योंिक नीनवेा के वािसयों ने योना के उपदशे से
मन िफराया था। और यहाँ तो कोई योना से भी बड़ा मौजदू ह!ै

42 “न्याय के िदन दिक्षण की रानी इस पीढ़ी के लोगों के साथ खड़ी होगी और
उन्हें अपराधी ठहरायगेी, क्योंिक वह धरती के दसूरे छोर से सलुमेान का उपदशे
सनुने आयी थी और यहाँ तो कोई सलुमेान से भी बड़ा मौजदू ह!ै

लोगों में शतैान
(लकूा 11:24-26)

43 “जब कोई दѺुात्मा िकसी ѳҚл को छोड़ती है तो वह आराम की खोज में
सखूी धरती ढूढँती िफरती ह,ै िकन्त ु वह उसे िमल नहीं पाती।

44 तब वह कहती है िक िजस घर को मैंने छोड़ा था, मैं िफर वहीं लौट जाऊँगी।
सो वह लौटती है और उसे अब तक खाली, साफ सथुरा तथा सजा-सवँरा पाती ह।ै

45 िफर वह लौटती है और अपने साथ सात और दѺुात्माओं को लाती है जो
उससे भी बरुी होती हैं। िफर वे सब आकर वहाँ रहने लगती हैं। और उस ѳҚл की
दशा पहले से भी अिधक भयानक हो जाती ह।ै आज की इस बरुी पीढ़ी के लोगों
की दशा भी ऐसी ही होगी।”

यीश ु के अनयुायी ही उसका प҄रवार
(मरकुस 3:31-35; लकूा 8:19-21)

46 वह अभी भीड़ के लोगों से बातें कर ही रहा था िक उसकी माता और
भाई-बन्ध ु वहाँ आकर बाहर खड़े हो गय।े वे उससे बातें करने को बाट जोह रहे थ।े

47 िकसी ने यीश ु स े कहा, “सनु तरेी माँ और तरेे भाई-बन्ध ु बाहर खड़े हैं और
तझुसे बात करना चाहते हैं।”

48 उЀर में यीश ु ने बात करने वाले से कहा, “कौन है मरेी मा?ँ कौन हैं मरेे
भाई-बन्ध?ु”
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49 िफर उसने हाथ से अपने अनयुाियओं की तरफ इशारा करते हुए कहा, “ये
हैं मरेी माँ और मरेे भाई-बन्ध।ु

50 हाँ स्वगर् में қस्थत मरेे िपता की इच्छा पर जो कोई चलता ह,ै वही मरेा भाई,
बहन और माँ ह।ै”

13
िकसान और बीज का दѺृान्त
(मरकुस 4:1-9; लकूा 8:4-8)

1 उसी िदन यीश ु उस घर को छोड़ कर झील के िकनारे उपदशे दनेे जा बठैा।
2 बहुत से लोग उसके चारों तरफ इकыे हो गय।े सो वह एक नाव पर चढ़ कर

बठै गया। और भीड़ िकनारे पर खड़ी रही।
3 उसने उन्हें दѺृान्तों का सहारा लते े हुए बहुत सी बातें बतायीं।
उसने कहा, “एक िकसान बीज बोने िनकला।
4 जब वह बवुाई कर रहा था तो कुछ बीज राह के िकनारे जा पड़े। िचिड़याएँ

आयीं और उन्हें चगु गयीं।
5 थोड़े बीज चъानी धरती पर जा िगरे। वहाँ िमъी बहुत उथली थी। बीज तरंुत

उग,े क्योंिक वहाँ िमъी तो गहरी थी नहीं;
6 इस҅लये जब सरूज चढ़ा तो वे पौधे झलुस गय।े और क्योंिक उन्होंने ज्यादा

जड़ें तो पकड़ी नहीं थीं इस҅लये वे सखू कर िगर गय।े
7 बीजों का एक िहस्सा कँटीली झािड़यों में जा िगरा, झािड़याँ बड़ी हुईं, और

उन्होंने उन पौधों को दबोच ҅लया।
8 पर थोड़े बीज जो अच्छी धरती पर िगरे थ,े अच्छी फसल दनेे लग।े फसल,

िजतना बोया गया था, उससे कोई तीस गनुा, साठ गनुा या सौ गनुा से भी ज़्यादा
हुई।

9 जो सनु सकता ह,ै वह सनु ल।े”

दѺृान्त-कथाओं का ̼योजन
(मरकुस 4:10-12; लकूा 8:9-10)

10 िफर यीश ु के िशष्यों ने उसके पास जाकर उससे पछूा, “त ू उनसे बातें करते
हुए दѺृान्त कथाओं का ̼योग क्यों करता ह?ै”
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11 उЀर में उसने उनसे कहा, “स्वगर् के राज्य के भदेों को जानने का अिधकार
िसफर् तमु्हें िदया गया ह,ै उन्हें नहीं।

12 क्योंिक िजसके पास थोड़ा बहुत ह,ै उसे और भी िदया जायगेा और उसके
पास बहुत अिधक हो जायगेा। िकन्त ु िजसके पास कुछ भी नहीं ह,ै उससे िजतना
सा उसके पास ह,ै वह भी छीन ҅लया जायगेा।

13 इस҅लये मैं उनसे दѺृान्त कथाओं का ̼योग करते हुए बात करता हू।ँ क्योंिक
यѧिप वे दखेते हैं, पर वास्तव में उन्हें कुछ िदखाई नहीं दतेा, वे यѧिप सनुते हैं पर
वास्तव में न वे सनुते हैं, न समझते हैं।

14 इस ̼कार उन पर यशायाह की यह भिवष्यवाणी खरी उतरती ह:ै

‘तमु सनुोगे और सनुते ही रहोगे
पर तमु्हारी समझ में कुछ भी न आयगेा,

तमु बस दखेते ही रहोगे
पर तमु्हें कुछ भी न सझू पायगेा।

15 क्योंिक इनके हृदय जड़ता से भर गय।े
इन्होंने अपने कान बन्द कर रखे हैं
और अपनी आखें म ूदँ रखी हैं

तािक वे अपनी आखँों से कुछ भी न दखेें
और वे कान से कुछ न सनु पायें या
िक अपने हृदय से कभी न समझें

और कभी मरेी ओर मड़ुकर आयें और िजससे मैं उनका उјार करुँ।’ यशायाह
6:9-10

16 िकन्त ु तमु्हारी आखँें और तमु्हारे कान भाग्यवान ् हैं क्योंिक वे दखे और सनु
सकते हैं।
17 मैं तमुसे सत्य कहता हू,ँ बहुत से भिवष्यवлा और धमार्त्मा िजन बातों को
दखेना चाहते थ,े उन्हें तमु दखे रहे हो। वे उन्हें नहीं दखे सके। और िजन बातों को
वे सनुना चाहते थ,े उन्हें तमु सनु रहे हो। वे उन्हें नहीं सनु सके।

बीज बोने की दѺृान्त-कथा का अथर्
(मरकुस 4:13-20; लकूा 8:11-15)

18 “तो बीज बोने वाले की दѺृान्त-कथा का अथर् सनुो:
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19 “वह बीज जो राह के िकनारे िगर पड़ा था, उसका अथर् है िक जब कोई
स्वगर् के राज्य का ससुदंशे सनुता है और उसे समझता नहीं है तो दѺु आकर, उसके
मन में जो उगा था, उसे उखाड़ ले जाता ह।ै

20 “वे बीज जो चъानी धरती पर िगरे थ,े उनका अथर् है वह ѳҚл जो ससुदंशे
सनुता ह,ै उसे आनन्द के साथ तत्काल ̪हण भी करता ह।ै

21 िकन्त ु अपने भीतर उसकी जड़ें नहीं जमने दतेा, वह थोड़ी ही दरे ठहर पाता
ह,ै जब ससुदंशे के कारण उस पर कѺ और यातनाएँ आती हैं तो वह जल्दी ही
डगमगा जाता ह।ै

22 “काँटों में िगरे बीज का अथर् ह,ै वह ѳҚл जो ससुदंशे को सनुता तो ह,ै पर
ससंार की िचतंाएँ और धन का लोभ ससुदंशे को दबा दतेा है और वह ѳҚл सफल
नहीं हो पाता।

23 “अच्छी धरती पर िगरे बीज से अथर् ह,ै वह ѳҚл जो ससुदंशे को सनुता
है और समझता ह।ै वह सफल होता ह।ै वह सफलता बोये बीज से तीस गनुा, साठ
गनुा या सौ गनुा तक होती ह।ै”

गहेू ँ और खरपतवार का दѺृान्त
24 यीश ु ने उनके सामने एक और दѺृान्त कथा रखी: “स्वगर् का राज्य उस

ѳҚл के समान है िजसने अपने खते में अच्छे बीज बोये थ।े
25 पर जब लोग सो रहे थ,े उस ѳҚл का श̷ ु आया और गहेू ँ के बीच जगंली

बीज बोया गया।
26 जब गहेू ँ में अकुंर िनकले और उस पर बालें आयीं तो खरपतवार भी िदखने

लगी।
27 तब खते के मा҅लक के पास आकर उसके दासों ने उससे कहा, ‘मा҅लक,

तनूे तो खते में अच्छा बीज बोया था, बोया था ना? िफर ये खरपतवार कहाँ स े
आई?’

28 “तब उसने उनसे कहा, ‘यह िकसी श̷ ु का काम ह।ै’
“उसके दासों ने उससे पछूा, ‘क्या त ू चाहता है िक हम जाकर खरपतवार

उखाड़ दें?’
29 “वह बोला, ‘नहीं, क्योंिक जब तमु खरपतवार उखाड़ोगे तो उनके साथ,

तमु गहेू ँ भी उखाड़ दोग।े
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30 जब तक फसल पके दोनों को साथ-साथ बढने दो, िफर कटाई के समय में
फसल काटने वालों से कहूगँा िक पहले खरपतवार की पु̔ लयाँ बना कर उन्हें जला
दो, और िफर गहेू ँ को बटोर कर मरेे खते में रख दो।’ ”

कई अन्य दѺृान्त-कथाएँ
(मरकुस 4:30-34; लकूा 13:18-21)

31 यीश ु ने उनके सामने और दѺृान्त-कथाएँ रखीं: “स्वगर् का राज्य राई के
छोटे से बीज के समान होता ह,ै िजसे िकसी ने लकेर खते में बो िदया हो।

32 यह बीज छोटे से छोटा होता है िकन्त ु बड़ा होने पर यह बाग के सभी पौधों
से बड़ा हो जाता ह।ै यह पड़े बनता है और आकाश के पक्षी आकर इसकी शाखाओं
पर शरण लतेे हैं।”

33 उसने उन्हें एक दѺृान्त कथा और कही: “स्वगर् का राज्य खमीर के समान
ह,ै िजसे िकसी Ҁी ने तीन बार आटे में िमलाया और तब तक उसे रख छोड़ा जब
तक वह सब का सब खमीर नहीं हो गया।”

34 यीश ु ने लोगों से यह सब कुछ दѺृान्त-कथाओं के ќारा कहा। वास्तव में वह
उनसे दѺृान्त-कथाओं के िबना कुछ भी नहीं कहता था।

35 ऐसा इस҅लये था िक परमѶेर ने भिवष्यवлा के ќारा जो कुछ कहा था वह
परूा होः परमѶेर ने कहा,

“मैं दѺृान्त कथाओं के ќारा अपना म ुहँ खोल ूगँा।
सिृѺ के आिदकाल से जो बातें िछपी रही हैं, उन्हें उजागर करूँगा।” भजन

सिंहता 78:2
गहेू ँ और खरपतवार के दѺृान्त की ѳाख्या

36 िफर यीश ु उस भीड़ को िवदा करके घर चला आया। तब उसके िशष्यों ने
आकर उससे कहा, “खते के खरपतवार के दѺृान्त का अथर् हमें समझा।”

37 उЀर में यीश ु बोला, “िजसने उЀम बीज बोया था, वह है मनषु्य का पु̷ ।
38 और खते यह ससंार ह।ै अच्छे बीज का अथर् ह,ै स्वगर् के राज्य के लोग।

खरपतवार का अथर् ह,ै वे ѳҚл जो शतैान की सतंान हैं।
39 वह श̷ ु िजसने खरपतवार बीजे थ,े शतैान है और कटाई का समय ह,ै इस

जगत का अतं और कटाई करने वाले हैं स्वगर्दतू।
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40 “ठीक वसैे ही जसै े खरपतवार को इकыा करके आग में जला िदया गया,
वसैे ही सिृѺ के अतं में होगा।

41 मनषु्य का पु̷ अपने दतूों को भजेगेा और वे उसके राज्य से सभी पािपयों
को और उनको, जो लोगों को पाप के ҅लये ̼े҄ रत करते हैं,

42 इकыा करके धधकते भाड़ में झोंक देंगे जहाँ बस दाँत पीसना और रोना ही
रोना होगा।

43 तब धमЃ अपने परम िपता के राज्य में सरूज की तरह चमकें ग।े जो सनु
सकता ह,ै सनु ल!े

धन का भण्डार और मोती का दѺृान्त
44 “स्वगर् का राज्य खते में गड़े धन जसैा ह।ै िजसे िकसी मनषु्य ने पाया और

िफर उसे वहीं गाड़ िदया। वह इतना ̼सन्न हुआ िक उसने जो कुछ उसके पास
था, जाकर बचे िदया और वह खते मोल ले ҅लया।

45 “स्वगर् का राज्य ऐसे ѳापारी के समान है जो अच्छे मोितयों की खोज में
हो।

46जब उसे एक अनमोल मोती िमला तो जाकर जो कुछ उसके पास था, उसने
बचे डाला, और मोती मोल ले ҅लया।

मछली पकड़ने का जाल
47 “स्वगर् का राज्य मछली पकड़ने के ҅लए झील में फें के गए एक जाल के

समान भी ह।ै िजसमें तरह तरह की मछ҅लयाँ पकड़ी गयीं।
48 जब वह जाल परूा भर गया तो उसे िकनारे पर खींच ҅लया गया। और

वहाँ बठै कर अच्छी मछ҅लयाँ छाँट कर टोक҄रयों में भर ली गयीं िकन्त ु बकेार
मछ҅लयाँ फें क दी गयीं।

49 सिृѺ के अन्त में ऐसा ही होगा। स्वगर्दतू आयेंगे और धिमर्यों में स े पािपयों
को छाँट कर

50 धधकते भाड़ में झोंक देंगे जहाँ बस रोना और दाँत पीसना होगा।”
51 यीश ु ने अपने िशष्यों से पछूा, “तमु ये सब बातें समझते हो?”
उन्होंने उЀर िदया, “हा!ँ”
52यीश ु ने अपने िशष्यों से कहा, “दखेो, इसी҅लये हर धमर्शाҀी जो परमѶेर के

राज्य को जानता ह,ै एक ऐसे गहृस्वामी के समान ह,ै जो अपने कठोर से नई-परुानी
वस्तओुं को बाहर िनकालता ह।ै”
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यीश ु का अपने दशे लौटना
(मरकुस 6:1-6; लकूा 4:16-30)

53 इन दѺृान्त कथाओं को समाѮ करके वह वहाँ स े चल िदया।
54 और अपने दशे आ गया। िफर उसने यहूदी आराधनालयों में उपदशे दनेा

आरम्भ कर िदया। इससे हर कोई अचरज में पड़ कर कहने लगा, “इसे ऐसी
सझूबझू और चमत्कारी शҚл कहाँ स े िमली?

55 क्या यह वही बढ़ई का बटेा नहीं ह?ै क्या इसकी माँ का नाम म҄रयम नहीं
ह?ै याकूब, यसूफु, शमौन और यहूदा इसी के तो भाई हैं न?

56 क्या इसकी सभी बहनें हमारे ही बीच नहीं हैं? तो िफर उसे यह सब कहाँ
स े िमला?”

57 सो उन्होंने उसे स्वीकार नहीं िकया।
िफर यीश ु ने कहा, “िकसी नबी का अपने गाँव और घर को छोड़ कर, सब

आदर करते हैं।”
58 सो उनके अिवѶास के कारण उसने वहाँ अिधक आѴयर् कमर् नहीं िकय।े

14
हरेोदसे का यीश ु के बारे में सनुना
(मरकुस 6:14-29; लकूा 9:7-9)

1 उस समय गलील के शासक हरेोदसे ने जब यीश ु के बारे में सनुा
2 तो उसने अपने सवेकों से कहा, “यह बपितस्मा दनेे वाला यहून्ना है जो मरे

हुओं में से जी उठा ह।ै और इसी҅लये ये शҚлयाँ उसमें काम कर रही हैं। िजनसे
यह इन चमत्कारों को करता ह।ै”

यहून्ना की हत्या
3 यह वही हरेोदसे था िजसने यहून्ना को बदंी बना, जजंीरों में बाँध, जले में

डाल िदया था। यह उसने िहरोिदयास के कहने पर िकया था, जो पहले उसके भाई
िफ҅लप्पसु की पѕी थी।

4यहून्ना ̼ायः उससे कहा करता था िक “तझुे इसके साथ नहीं रहना चािहय।े”
5 सो हरेोदसे उसे मार डालना चाहता था, पर वह लोगों से डरता था क्योंिक

लोग यहून्ना को नबी मानते थ।े
6 पर जब हरेोदसे का जन्म िदन आया तो िहरोिदयास की बटेी ने हरेोदसे और

उसके महेमानों के सामने नाच कर हरेोदसे को इतना ̼सन्न िकया
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7 िक उसने शपथ लकेर, वह जो कुछ चाह,े उसे दनेे का वचन िदया।
8अपनी माँ के िसखावे में आकर उसने कहा, “मझुे थाली में रख कर बपितस्मा

दनेे वाले यहून्ना का िसर दें।”
9 यѧिप राजा बहुत दःुखी था िकन्त ु अपनी शपथ और अपने महेमानों के कारण

उसने उसकी माँग परूी करने का आदशे दे िदया।
10 उसने जले में यहून्ना का िसर काटने के ҅लये आदमी भजे।े
11 सो यहून्ना का िसर थाली में रख कर लाया गया और उसे लड़की को दे

िदया गया। वह उसे अपनी माँ के पास ले गयी।
12 तब यहून्ना के अनयुायी आये और उन्होंने उसके धड़ को लकेर दफना

िदया। और िफर उन्होंने आकर यीश ु को बताया।

यीश ु का पाँच हजा़र से अिधक को खाना ҅खलाना
(मरकुस 6:30-44; लकूा 9:10-17; यहून्ना 6:1-14)

13 जब यीश ु ने इसकी चचार् सनुी तो वह वहाँ स े नाव में िकसी एकान्त स्थान
पर अकेला चला गया। िकन्त ु जब भीड़ को इसका पता चला तो वे अपने नगरों से
पदैल ही उसके पीछे हो ҅लय।े

14 यीश ु जब नाव से बाहर िनकल कर िकनारे पर आया तो उसने एक बड़ी भीड़
दखेी। उसे उन पर दया आयी और उसने उनके बीमारों को अच्छा िकया।

15 जब शाम हुई तो उसके िशष्यों ने उसके पास आकर कहा, “यह सनुसान
जगह है और बहुत दरे भी हो चकुी ह,ै सो भीड़ को िवदा कर, तािक वे गाँव में
जाकर अपने ҅लये खाना मोल ले लें।”

16 िकन्त ु यीश ु ने उनसे कहा, “इन्हें कहीं जाने की आवश्यकता नहीं ह।ै तमु
इन्हें कुछ खाने को दो।”

17 उन्होंने उससे कहा, “हमारे पास पाँच रो҄टयों और दो मछ҅लयों को छोड़
कर और कुछ नहीं ह।ै”

18 यीश ु ने कहा, “उन्हें मरेे पास ले आओ।”
19 उसने भीड़ के लोगों से कहा िक वे घास पर बठै जायें। िफर उसने वे पाँच

रो҄टयाँ और दो मछ҅लयाँ लकेर स्वगर् की ओर दखेा और भोजन के ҅लये परमѶेर
का धन्यवाद िकया। िफर रोटी के टुकड़े तोड़े और उन्हें अपने िशष्यों को दे िदया।
िशष्यों ने वे टुकड़े लोगों में बाँट िदय।े
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20 सभी ने छक कर खाया। इसके बाद बचे हुए टुकड़ों से उसके िशष्यों ने
बारह टोक҄रयाँ भरीं।

21 िҀयों और बच्चों को छोड़ कर वहाँ खाने वाले कोई पाँच हज़ार परुुष थ।े
यीश ु का झील पर चलना
(मरकुस 6:45-52; यहून्ना 6:16-21)

22 इसके तरंुत बाद यीश ु ने अपने िशष्यों को नाव पर चढ़ाया और जब तक
वह भीड़ को िवदा करे, उनसे गलील की झील के पार अपने से पहले ही जाने को
कहा।

23 भीड़ को िवदा करके वह अकेले में ̼ाथर्ना करने को पहाड़ पर चला गया।
साँझ होने पर वह वहाँ अकेला था।

24 तब तक नाव िकनारे से मीलों दरू जा चकुी थी और लहरों में थपड़ेे खाती
डगमगा रही थी। सामने की हवा चल रही थी।

25सबुह कोई तीन और छः बजे के बीच यीश ु झील पर चलता हुआ उनके पास
आया।

26 उसके िशष्यों ने जब उसे झील पर चलते हुए दखेा तो वह घबराये हुए आपस
में कहने लगे “यह तो कोई भतू ह!ै” वे डर के मारे चीख उठे।

27 यीश ु ने तत्काल उनसे बात करते हुए कहा, “िहम्मत रखो! यह मैं हू!ँ अब
और मत डरो।”

28 पतरस ने उЀर दते े हुए उससे कहा, “̼भ,ु यिद यह त ू ह,ै तो मझुे पानी पर
चलकर अपने पास आने को कह।”

29 यीश ु ने कहा, “चला आ।”
पतरस नाव से िनकल कर पानी पर यीश ु की तरफ चल पड़ा।
30 उसने जब तजे हवा दखेी तो वह घबराया। वह डबूने लगा और िचल्लाया,

“̼भ,ु मरेी रक्षा कर।”
31 यीश ु ने तत्काल उसके पास पहुचँ कर उसे सभँाल ҅लया और उससे बोला,

“ओ अल्पिवѶासी, तनूे सदंहे क्यों िकया?”
32 और वे नाव पर चढ़ आय।े हवा थम गयी।
33 नाव पर के लोगों ने यीश ु की उपासना की और कहा, “त ूसचमचु परमѶेर

का पु̷ ह।ै”
यीश ु का अनके रोिगयों को चगंा करना
(मरकुस 6:53-56)
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34 सो झील पार करके वे गन्नसेरत के तट पर उतर गय।े
35जब वहाँ रहने वालों ने यीश ुको पहचाना तो उन्होंने उसके आने का समाचार

आसपास सब कहीं िभजवा िदया। िजससे लोग-जो रोगी थ,े उन सब को वहाँ ले
आय

3े6 और उससे ̼ाथर्ना करने लगे िक वह उन्हें अपने वҀ का बस िकनारा ही छू
लनेे द।े और िजन्होंने छू ҅लया, वे सब परूी तरह चगंे हो गय।े

15
मनषु्य के बनाये िनयमों से परमѶेर का िवधान बड़ा है
(मरकुस 7:1-23)

1 िफर कुछ फ़रीसी और यहूदी धमर्शाҀी यरूशलमे से यीश ु के पास आये और
उससे पछूा,

2 “तरेे अनयुायी हमारे परुखों के रीित-҄रवाजों का पालन क्यों नहीं करत?े
वे खाना खाने स े पहले अपने हाथ क्यों नहीं धोत?े”

3 यीश ु ने उЀर िदया, “अपने रीित-҄रवाजों के कारण तमु परमѶेर के िविध
को क्यों तोड़ते हो?

4 क्योंिक परमѶेर ने तो कहा था ‘त ू अपने माता-िपता का आदर कर’✡ और
‘जो कोई अपने िपता या माता का अपमान करता ह,ै उसे अवश्य मार िदया जाना
चािहय।े’✡

5 िकन्त ु तमु कहते हो जो कोई अपने िपता या अपनी माता से कह,े ‘क्योंिक मैं
अपना सब कुछ परमѶेर को अिपर्त कर चकुा हू,ँ इस҅लये तमु्हारी सहायता नहीं
कर सकता।’

6 इस तरह उसे अपने माता िपता का आदर करने की आवश्यकता नहीं। इस
̼कार तमु अपने रीित-҄रवाजों के कारण परमशेवर के आदशे को नकारते हो।

7 ओ ढोंिगयों, तमु्हारे बारे में यशायाह ने ठीक ही भिवष्यवाणी की थी। उसने
कहा था:
8 ‘यह लोग केवल होठों से मरेा आदर करते हैं;

पर इनका मन मझु से सदा दरू रहता ह।ै
9 मरेे ҅लए उनकी उपासना ѳथर् ह,ै
✡ 15:4: ������ ������� 20:12; ѳवस्था 5:16 ✡ 15:4: ������
������� 21:17
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क्योंिक उनकी िशक्षा केवल लोगों ќारा बनाए हुए िसјान्त हैं।’ ” यशायाह
29:13

10 उसने भीड़ को अपने पास बलुाया और उनसे कहा, “सनुो और समझो िक
11 मनषु्य के मखु के भीतर जो जाता है वह उसे अपिव̷ नहीं करता, बқल्क

उसके मुहँ से िनकला हुआ शब्द उसे अपिव̷ करता ह।ै”
12 तब यीश ु के िशष्य उसके पास आये और बोल,े “क्या तझुे पता है िक तरेी

बात का फरीिसयों ने बहुत बरुा माना ह?ै”
13 यीश ु ने उЀर िदया, “हर वह पौधा िजसे मरेे स्वगर् में қस्थत िपता की ओर से

नहीं लगाया गया ह,ै उखाड़ िदया जायगेा।
14 उन्हें छोड़ो, वे तो अन्धों के अधंे नतेा हैं। यिद एक अधंा दसूरे अधं े को राह

िदखाता ह,ै तो वे दोनों ही गढ़े में िगरते हैं।”
15 तब पतरस ने उससे कहा, “हमें अपिव̷ता सम्बन्धी दѺृान्त का अथर्

समझा।”
16 यीश ु बोला, “क्या तमु अब भी नही समझत?े
17 क्या तमु नहीं जानते िक जो कुछ िकसी के म ुहँ में जाता ह,ै वह उसके पटे

में पहुचँता है और िफर पखाने में िनकल जाता ह?ै
18 िकन्त ु जो मनषु्य के म ुहँ से बाहर आता ह,ै वह उसके मन से िनकलता ह।ै

यही उसको अपिव̷ करता ह।ै
19 क्योंिक बरेु िवचार, हत्या, ѳिभचार, दरुाचार, चोरी, झठू और िनन्दा जसैी

सभी बरुाईयाँ मन से ही आती हैं।
20 ये ही हैं िजनसे कोई अपिव̷ बनता ह।ै िबना हाथ धोए खाने स े कोई अपिव̷

नहीं होता।”
ग़रै यहूदी Ҁी की सहायता
(मरकुस 7:24-30)

21 िफर यीश ु उस स्थान को छोड़ कर सरू और सदैा की ओर चल पड़ा।
22 वहाँ की एक कनानी Ҁी आयी और िचल्लाने लगी, “हे ̼भ,ु दाऊद के पु̷ ,

मझु पर दया कर। मरेी प ु̷ ी पर दѺु आत्मा बरुी तरह सवार ह।ै”
23 यीश ु ने उससे एक शब्द भी नहीं कहा, सो उसके िशष्य उसके पास आये

और िवनती करने लग,े “यह हमारे पीछे िचल्लाती हुई आ रही ह,ै इसे दरू हटा।”
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24 यीश ु ने उЀर िदया, “मझुे केवल इ͇ाएल के लोगों की खोई हुई भड़ेों के
अलावा िकसी और के ҅लये नहीं भजेा गया ह।ै”

25 तब उस Ҁी ने यीश ु के सामने झकु कर िवनती की, “हे ̼भ,ु मरेी रक्षा कर!”
26 उЀर में यीश ु ने कहा, “यह उिचत नहीं है िक बच्चों का खाना लकेर उसे

घर के कुЀों के आगे डाल िदया जाय।े”
27 वह बोली, “यह ठीक है ̼भ,ु िकन्त ु अपने स्वामी की मज़े से िगरे हुए चरेू

में स े थोड़ा बहुत तो घर के कुЀे ही खा ही लते े हैं।”
28 तब यीश ु ने कहा, “Ҁी, तरेा िवѶास बहुत बड़ा ह।ै जो त ू चाहती ह,ै परूा

हो।” और तत्काल उसकी बटेी अच्छी हो गयी।
यीश ु का बहुतों को अच्छा करना

29 िफर यीश ु वहाँ स े चल पड़ा और झील गलील के िकनारे पहुचँा। वह एक
पहाड़ पर चढ़ कर उपदशे दनेे बठै गया।

30 बड़ी-बड़ी भीड़ लगँड़े-ललूों, अधंों, अपािहजों, बहरे-ग ूगंों और ऐसे ही
दसूरे रोिगयों को लकेर उसके पास आने लगी। भीड़ ने उन्हें उसके चरणों में धरती
पर डाल िदया। और यीश ु ने उन्हें चगंा कर िदया।

31 इससे भीड़ के लोगों को, यह दखेकर िक बहरे ग ूगं े बोल रहे हैं, अपािहज
अच्छे हो गय,े लगँड़े-ललूे चल िफर रहे हैं और अन्धे अब दखे पा रहे हैं, बड़ा
अचरज हुआ। वे इ͇ाएल के परमѶेर की स्तिुत करने लग।े

चार हज़ार से अिधक को भोजन
(मरकुस 8:1-10)

32 तब यीश ु ने अपने िशष्यों को पास बलुाया और कहा, “मझुे इस भीड़ पर
तरस आ रहा है क्योंिक ये लोग तीन िदन से लगातार मरेे साथ हैं और इनके पास
कुछ खाने को भी नहीं ह।ै मैं इन्हें भखूा ही नहीं भजेना चाहता क्योंिक हो सकता
है िक कहीं वे रास्ते में ही मिूछर्त होकर न िगर पड़ें।”

33 तब उसके िशष्यों ने कहा, “इतनी बड़ी भीड़ के ҅लए ऐसी िबयाबान जगह
में इतना खाना हमें कहाँ स े िमलगेा?”

34 तब यीश ु ने उनसे पछूा, “तमु्हारे पास िकतनी रो҄टयाँ हैं?”
उन्होंने कहा, “सात रो҄टयाँ और कुछ छोटी मछ҅लयाँ।”
35यीश ुने भीड़ सेधरती पर बठैने को कहा और उन सात रो҄टयों और मछ҅लयों

को लकेर उसने परमѶेर का धन्यवाद िकया
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36 और रो҄टयाँ तोड़ीं और अपने िशष्यों को दनेे लगा। िफर उसके िशष्यों ने
उन्हें आगे लोगों में बाँट िदया।

37 लोग तब तक खाते रहे जब तक थक न गय।े िफर उसके िशष्यों ने बचे हुए
टुकड़ों से सात टोक҄रयाँ भरीं।

38 औरतों और बच्चों को छोड़कर वहाँ चार हज़ार परुुषों ने भोजन िकया।
39 भीड़ को िवदा करके यीश ु नाव में आ गया और मगदन को चला गया।

16
यहूदी नतेाओं की चाल
(मरकुस 8:11-13; लकूा 12:54-56)

1 िफर फ़रीसी और सदकूी यीश ु के पास आय।े वे उसे परखना चाहते थे सो
उन्होंने उससे कोई चमत्कार करने को कहा, तािक पता लग सके िक उसे परमѶेर
की अनमुित िमली हुई ह।ै

2 उसने उЀर िदया, “सरूज छुपने पर तमु लोग कहते हो, ‘आज मौसम अच्छा
रहगेा क्योंिक आसमान लाल ह’ै

3 और सरूज उगने पर तमु कहते हो, ‘आज अधंड़ आयगेा क्योंिक आसमान
ध ुधँला और लाल ह।ै’ तमु आकाश के लक्षणों को पढ़ना जानते हो, पर अपने समय
के लक्षणों को नहीं पढ़ सकत।े

4 अरे दѺु और दरुाचारी पीढ़ी के लोग कोई िचन्ह दखेना चाहते हैं, पर उन्हें
िसवाय योना के िचन्ह के कोई और दसूरा िचन्ह नहीं िदखाया जायगेा।” िफर वह
उन्हें छोड़कर चला गया।

यीश ु की चतेावनी
(मरकुस 8:14-21)

5 यीश ु के िशष्य झील के पार चले आय,े पर वे रोटी लाना भलू गय।े
6 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “चौकन्ने रहो! और फरीिसयों और सदिूकयों के

ख़मीर से बचे रहो।”
7 वे आपस में सोच िवचार करते हुए बोल,े “हो सकता ह,ै उसने यह इस҅लये

कहा क्योंिक हम कोई रोटी साथ नहीं लाय।े”
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8 वे क्या सोच रहे हैं, यीश ु यह जानता था, सो वह बोला, “ओ अल्प
िवѶािसयों, तमु आपस में अपने पास रोटी नहीं होने के बारे में क्यों सोच रहे
हो?

9 क्या तमु अब भी नहीं समझते या याद करते िक पाँच हज़ार लोगों के ҅लए
वे पाँच रो҄टयाँ और िफर िकतनी टोक҄रयाँ भर कर तमुने उठाई थीं?

10 और क्या तमु्हें याद नहीं चार हज़ार के ҅लए वे सात रो҄टयाँ और िफर
िकतनी टोक҄रयाँ भर कर तमुने उठाई थीं?

11 क्यों नहीं समझते िक मैंने तमुसे रो҄टयों के बारे में नहीं कहा? मैंने तो तमु्हें
फरीिसयों और सदिूकयों के ख़मीर से बचने को कहा ह।ै”

12 तब वे समझ गये िक रोटी के ख़मीर से नहीं बқल्क उसका मतलब फरीिसयों
और सदिूकयों की िशक्षाओं से बचे रहने स े ह।ै

यीश ु मसीह है
(मरकुस 8:27-30; लकूा 9:18-21)

13 जब यीश ु कैस҄रया िफ҅लप्पी के ̼दशे में आया तो उसने अपने िशष्यों से
पछूा, “लोग क्या कहते हैं, िक मैं कौन हू?ँ”*

14वे बोल,े “कुछ कहते हैं िक त ूबपितस्मा दनेे वाला यहून्ना ह,ैऔर दसूरे कहते
हैं िक त ूए҅लय्याह† है और कुछ अन्य कहते हैं िक त ू ियमर्याह‡ या भिवष्यवлाओं
में से कोई एक ह।ै”

15 यीश ु ने उनसे कहा, “और तमु क्या कहते हो िक मैं कौन हू?ँ”
16 शमौन पतरस ने उЀर िदया, “त ू मसीह ह,ै साक्षात परमѶेर का पु̷ ।”
17 उЀर में यीश ु ने उससे कहा, “योना के प ु̷ शमौन! त ू धन्य है क्योंिक तझुे

यह बात िकसी मनषु्य ने नहीं, बқल्क स्वगर् में қस्थत मरेे परम िपता ने दशार्ई ह।ै
18 मैं कहता हू ँ िक त ू पतरस ह।ै और इसी चъान पर मैं अपनी कलीिसया

बनाऊँगा। मतृ्य ु की शҚл§ उस पर ̼बल नहीं होगी।
* 16:13: ��� ��� ��� �������, “मनषु्य का पु̷ ।” † 16:14: ��������
�� ����������� �� �� ���� �� ������� ��� ���� ��� ��
�� ����� �� �������� �� ���� ��� ����� ��� ‡ 16:14:
�������� �� ����������� �� ���� �� ������� ��� ���� �����
�� �������� �� ���� ��� ����� ��� § 16:18: ������ ��
����� �������, “मतृ्य ु के ќार।”



����� 16:19 lii मЀी 16:28

19 मैं तझुे स्वगर् के राज्य की कंुिजयाँ दे रहा हू।ँ तािक धरती पर जो कुछ त ू
बाँध,े वह परमѶेर के ќारा स्वगर् में बाँधा जाये और जो कुछ त ूधरती पर छोड़े, वह
स्वगर् में परमѶेर के ќारा छोड़ िदया जाय।े”

20 िफर उसने अपने िशष्यों को कड़ा आदशे िदया िक वे िकसी को यह ना
बतायें िक वह मसीह ह।ै

यीश ु ќारा अपनी मतृ्य ु की भिवष्यवाणी
(मरकुस 8:31-9:1; लकूा 9:22-27)

21 उस समय यीश ु अपने िशष्यों को बताने लगा िक, उसे यरूशलमे जाना
चािहय।े जहाँ उसे यहूदी धमर्शािҀयों, बज़ुगुर् यहूदी नतेाओं और ̼मखु याजकों
ќारा यातनाएँ पहुचँा कर मरवा िदया जायगेा। िफर तीसरे िदन वह मरे हुओं में से जी
उठेगा।

22 तब पतरस उसे एक तरफ ले गया और उसकी आलोचना करता हुआ उससे
बोला, “हे ̼भ!ु परमѶेर तझु पर दया करे। तरेे साथ ऐसा कभी न हो!”

23 िफर यीश ु उसकी तरफ मड़ुा और बोला, “पतरस, मरेे रास्ते स े हट जा। अरे
शतैान! त ू मरेे ҅लए एक अड़चन ह।ै क्योंिक त ू परमѶेर की तरह नहीं लोगों की
तरह सोचता ह।ै”

24 िफर यीश ु ने अपने िशष्यों से कहा, “यिद कोई मरेे पीछे आना चाहता ह,ै
तो वह अपने आपको भलुाकर, अपना ̨ूस स्वयं उठाये और मरेे पीछे हो ल।े

25 जो कोई अपना जीवन बचाना चाहता ह,ै उसे वह खोना होगा। िकन्त ु जो
कोई मरेे ҅लये अपना जीवन खोयगेा, वही उसे बचाएगा।

26 यिद कोई अपना जीवन दकेर सारा ससंार भी पा जाये तो उसे क्या लाभ?
अपने जीवन को िफर से पाने के ҅लए कोई भला क्या दे सकता ह?ै

27 मनषु्य का पु̷ दतूों सिहत अपने परमिपता की मिहमा के साथ आने वाला
ह।ै जो हर िकसी को उसके कमИं का फल दगेा।

28 मैं तमु से सत्य कहता हू ँ यहाँ कुछ ऐसे हैं जो तब तक नहीं मरेंगे जब तक वे
मनषु्य के पु̷ को उसके राज्य में आते न दखे लें।”

17
तीन िशष्यों को मसूा और ए҅लय्याह के साथ यीश ु का दशर्न
(मरकुस 9:2-13; लकूा 9:28-36)
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1 छः िदन बाद यीश,ु पतरस, याकूब और उसके भाई यहून्ना को साथ लकेर
एकान्त में ऊँचे पहाड़ पर गया।

2 वहाँ उनके सामने उसका रूप बदल गया। उसका मखु सरूज के समान दमक
उठा और उसके वҀ ऐसे चमचमाने लगे जसै े ̼काश।

3 िफर अचानक मसूा और ए҅लय्याह उनके सामने ̼कट हुए और यीश ु से बात
करने लग।े

4 यह दखेकर पतरस यीश ु से बोला, “̼भ,ु अच्छा है िक हम यहाँ हैं। यिद
त ू चाहे तो मैं यहाँ तीन मडंप बना द ू-ँएक तरेे ҅लए, एक मसूा के ҅लए और एक
ए҅लय्याह के ҅लए।”

5 पतरस अभी बात कर ही रहा था िक एक चमकते हुए बादल ने आकर उन्हें
ढक ҅लया और बादल से आकाशवाणी हुई, “यह मरेा ि̼य पु̷ ह,ै िजस से मैं बहुत
̼सन्न हू।ँ इसकी सनुो!”

6जब िशष्यों ने यह सनुा तो वे इतने सहम गये िक धरती पर औंधे म ुहँ िगर पड़े।
7 तब यीश ु उनके पास गया और उन्हें छूते हुए बोला, “डरो मत, खड़े होवो।”
8 जब उन्होंने अपनी आखँें उठाई तो वहाँ बस यीश ु को ही पाया।
9 जब वे पहाड़ से उतर रहे थे तो यीश ु ने उन्हें आदशे िदया, “जो कुछ तमुने

दखेा ह,ै तब तक िकसी को मत बताना जब तक मनषु्य के पु̷ को मरे हुओं में से
िफर िजला न िदया जाय।े”

10 िफर उसके िशष्यों ने उससे पछूा, “यहूदी धमर्शाҀी िफर क्यों कहते हैं,
ए҅लय्याह का पहले आना िन҅Ѵत ह?ै”

11 उЀर दते े हुए उसने उनसे कहा, “ए҅लय्याह आ रहा ह,ै वह हर वस्त ु को
ѳवқस्थत कर दगेा।

12 िकन्त ु मैं तमुसे कहता हू ँ िक ए҅लय्याह तो अब तक आ चकुा ह।ै पर लोगों
ने उसे पहचाना नहीं। और उसके साथ जसैा चाहा वसैा िकया। उनके ќारा मनषु्य
के पु̷ को भी वसै े ही सताया जाने वाला ह।ै”

13 तब उसके िशष्य समझे िक उसने उनसे बपितस्मा दनेे वाले यहून्ना के बारे
में कहा था।

रोगी लड़के का अच्छा िकया जाना
(मरकुस 9:14-29; लकूा 9:37-43)
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14 जब यीश ु भीड़ में वापस आया तो एक ѳҚл उसके पास आया और उसे
दडंवत ̼णाम करके बोला,

15 “हे ̼भ,ु मरेे बटेे पर दया कर। उसे िमगЃ आती ह।ै वह बहुत तड़पता ह।ै
वह आग में या पानी में अक्सर िगरता पड़ता रहता ह।ै

16 मैं उसे तरेे िशष्यों के पास लाया, पर वे उसे अच्छा नहीं कर पाय।े”
17 उЀर में यीश ु ने कहा, “अरे भटके हुए अिवѶासी लोगों, मैं िकतने समय

तमु्हारे साथ और रहूगँा? िकतने समय मैं य ूँ ही तमु्हारे साथ रहूगँा? उसे यहाँ मरेे
पास लाओ।”

18 िफर यीश ु ने दѺुात्मा को आदशे िदया और वह उसमें से बाहर िनकल आयी।
और वह लड़का तत्काल अच्छा हो गया।

19 िफर उसके िशष्यों ने अकेले में यीश ु के पास जाकर पछूा, “हम इस दѺुात्मा
को बाहर क्यों नहीं िनकाल पाय?े”

20 यीश ु ने उन्हें बताया, “क्योंिक तमुमें िवѶास की कमी ह।ै मैं तमुसे सत्य
कहता हू,ँ यिद तमुमें राई के बीज िजतना भी िवѶास हो तो तमु इस पहाड़ से कह
सकते हो ‘यहाँ स े हट कर वहाँ चला जा’ और वह चला जायगेा। तमु्हारे ҅लये
असम्भव कुछ भी नहीं होगा।”

21 *
यीश ु का अपनी मतृ्य ु के बारे में बताना
(मरकुस 9:30-32; लकूा 9:43-45)

22 जब यीश ु के िशष्य आए और उसके साथ गलील में िमले तो यीश ु ने उनसे
कहा, “मनषु्य का पु̷ , मनषु्यों के ќारा ही पकड़वाया जाने वाला ह,ै

23 जो उसे मार डालेंग।े िकन्त ु तीसरे िदन वह िफर जी उठेगा!” इस पर यीश ु
के िशष्य बहुत ѳाकुल हुए।

कर का भगुतान
24 जब यीश ु और उसके िशष्य कफ़रनहूम में आये तो मқन्दर का दो दरम कर

वसलू करने वाले पतरस के पास आये और बोल,े “क्या तरेा गरुु मқन्दर का कर
नहीं दतेा?”

25 पतरस ने उЀर िदया, “हा,ँ वह दतेा ह।ै”
* 17:21: ��� ������ �������� ��� �� 21 जोड़ा गया ह:ै “ऐसी दѺुात्मा केवल
̼ाथर्ना या उपवास करने से िनकलती ह।ै”
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और घर में चला आया। पतरस से बोलने के पहले ही यीश ु बोल पड़ा, उसने
कहा, “शमौन, तरेा क्या िवचार ह?ै धरती के राजा िकससे च ुगंी और कर लतेे हैं?
स्वयं अपने बच्चों से या दसूरों के बच्चों स?े”

26 पतरस ने उЀर िदया, “दसूरे के बच्चों स।े”
तब यीश ु ने उससे कहा, “यानी उसके बच्चों को छूट रहती ह।ै
27 पर हम उन लोगों को नाराज़ न करें इस҅लये झील पर जा और अपना काँटा

फें क और िफर जो पहली मछली पकड़ में आये उसका मुहँ खोलना तझुे चार दरम
का िसक्का िमलगेा। उसे लकेर मरेे और अपने ҅लए उन्हें दे दनेा।”

18
सबसे बड़ा कौन
(मरकुस 9:33-37; लकूा 9:46-48)

1 तब यीश ु के िशष्यों ने उसके पास आकर पछूा, “स्वगर् के राज्य में सबसे बड़ा
कौन हैं?”

2 तब यीश ु ने एक बच्चे को अपने पास बलुाया और उसे उनके सामने खड़ा
करके कहा,

3 “मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ जब तक िक तमु लोग बदलोगे नहीं और बच्चों के
समान नहीं बन जाओग,े स्वगर् के राज्य में ̼वशे नहीं कर सकोग।े

4 इस҅लये अपने आपको जो कोई इस बच्चे के समान न̀ बनाता ह,ै वही स्वगर्
के राज्य में सबसे बड़ा ह।ै

5 “और जो कोई ऐसे बालक जसैे ѳҚл को मरेे नाम में स्वीकार करता है वह
मझुे स्वीकार करता ह।ै

पापों के प҄रणाम के बारे में यीश ु की चतेावनी
(मरकुस 9:42-48; लकूा 17:1-2)

6 “िकन्त ु जो मझुमें िवѶास करने वाले मरेे िकसी ऐसे न̀ अनयुायी के रास्ते
की बाधा बनता ह,ै अच्छा हो िक उसके गले में एक चक्की का पाट लटका कर
उसे समु̹ की गहराई में डुबो िदया जाय।े

7 बाधाओं के कारण मझुे ससंार के लोगों के ҅लए खदे ह,ै पर बाधाएँ तो आयेंगी
ही िकन्त ु खदे तो मझुे उस पर है िजसके ќारा बाधाएँ आती हैं।
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8 “इस҅लए यिद तरेा हाथ या तरेा परै तरेे ҅लए बाधा बने तो उसे काट फें क,
क्योंिक स्वगर् में िबना हाथ या िबना परै के अनन्त जीवन में ̼वशे करना तरेे ҅लए
अिधक अच्छा ह;ै बजाये इसके िक दोनों हाथों और दोनों परैों समते तझुे नरक
की कभी न बझुने वाली आग में डाल िदया जाय।े

9 यिद तरेी आखँ तरेे ҅लये बाधा बने तो उसे बाहर िनकाल कर फें क द,े क्योंिक
स्वगर् में काना होकर अनन्त जीवन में ̼वशे करना तरेे ҅लये अिधक अच्छा ह;ै
बजाये इसके िक दोनों आखँों समते तझुे नरक की आग में डाल िदया जाए।

खोई भड़े की दѺृान्त कथा
(लकूा 15:3-7)

10“सो दखेो, मरेे इन मासमू अनयुािययों में से िकसी को भी तचु्छ मत समझना।
मैं तमु्हें बताता हू ँ िक उनके रक्षक स्वगर्दतूों की पहुचँ स्वगर् में मरेे परम िपता के
पास लगातार रहती ह।ै

11 *
12 “बता त ू क्या सोचता ह?ै यिद िकसी के पास सौ भड़ेें हों और उनमें से एक

भटक जाये तो क्या वह दसूरी िनन्यानवें भड़ेों को पहाड़ी पर ही छोड़ कर उस एक
खोई भड़े को खोजने नहीं जाएगा?

13 वह िनѴय ही जाएगा और जब उसे वह िमल जायगेी, मैं तमुसे सत्य कहता
हू ँ तो वह दसूरी िनन्यानवें की बजाय-ेजो खोई नहीं थीं, इसे पाकर अिधक ̼सन्न
होगा।

14 इसी तरह स्वगर् में қस्थत तमु्हारा िपता क्या नहीं चाहता िक मरेे इन अबोध
अनयुािययों में से कोई एक भी न भटके।

जब कोई तरेा बरुा करे
(लकूा 17:3)

15 “यिद तरेा बधं ु तरेे साथ कोई बरुा ѳवहार करे तो अकेले में जाकर आपस
में ही उसे उसका दोष बता। यिद वह तरेी सनु ल,े तो तनूे अपने बधं ु को िफर जीत
҅लया।

16 पर यिद वह तरेी न सनुे तो दो एक को अपने साथ ले जा तािक हर बात की
दो तीन गवाही हो सकें ।
* 18:11: ��� ������ �������� ��� �� 11 जोड़ा गया ह:ै “मनषु्य का पु̷ भटके
हुओं के उјार के ҅लये आया।” दखेें लकूा 19:10
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17यिद वह उन को भी न सनुे तो कलीिसया को बता द।े और यिद वह कलीिसया
की भी न मान,े तो िफर त ूउस से ऐसेѳवहार कर जसैे वह िवधमЃ हो या कर वसलूने
वाला हो।

18 “मैं तमु्हें सत्य बताता हू ँ जो कुछ तमु धरती पर बाँधोगे स्वगर् में ̼भ ु के ќारा
बाँधा जायगेा और िजस िकसी को तमु धरती पर छोड़ोगे स्वगर् में परमѶेर के ќारा
छोड़ िदया जायगेा।

19 “मैं तझुे यह भी बताता हू ँ िक इस धरती पर यिद तमु में स े कोई दो सहमत
हो कर स्वगर् में қस्थत मरेे िपता से कुछ माँगेंगे तो वह तमु्हारे ҅लए उसे परूा करेगा

20 क्योंिक जहाँ मरेे नाम पर दो या तीन लोग मरेे अनयुायी के रूप में इकыे होते
हैं, वहाँ मैं उनके साथ हू।ँ”

क्षमा न करने वाले दास की दѺृान्त कथा
21 िफर पतरस यीश ु के पास गया और बोला, “̼भ,ु मझुे अपने भाई को िकतनी

बार अपने ̼ित अपराध करने पर भी क्षमा कर दनेा चािहए? यिद वह सात बार
अपराध करे तो भी?”

22 यीश ु ने कहा, “न केवल सात बार, बқल्क मैं तझुे बताता हू ँ तझुे उसे सात
बार के सतЀर गनुा तक क्षमा करते रहना चािहय।े”

23 “सो स्वगर् के राज्य की तलुना उस राजा से की जा सकती है िजसने अपने
दासों से िहसाब चकुता करने की सोची थी।

24जब उसने िहसाब लनेा शरुू िकया तो उसके सामने एक ऐसे ѳҚл को लाया
गया िजस पर दिसयों लाख रूपया िनकलता था।

25 पर उसके पास चकुाने का कोई साधन नहीं था। उसके स्वामी ने आज्ञा दी
िक उस दास को, उसकी घर वाली, उसके बाल बच्चों और जो कुछ उसका माल
असबाब ह,ै सब समते बचे कर कज़र् चकुा िदया जाय।े

26 “तब उसका दास उसके परैों में िगर कर िगड़िगड़ाने लगा, ‘धीरज धरो, मैं
सब कुछ चकुा द ूगँा।’

27 इस पर स्वामी को उस दास पर दया आ गयी। उसने उसका कज़ार् माफ करके
उसे छोड़ िदया।

28“िफर जब वह दास वहाँ स े जा रहा था, तो उसे उसका एक साथी दास िमला
िजसे उसे कुछ रूपये दनेे थ।े उसने उसका िगरहबान पकड़ ҅लया और उसका गला
घोटते हुए बोला, ‘जो तझुे मरेा दनेा ह,ै लौटा द!े’



����� 18:29 lviii मЀी 19:6

29“इस पर उसका साथी दास उसके परैों में िगर पड़ा और िगड़िगड़ाकर कहने
लगा, ‘धीरज धर, मैं चकुा द ूगँा।’

30 “पर उसने मना कर िदया। इतना ही नहीं उसने उसे तब तक के ҅लय,े जब
तक वह उसका कज़र् न चकुा द,े जले भी िभजवा िदया।

31 दसूरे दास इस सारी घटना को दखेकर बहुत दःुखी हुए। और उन्होंने जो
कुछ घटा था, सब अपने स्वामी को जाकर बता िदया।

32 “तब उसके स्वामी ने उसे बलुाया और कहा, ‘अरे नीच दास, मैंने तरेा वह
सारा कज़र् माफ कर िदया क्योंिक तनूे मझु से दया की भीख माँगी थी।

33 क्या तझुे भी अपने साथी दास पर दया नहीं िदखानी चािहये थी जसै े मैंने
तमु पर दया की थी?’

34सो उसका स्वामी बहुत िबगड़ा और उसे तब तक दण्ड भगुताने के ҅लए सौंप
िदया जब तक समचूा कज़र् चकुता न हो जाय।े

35 “सो जब तक तमु अपने भाई-बदंों को अपने मन से क्षमा न कर दो मरेा
स्वगЃय परम िपता भी तमु्हारे साथ वसैा ही ѳवहार करेगा।”

19
तलाक
(मरकुस 10:1-12)

1 ये बातें कहने के बाद वह गलील से लौट कर यहूिदया के क्षे̷ में यदर्न नदी के
पार चला गया।

2 एक बड़ी भीड़ वहाँ उसके पीछे हो ली, िजसे उसने चगंा िकया।
3 उसे परखने के जतन में कुछ फ़रीसी उसके पास पहुचँे और बोल,े “क्या यह

उिचत है िक कोई अपनी पѕी को िकसी भी कारण से तलाक दे सकता ह?ै”
4 उЀर दते े हुए यीश ु ने कहा, “क्या तमुने शाҀ में नहीं पढ़ा िक जगत को रचने

वाले ने ̼ारम्भ में, ‘उन्हें एक Ҁी और एक परुुष के रूप में रचा था?’✡
5 और कहा था ‘इसी कारण अपने माता-िपता को छोड़ कर परुुष अपनी पѕी

के साथ दो होते हुए भी एक शरीर होकर रहगेा।’✡
6 सो वे दो नहीं रहते बқल्क एक रूप हो जाते हैं। इस҅लए िजसे परमѶेर ने

जोड़ा है उसे िकसी भी मनषु्य को अलग नहीं करना चािहय।े”
✡ 19:4: ������ �������� 1:27, 5:2 ✡ 19:5: ������ ��������
2:24
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7 वे बोल,े “िफर मसूा ने यह क्यों िनधार्҄रत िकया है िक कोई परुुष अपनी पѕी
को तलाक दे सकता ह।ै शतर् यह है िक वह उसे तलाक नामा ҅लख कर द।े”

8 यीश ु ने उनसे कहा, “मसूा ने यह िवधान तमु लोगों के मन की जड़ता के
कारण िदया था। िकन्त ु ̼ारम्भ में ऐसी रीित नहीं थी।

9 तो मैं तमुसे कहता हू ँ िक जो ѳिभचार को छोड़कर अपनी पѕी को िकसी
और कारण से त्यागता है और िकसी दसूरी Ҁी की ब्याहता है तो वह ѳिभचार
करता ह।ै”

10 इस पर उसके िशष्यों ने उससे कहा, “यिद एक Ҁी और एक परुुष के बीच
ऐसी қस्थित है तो िकसी को ब्याह ही नहीं करना चािहय।े”

11 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “हर कोई तो इस उपदशे को ̪हण नहीं कर सकता।
इसे बस वे ही ̪हण कर सकते हैं िजनको इसकी क्षमता ̼दान की गयी ह।ै

12 कुछ ऐसे हैं जो अपनी माँ के गभर् से ही नपुसंक पदैा हुए हैं। और कुछ ऐसे
हैं जो लोगों ќारा नपुसंक बना िदये गये हैं। और अतं में कुछ ऐसे हैं िजन्होंने स्वगर्
के राज्य के कारण िववाह नहीं करने का िनѴय िकया ह।ै जो इस उपदशे को ले
सकता है ल।े”

यीश ु की आशीष: बच्चों को
(मरकुस 10:13-16; लकूा 18:15-17)

13 िफर लोग कुछ बालकों को यीश ु के पास लाये िक वह उनके िसर पर हाथ
रख कर उन्हें आशीवार्द दे और उनके ҅लए ̼ाथर्ना करे। िकन्त ु उसके िशष्यों ने
उन्हें डाँटा।

14 इस पर यीश ु ने कहा, “बच्चों को रहने दो, उन्हें मत रोको, मरेे पास आने
दो क्योंिक स्वगर् का राज्य ऐसों का ही ह।ै”

15 िफर उसने बच्चों के िसर पर अपना हाथ रखा और वहाँ स े चल िदया।
एक महत्वपणूर् ̼ѹ
(मरकुस 10:17-31; लकूा 18:18-30)

16वहीं एक ѳҚл था। वह यीश ु के पास आया और बोला, “गरुु अनन्त जीवन
पाने के ҅लए मझुे क्या अच्छा काम करना चािहय?े”

17 यीश ु ने उससे कहा, “अच्छा क्या ह,ै इसके बारे में त ू मझुसे क्यों पछू रहा
ह?ै क्योंिक अच्छा तो केवल एक ही ह!ै िफर भी यिद त ू अनन्त जीवन में ̼वशे
करना चाहता ह,ै तो त ू आदशेों का पालन कर।”
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18 उसने यीश ु स े पछूा, “कौन से आदशे?”
तब यीश ु बोला, “हत्या मत कर। ѳिभचार मत कर। चोरी मत कर। झठूी

गवाही मत द।े
19 ‘अपने िपता और अपनी माता का आदर कर’✡ और ‘जसैे त ू अपने आप

को प्यार करता ह,ै ‘वसै े ही अपने पड़ोसी से भी प्यार कर।’*”
20 यवुक ने यीश ु स े पछूा, “मैंने इन सब बातों का पालन िकया ह।ै अब मझु में

िकस बात की कमी ह?ै”
21 यीश ु ने उससे कहा, “यिद त ू सपंणू र् बनना चाहता तो जा और जो कुछ तरेे

पास ह,ै उसे बचेकर धन गरीबों में बाँट दे तािक स्वगर् में तझुे धन िमल सके। िफर
आ और मरेे पीछे हो ल!े”

22 िकन्त ु जब उस नौजवान ने यह सनुा तो वह दःुखी होकर चला गया क्योंिक
वह बहुत धनवान था।

23 यीश ु ने अपने िशष्यों से कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक एक धनवान का
स्वगर् के राज्य में ̼वशे कर पाना क҄ठन ह।ै

24 हाँ, मैं तमुसे कहता हू ँ िक िकसी धनवान ѳҚл के स्वगर् के राज्य में ̼वशे
पाने स े एक ऊँट का सईू के नकुए से िनकल जाना आसान ह।ै”

25 जब उसके िशष्यों ने यह सनुा तो अचरज से भरकर पछूा, “िफर िकस का
उјार हो सकता ह?ै”

26 यीश ु ने उन्हें दखेते हुए कहा, “मनषु्यों के ҅लए यह असम्भव ह,ै िकन्त ु
परमѶेर के ҅लए सब कुछ सम्भव ह।ै”

27 उЀर में तब पतरस ने उससे कहा, “दखे, हम सब कुछ त्याग कर तरेे पीछे
हो ҅लये हैं। सो हमें क्या िमलगेा?”

28 यीश ु ने उनसे कहा, “मैं तमु लोगों से सत्य कहता हू ँ िक नये यगु में जब
मनषु्य का पु̷ अपने ̼ाѮी िसहंासन पर िवराजगेा तो तमु भी, जो मरेे पीछे हो ҅लये
हो, बाहर िसहंासनों पर बठैकर परमѶेर के लोगों का न्याय करोग।े

29 और मरेे ҅लए िजसने भी घर-बार या भाईयों या बहनों या िपता या माता या
बच्चों या खतेों को त्याग िदया ह,ै वह सौ गणुा अिधक पायगेा और अनन्त जीवन
का भी अिधकारी बनगेा।
✡ 19:19: ������ ������� 20:12-16; ѳवस्था 5:16-20 * 19:19:
����� ����� 19:18
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30 िकन्त ु बहुत से जो अब पहले हैं, अқन्तम हो जायेंगे और जो अқन्तम हैं,
पहले हो जायेंग।े”

20
मजदरूों की दѺृान्त-कथा

1 “स्वगर् का राज्य एक ज़मींदार के समान है जो सबुह सवरेे अपने अगंरू के
बगीचों के ҅लये मज़दरू लाने को िनकला।

2 उसने चाँदी के एक रुपया पर मज़दरू रख कर उन्हें अपने अगंरू के बगीचे में
काम करने भजे िदया।

3 “नौ बजे के आसपास ज़मींदार िफर घर से िनकला और उसने दखेा िक कुछ
लोग बाजार में इधर उधर य ूँ ही बकेार खड़े हैं।

4 तब उसने उनसे कहा, ‘तमु भी मरेे अगंरू के बगीचे में जाओ, मैं तमु्हें जो कुछ
उिचत होगा, द ूगँा।’

5 सो वे भी बगीचे में काम करने चले गय।े
“िफर कोई बारह बजे और दबुारा तीन बजे के आसपास, उसने वसैा ही िकया।
6कोई पाँच बजे वह िफर अपने घर से गया और कुछ लोगों को बाज़ार में इधर

उधर खड़े दखेा। उसने उनसे पछूा, ‘तमु यहाँ िदन भर बकेार ही क्यों खड़े रहते
हो?’

7 “उन्होंने उससे कहा, ‘क्योंिक हमें िकसी ने मज़दरूी पर नहीं रखा।’
“उसने उनसे कहा, ‘तमु भी मरेे अगंरू के बगीचे में चले जाओ।’
8 “जब साँझ हूई तो अगंरू के बगीचे के मा҅लक ने अपने ̼धान कमर्चारी को

कहा, ‘मज़दरूों को बलुाकर अिंतम मज़दरू से शरुू करके जो पहले लगाये गये थे
उन तक सब की मज़दरूी चकुा दो।’

9 “सो वे मज़दरू जो पाँच बजे लगाये थ,े आये और उनमें से हर िकसी को चाँदी
का एक रुपया िमला।

10 िफर जो पहले लगाये गये थ,े वे आय।े उन्होंने सोचा उन्हें कुछ अिधक
िमलगेा पर उनमें से भी हर एक को एक ही चाँदी का रुपया िमला।

11 रुपया तो उन्होंने ले ҅लया पर ज़मींदार से िशकायत करते हुए
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12 उन्होंने कहा, ‘जो बाद में लगे थ,े उन्होंने बस एक घटंा काम िकया और
तनूे हमें भी उतना ही िदया िजतना उन्हें। जबिक हमने सारे िदन चमचमाती धपू में
महेनत की।’

13“उЀर में उनमें से िकसी एक से जमींदार ने कहा, ‘दोस्त, मैंने तरेे साथ कोई
अन्याय नहीं िकया ह।ै क्या हमने तय नहीं िकया था िक मैं तमु्हें चाँदी का एक
रुपया द ूगँा?

14 जो तरेा बनता ह,ै ले और चला जा। मैं सबसे बाद में रखे गये इस को भी
उतनी ही मज़दरूी दनेा चाहता हू ँ िजतनी तझुे दे रहा हू।ँ

15 क्या मैं अपने धन का जो चाहू ँ वह करने का अिधकार नहीं रखता? मैं
अच्छा हू ँ क्या त ू इससे जलता ह?ै’

16 “इस ̼कार अिंतम पहले हो जायेंगे और पहले अिंतम हो जायेंग।े”
यीश ु ќारा अपनी मतृ्य ु का सकेंत
(मरकुस 10:32-34; लकूा 18:31-34)

17 जब यीश ु अपने बारह िशष्यों के साथ यरूशलमे जा रहा था तो वह उन्हें
एक तरफ़ ले गया और चलते चलते उनसे बोला,

18 “सनुो, हम यरूशलमे पहुचँने को हैं। मनषु्य का पु̷ वहाँ ̼मखु याजकों
और यहूदी धमर् शािҀयों के हाथों सौंप िदया जायगेा। वे उसे मतृ्य ु दण्ड के योग्य
ठहरायेंग।े

19 िफर उसका उपहास करवाने और कोड़े लगवाने को उसे गै़र यहूिदयों को
सौंप देंग।े िफर उसे ̨ूस पर चढ़ा िदया जायगेा िकन्त ु तीसरे िदन वह िफर जी
उठेगा।”

एक माँ का अपने बच्चों के ҅लए आ̪ह
(मरकुस 10:35-45)

20 िफर जब्दी के बटेों की माँ अपने बटेों समते यीश ु के पास पहुचँी और उसने
झकु कर ̼ाथर्ना करते हुए उससे कुछ माँगा।

21 यीश ु ने उससे पछूा, “त ू क्या चाहती ह?ै”
वह बोली, “मझुे वचन दे िक मरेे ये दोनों बटेे तरेे राज्य में एक तरेे दािहनी ओर

और दसूरा तरेे बाई ओर बठेै।”
22 यीश ु ने उЀर िदया, “तमु नहीं जानते िक तमु क्या माँग रहे हो। क्या तमु

यातनाओं का वह प्याला पी सकते हो, िजसे मैं पीने वाला हू?ँ”
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उन्होंने उससे कहा, “हा,ँ हम पी सकते हैं!”
23 यीश ु उनसे बोला, “िनѴय ही तमु वह प्याला पीयोग।े िकन्त ु मरेे दाएँ और

बायें बठैने का अिधकार दनेे वाला मैं नहीं हू।ँ यहाँ बठैने का अिधकार तो उनका
ह,ै िजनके ҅लए यह मरेे िपता ќारा सरुिक्षत िकया जा चकुा ह।ै”

24 जब बाकी दस िशष्यों ने यह सनुा तो वे उन दोनों भाईयों पर बहुत िबगड़े।
25 तब यीश ु ने उन्हें अपने पास बलुाकर कहा, “तमु जानते हो िक गरै यहूदी

राजा, लोगों पर अपनी शҚл िदखाना चाहते हैं और उनके महत्वपणूर् नतेा, लोगों
पर अपना अिधकार जताना चाहते हैं।

26 िकन्त ु तमु्हारे बीच ऐसा नहीं होना चािहय।े बқल्क तमु में जो बड़ा बनना
चाह,े तमु्हारा सवेक बन।े

27 और तमु में से जो कोई पहला बनना चाह,े उसे तमु्हारा दास बनना होगा।
28 तमु्हें मनषु्य के पु̷ जसैा ही होना चािहये जो सवेा कराने नहीं, बқल्क सवेा

करने और बहुतों के छुटकारे के ҅लये अपने ̼ाणों की िफरौती दनेे आया ह।ै”

अधंों को आखँें
(मरकुस 10:46-52; लकूा 18:35-43)

29 जब वे यरीहो नगर से जा रहे थे एक बड़ी भीड़ यीश ु को पीछे हो ली।
30 वहाँ सड़क िकनारे दो अधंे बठेै थ।े जब उन्होंने सनुा िक यीश ु वहाँ स े जा

रहा ह,ै वे िचल्लाय,े “̼भ,ु दाऊद के पु̷ , हम पर दया कर!”
31 इस पर भीड़ ने उन्हें धमकाते हुए चपु रहने को कहा पर वे और अिधक

िचल्लाय,े “̼भ!ु दाऊद के पु̷ हम पर दया कर!”
32 िफर यीश ु रुका और उनसे बोला, “तमु क्या चाहते हो, मैं तमु्हारे ҅लए क्या

करू?ँ”
33 उन्होंने उससे कहा, “̼भ,ु हम चाहते हैं िक हम दखे सकें ।”
34 यीश ु को उन पर दया आयी। उसने उनकी आखँों को छुआ, और तरंुत ही

वे िफर दखेने लग।े वे उसके पीछे हो ҅लए।

21
यीश ु का यरूशलमे में भѳ ̼वशे
(मरकुस 11:1-11; लकूा 19:28-38; यहून्ना 12:12-19)
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1यीश ुऔर उसके अनयुायी जब यरूशलमे के पास जतैनू पवर्त के िनकट बतैफगे
पहुचँे तो यीश ु ने अपने दो िशष्यों को

2 यह आदशे दकेर भजेा िक अपने ठीक सामने के गाँव में जाओ और वहाँ जाते
ही तमु्हें एक गधी बधँी िमलगेी। उसके साथ उसका बच्चा भी होगा। उन्हें बाँध कर
मरेे पास ले आओ।

3 यिद कोई तमुसे कुछ कहे तो उससे कहना, ‘̼भु को इनकी आवश्यकता ह।ै
वह जल्दी ही इन्हें लौटा दगेा।’ ”

4 ऐसा इस҅लये हुआ िक भिवष्यवлा का यह वचन परूा हो:

5 “िसओन की नगरी से कहो,
‘दखे तरेा राजा तरेे पास आ रहा ह।ै

वह िवनयपणूर् ह,ै वह गधी पर सवार ह,ै
हाँ गधी के बच्चे पर जो एक ͅिमक पशु का बच्चा ह।ै’ ” जकयार्ह 9:9

6 सो उसके िशष्य चले गये और वसैा ही िकया जसैा उन्हें यीश ु ने बताया था।
7 वे गधी और उसके बछेरे को ले आय।े और उन पर अपने वҀ डाल िदये

क्योंिक यीश ु को बठैना था।
8 भीड़ में बहुत से लोगों ने अपने वҀ राह में िबछा िदये और दसूरे लोग पड़ेों

से टहिनयाँ काट लाये और उन्हें मागर् में िबछा िदया।
9 जो लोग उनके आगे चल रहे थे और जो लोग उनके पीछे चल रहे थे सब

पकुार कर कह रहे थ:े

“होशन्ना! धन्य है दाऊद का वह पु̷ !
‘जो आ रहा है ̼भ ु के नाम पर धन्य ह।ै’ भजन सिंहता 118:25-26

̼भु जो स्वगर् में िवराजा।”

10 सो जब उसने यरूशलमे में ̼वशे िकया तो समचूे नगर में हलचल मच गयी।
लोग पछूने लग,े “यह कौन ह?ै”

11 लोग ही जवाब दे रहे थ,े “यह गलील के नासरत का नबी यीश ु ह।ै”
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यीश ु मқन्दर में
(मरकुस 11:15-19; लकूा 19:45-48; यहून्ना 2:13-22)

12 िफर यीश ु मқन्दर के अहाते में आया और उसने मқन्दर के अहाते में जो लोग
खरीद-िबकरी कर रहे थ,े उन सब को बाहर खदड़े िदया। उसने पसैों की लने-दने
करने वालों की चौिकयों को उलट िदया और कबतूर बचेने वालों के तख्त पलट
िदय।े

13 वह उनसे बोला, “शाҀ कहते हैं, ‘मरेा घर ̼ाथर्ना-गहृ कहलायगेा।✡ िकन्त ु
तमु इसे डाकुओं का अѐा बना रहे हो।’ ”✡

14 मқन्दर में कुछ अधं,े लगँड़े ललूे उसके पास आय।े िजन्हें उसने चगंा कर
िदया।

15 तब ̼मखु याजकों और यहूदी धमर्शािҀयों ने उन अџतु कामों को दखेा
जो उसने िकये थे और मқन्दर में बच्चों को ऊँचे स्वर में कहते सनुा: “होशन्ना!
दाऊद का वह पु̷ धन्य ह।ै”

16 तो वे बहुत ̨ोिधत हुए। और उससे पछूा, “त ूसनुता है वे क्या कह रहे हैं?”
यीश ु ने उनसे कहा, “हा,ँ सनुता हू।ँ क्या धमर्शाҀ में तमु लोगों ने नहीं पढ़ा,

‘तनूे बालकों और दधू पीते बच्चों तक से स्तिुत करवाई ह।ै’ ”✡
17 िफर उन्हें वहीं छोड़ कर वह यरूशलमे नगर से बाहर बतैिनय्याह को चला

गया। जहाँ उसने रात िबताई।

िवѶास की शҚл
(मरकुस 11:12-14; 20-24)

18 अगले िदन अलख सबुह जब वह नगर को वापस लौट रहा था तो उसे भखू
लगी।

19 राह िकनारे उसने अजंीर का एक पड़े दखेा सो वह उसके पास गया, पर
उसे उस पर पЀों को छोड़ और कुछ नहीं िमला। सो उसने पड़े से कहा, “तझु पर
आगे कभी फल न लग!े” और वह अजंीर का पड़े तरंुत सखू गया।

20 जब िशष्यों ने वह दखेा तो अचरज के साथ पछूा, “यह अजंीर का पड़े
इतनी जल्दी कैसे सखू गया?”
✡ 21:13: ������ ���. 56:7 ✡ 21:13: ������ �����. 7:11
✡ 21:16: ������ ��� 8:2
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21 यीश ु ने उЀर दते े हुए उनसे कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू।ँ यिद तमु में
िवѶास है और तमु सदंहे नहीं करते तो तमु न केवल वह कर सकते हो जो मैंने
अजंीर के पड़े का िकया। बқल्क यिद तमु इस पहाड़ से कहो, ‘उठ और अपने
आप को सागर में डुबो द’े तो वही हो जायगेा।

22 और ̼ाथर्ना करते हुए तमु जो कुछ माँगो, यिद तमु्हें िवѶास है तो तमु
पाओग।े”

यहूदी नतेाओं का यीश ु के अिधकार पर सदंहे
(मरकुस 11:27-33; लकूा 20:1-8)

23 जब यीश ु मқन्दर में जाकर उपदशे दे रहा था तो ̼मखु याजकों और यहूदी
बजुु़गИ ने पास जाकर उससे पछूा, “ऐसी बातें त ू िकस अिधकार से करता ह?ै और
यह अिधकार तझुे िकसने िदया?”

24 उЀर में यीश ु ने उनसे कहा, “मैं तमुसे एक ̼ѹ पछूता हू,ँ यिद उसका उЀर
तमु मझुे दे दो तो मैं तमु्हें बता द ूगँा िक मैं ये बातें िकस अिधकार से करता हू।ँ

25 बताओ यहून्ना को बपितस्मा कहाँ स े िमला? परमѶेर से या मनषु्य स?े”
वे आपस में िवचार करते हुए कहने लग,े “यिद हम कहते हैं ‘परमѶेर स’े तो

यह हमसे पछेूगा ‘िफर तमु उस पर िवѶास क्यों नहीं करत?े’
26 िकन्त ु यिद हम कहते हैं ‘मनषु्य स’े तो हमें लोगों का डर है क्योंिक वे

यहून्ना को एक नबी मानते हैं।”
27 सो उЀर में उन्होंने यीश ु स े कहा, “हमें नहीं पता।”
इस पर यीश ु उनसे बोला, “अच्छा तो िफर मैं भी तमु्हें नहीं बताता िक ये बातें

मैं िकस अिधकार से करता हू!ँ”
यहूिदयों के ҅लए एक दѺृातं कथा

28 “अच्छा बताओ तमु लोग इसके बारे में क्या सोचते हो? एक ѳҚл के दो
प ु̷ थ।े वह बड़े के पास गया और बोला, ‘प ु̷ आज मरेे अगंरूों के बगीचे में जा
और काम कर।’

29 “िकन्त ु प ु̷ ने उЀर िदया, ‘मरेी इच्छा नहीं ह’ै पर बाद में उसका मन बदल
गया और वह चला गया।

30 “िफर वह िपता दसूरे बटेे के पास गया और उससे भी वसै े ही कहा। उЀर
में बटेे ने कहा, ‘जी हाँ,’ मगर वह गया नहीं।
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31 “बताओ इन दोनों में स े जो िपता चाहता था, िकसने िकया?”
उन्होंने कहा, “बड़े न।े”
यीश ु ने उनसे कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ कर वसलूने वाले और वशे्याएँ

परमѶेर के राज्य में तमुसे पहले जायेंग।े
32 यह मैं इस҅लए कह रहा हू ँ क्योंिक बपितस्मा दनेे वाला यहून्ना तमु्हें जीवन

का सही रास्ता िदखाने आया और तमुने उसमें िवѶास नहीं िकया। िकन्त ु कर
वसलूने वालों और वशे्याओं ने उसमें िवѶास िकया। तमुने जब यह दखेा तो भी
बाद में न मन िफराया और न ही उस पर िवѶास िकया।

परमѶेर का अपने प ु̷ को भजेना
(मरकुस 12:1-12; लकूा 20:9-19)

33 “एक और दѺृान्त सनुो: एक ज़मींदार था। उसने अगंरूों का एक बगीचा
लगाया और उसके चारों ओर बाड़ लग दी। िफर अगंरूों का रस िनकालने का गरठ
लगाने को एक गडढ़ा खोदा और रखवाली के ҅लए एक मीनार बनायी। िफर उसे
बटाई पर दकेर वह या̷ा पर चला गया।

34जब अगंरू उतारने का समय आया तो बगीचे के मा҅लक ने िकसानों के पास
अपने दास भजेे तािक वे अपने िहस्से के अगंरू ले आयें।

35 “िकन्त ु िकसानों ने उसके दासों को पकड़ ҅लया। िकसी की िपटाई की,
िकसी पर पत्थर फें के और िकसी को तो मार ही डाला।

36 एक बार िफर उसने पहले से और अिधक दास भजे।े उन िकसानों ने उनके
साथ भी वसैा ही बतार्व िकया।

37 बाद में उसने उनके पास अपने बटेे को भजेा। उसने कहा, ‘वे मरेे बटेे का तो
मान रखेंगे ही।’

38 “िकन्त ु उन िकसानों ने जब उसके बटेे को दखेा तो वे आपस में कहने लग,े
‘यह तो उसका उЀरािधकारी ह,ै आओ इसे मार डालें और उसका उЀरािधकार
हिथया लें।’

39 सो उन्होंने उसे पकड़ कर बगीचे के बाहर धकेल िदया और मार डाला।
40 “तमु क्या सोचते हो जब वहाँ अगंरूों के बगीचे का मा҅लक आयगेा तो उन

िकसानों के साथ क्या करेगा?”
41 उन्होंने उससे कहा, “क्योंिक वे िनदर्य थे इस҅लए वह उन्हें बरेहमी से मार

डालगेा और अगंरूों के बगीचे को दसूरे िकसानों को बटाई पर दे दगेा जो फसल
आने पर उसे उसका िहस्सा देंगें।”
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42 यीश ु ने उनसे कहा, “क्या तमुने शाҀ का वह वचन नहीं पढ़ा:

‘िजस पत्थर को मकान बनाने वालों ने बकेार समझा, वही कोने का सबसे अिधक
महत्वपणूर् पत्थर बन गया?

ऐसा ̼भु के ќारा िकया गया जो हमारी दिृѺ में अџतु ह।ै’ भजन सिंहता
118:22-23

43 “इस҅लये मैं तमुसे कहता हू ँ परमѶेर का राज्य तमुसे छीन ҅लया जायगेा
और वह उन लोगों को दे िदया जायगेा जो उसके राज्य के अनसुार बतार्व करेंग।े

44जो इस चъान पर िगरेगा, टुकड़े टुकड़े हो जायगेा और यिद यह चъान िकसी
पर िगरेगी तो उसे रौंद डालगेी।”

45 जब ̼मखु याजकों और फरीिसयों ने यीश ु की दѺृान्त कथाएँ सनुीं तो वे
ताड़ गये िक वह उन्हीं के बारे में कह रहा था।

46 सो उन्होंने उसे पकड़ने का जतन िकया िकन्त ु वे लोगों से डरते थे क्योंिक
लोग यीश ु को नबी मानते थ।े

22
िववाह भोज पर लोगों को राजा के बलुावे की दѺृान्त कथा
(लकूा 14:15-24)

1 एक बार िफर यीश ु उनसे दѺृान्त कथाएँ कहने लगा। वह बोला,
2 “स्वगर् का राज्य उस राजा के जसैा है िजसने अपने बटेे के ब्याह पर दावत

दी।
3 राजा ने अपने दासों को भजेा िक वे उन लोगों को बलुा लायें िजन्हें िववाह

भोज पर न्योता िदया गया ह।े िकन्त ु वे लोग नहीं आय।े
4 “उसने अपने सवेकों को िफर भजेा, उसने कहा िक िजन लोगों को िववाह

भोज पर बलुाया गया है उनसे कहो, ‘दखेो मरेी दावत तयैार ह।ै मरेे साँडों और
मोटे ताजे पशओुं को काटा जा चकुा ह।ै सब कुछ तयैार ह।ै ब्याह की दावत में आ
जाओ।’

5 “पर लोगों ने उस पर कोई ध्यान नहीं िदया और वे चले गय।े कोई अपने
खतेों में काम करने चला गया तो कोई अपने काम धन्धे पर।
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6 और कुछ लोगों ने तो राजा के सवेकों को पकड़ कर उनके साथ मार-पीट
की और उन्हें मार डाला।

7 सो राजा ने ̨ोिधत होकर अपने सिैनक भजे।े उन्होंने उन हत्यारों को मौत के
घाट उतार िदया और उनके नगर में आग लगा दी।

8 “िफर राजा ने सवेकों से कहा, ‘िववाह भोज तयैार है िकन्त ु िजन्हें बलुाया
गया था, वे अयोग्य िसј हुए।

9 इस҅लये गली के नकु्कड़ों पर जाओ और तमु िजसे भी पाओ ब्याह की दावत
पर बलुा लाओ।’

10 िफर सवेक ग҅लयों में गये और जो भी भले बरेु लोग उन्हें िमले वे उन्हें बलुा
लाय।े और शादी का महल महेमानों से भर गया।

11 “िकन्त ु जब महेमानों को दखेने राजा आया तो वहाँ उसने एक ऐसा ѳҚл
दखेा िजसने िववाह के वҀ नहीं पहने थ।े

12 राजा ने उससे कहा, ‘हे िम̷, िववाह के वҀ पहने िबना त ू यहाँ भीतर कैसे
आ गया?’ पर वह ѳҚл चपु रहा।

13 इस पर राजा ने अपने सवेकों से कहा, ‘इसके हाथ-पाँव बाँध कर बाहर
अन्धरेे में फें क दो। जहाँ लोग रोते और दाँत पीसते होंग।े’

14 “क्योंिक बलुाये तो बहुत गये हैं पर चनुे हुए थोड़े से हैं।”

यहूदी नतेाओं की चाल
(मरकुस 12:13-17; लकूा 20:20-26)

15 िफर फरीिसयों ने जाकर एक सभा बलुाई, िजससे वे इस बात का आपस
में िवचार-िवमशर् कर सकें िक यीश ु को उसकी अपनी ही कही िकसी बात में कैसे
फँसाया जा सकता ह।ै

16 उन्होंने अपने चलेों को हरेोिदयों के साथ उसके पास भजेा। उन लोगों ने
यीश ु स े कहा, “गरुु, हम जानते हैं िक त ू सच्चा है त ू सचमचु परमѶेर के मागर् की
िशक्षा दतेा ह।ै और तब, कोई क्या सोचता ह,ै त ू इसकी िचतंा नहीं करता क्योंिक
त ू िकसी ѳҚл की हिैसयत पर नहीं जाता।

17 सो हमें बता तरेा क्या िवचार है िक स̀ाट कैसर को कर चकुाना उिचत है
िक नहीं?”

18 यीश ु उनके बरेु इरादे को ताड़ गया, सो वह बोला, “ओ कप҄टयों! तमु मझुे
क्यों परखना चाहते हो?
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19 मझुे कोई दीनार िदखाओ िजससे तमु कर चकुाते हो।” सो वे उसके पास
दीनार ले आय।े

20 तब उसने उनसे कहा, “इस पर िकसकी मरूत और लखे खदुे हैं?”
21 उन्होंने उससे कहा, “महाराजा कैसर के।”
तब उसने उनसे कहा, “अच्छा तो िफर जो महाराजा कैसर का ह,ै उसे महाराजा

कैसर को दो, और जो परमѶेर का ह,ै उसे परमѶेर को।”
22 यह सनुकर वे अचरज से भर गये और उसे छोड़ कर चले गय।े

सदिूकयों की चाल
(मरकुस 12:18-27; लकूा 20:27-40)

23 उसी िदन (कुछ सदकूी जो पनुरुत्थान को नहीं मानते थ)े उसके पास आय।े
और उससे पछूा,

24 “गरुु, मसूा के उपदशे के अनसुार यिद िबना बाल बच्चों के कोई, मर जाये
तो उसका भाई, िनकट सम्बन्धी होने के नाते उसकी िवधवा से ब्याह करे और अपने
भाई का वशं बढ़ाने के ҅लये सतंान पदैा करे।

25 अब मानो हम सात भाई हैं। पहले का ब्याह हुआ और बाद में उसकी मतृ्य ु
हो गयी। िफर क्योंिक उसके कोई सतंान नहीं हुई, इस҅लये उसके भाई ने उसकी
पѕी को अपना ҅लया।

26 जब तक िक सातों भाई मर नहीं गये दसूरे, तीसरे भाईयों के साथ भी वसैा
ही हुआ

27 और सब के बाद वह Ҁी भी मर गयी।
28 अब हमारा पछूना यह है िक अगले जीवन में उन सातों में स े वह िकसकी

पѕी होगी क्योंिक उसे सातों ने ही अपनाया था?”
29 उЀर दते े हुए यीश ु ने उनसे कहा, “तमु भलू करते हो क्योंिक तमु शाҀों को

और परमѶेर की शҚл को नहीं जानत।े
30 तमु्हें समझाना चािहये िक पनुर्जीवन में लोग न तो शादी करेंगे और न ही

कोई शादी में िदया जायगेा। बқल्क वे स्वगर् के दतूों के समान होंग।े
31 इसी िसलिसले में तमु्हारे लाभ के ҅लए परमѶेर ने मरे हुओं के पनुरुत्थान के

बारे में जो कहा ह,ै क्या तमुने कभी नहीं पढ़ा? उसने कहा था,
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32 ‘मैं इ̾ाहीम का परमѶेर हू,ँ इसहाक का परमѶेर हू,ँ और याकूब का
परमѶेर हू।ँ’✡ वह मरे हुओं का नहीं बқल्क जीिवतों का परमѶेर ह।ै”

33 जब लोगों ने यह सनुा तो उसके उपदशे पर वे बहुत चिकत हो गए।
सबसे बड़ा आदशे
(मरकुस 12:28-34; लकूा 10:25-28)

34 जब फरीिसयों ने सनुा िक यीश ु ने अपने उЀर से सदिूकयों को चपु करा
िदया है तो वे सब इकыे हुए

35 उनमें से एक यहूदी धमर्शाҀी ने यीश ु को फँसाने के उѣेश्य से उससे पछूा,
36 “गरुु, ѳवस्था में सबसे बड़ा आदशे कौन सा ह?ै”
37 यीश ु ने उससे कहा, “सम्पणूर् मन स,े सम्पणूर् आत्मा से और सम्पणूर् ब ु҄ ј से

तझुे अपने परमѶेर ̼भु से ̼मे करना चािहय।े”✡
38 यह सबसे पहला और सबसे बड़ा आदशे ह।ै
39 िफर ऐसा ही दसूरा आदशे यह ह:ै ‘अपने पड़ोसी से वसै े ही ̼मे कर जसैे त ू

अपने आप से करता ह।ै’*
40 सम्पणूर् ѳवस्था और भिवष्यवлाओं के ̪न्थ इन्हीं दो आदशेों पर ҄टके

हैं।”
क्या मसीह दाऊद का पु̷ या दाऊद का ̼भु ह?ै
(मरकुस 12:35-37; लकूा 20:41-44)

41 जब फ़रीसी अभी इकыे ही थ,े िक यीश ु ने उनसे एक ̼ѹ पछूा,
42 “मसीह के बारे में तमु क्या सोचते हो िक वह िकसका बटेा ह?ै”
उन्होंने उससे कहा, “दाऊद का।”
43 यीश ु ने उनसे पछूा, “िफर आत्मा से ̼े҄ रत दाऊद ने उसे ‘̼भ’ु कहते हुए

यह क्यों कहा था:
44 ‘̼भु ने मरेे ̼भु से कहा:
मरेे दािहने हाथ बठै कर शासन कर,

जब तक िक मैं तरेे श̷ओुं को तरेे अधीन न कर द ू।ँ’ भजन सिंहता 110:1
✡ 22:32: ������ ������� 3:6 ✡ 22:37: ������ �������� 6:5
* 22:39: ����� �����. 19:18
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45 िफर जब दाऊद ने उसे ‘̼भ’ु कहा तो वह उसका बटेा कैसे हो सकता ह?ै”
46 उЀर में कोई भी उससे कुछ नहीं कह सका। और न ही उस िदन के बाद

िकसी को उससे कुछ और पछूने का साहस ही हुआ।

23
यीश ु ќारा यहूदी धमर्-नतेाओं की आलोचना
(मरकुस 12:38-40; लकूा 11:37-52, 20:45-47)

1 यीश ु ने िफर अपने िशष्यों और भीड़ से कहा।
2 उसने कहा, “यहूदी धमर् शाҀी और फ़रीसी मसूा के िवधान की ѳाख्या के

अिधकारी हैं।
3 इस҅लए जो कुछ वे कहें उस पर चलना और उसका पालन करना। िकन्त ु जो

वे करते हैं वह मत करना। मैं यह इस҅लए कहता हू ँ क्योंिक वे बस कहते हैं पर
करते नहीं हैं।

4 वे लोगों के कंधों पर इतना बोझ लाद दते े हैं िक वे उसे उठा कर चल ही न
सकें और लोगों पर दबाव डालते हैं िक वे उसे लकेर चलें। िकन्त ु वे स्वयं उनमें से
िकसी पर भी चलने के ҅लए पाँव तक नहीं िहलात।े

5 “वे अच्छे कमर् इस҅लए करते हैं िक लोग उन्हें दखेें। वास्तव में वे अपने
ताबीज़ों और पोशाकों की झालरों को इस҅लये बड़े से बड़ा करते रहते हैं तािक
लोग उन्हें धमार्त्मा समझें।

6 वे उत्सवों में सबसे महत्वपणूर् स्थान पाना चाहते हैं। आराधनालयों में उन्हें
̼मखु आसन चािहय।े

7 बाज़ारों में वे आदर के साथ नमस्कार कराना चाहते हैं। और चाहते हैं िक
लोग उन्हें ‘रब्बी’ कहकर सबंोिधत करें।

8 “िकन्त ु तमु लोगों से अपने आप को ‘रब्बी’ मत कहलवाना क्योंिक तमु्हारा
सच्चा गरुु तो बस एक ह।ै और तमु सब केवल भाई बहन हो।

9 धरती पर लोगों को तमु अपने में स े िकसी को भी ‘िपता’ मत कहने दनेा।
क्योंिक तमु्हारा िपता तो बस एक ही ह,ै और वह स्वगर् में ह।ै

10 न ही लोगों को तमु अपने को स्वामी कहने दनेा क्योंिक तमु्हारा स्वामी तो
बस एक ही है और वह मसीह ह।ै

11 तमुमें सबसे महत्वपणूर् ѳҚл वही होगा जो तमु्हारा सवेक बनगेा।
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12जो अपने आपको उठायगेा, उसे नीचा िकया जाएगा और जो अपने आपको
नीचा बनाएगा, उसे उठाया जायगेा।

13 “अरे कपटी धमर्शािҀयों! और फरीिसयों! तमु्हें िधक्कार ह।ै तमु लोगों
के ҅लए स्वगर् के राज्य का ќार बदं करते हो। न तो तमु स्वयं उसमें ̼वशे करते हो
और न ही उनको जाने दते े हो जो ̼वशे के ҅लए ̼यѕ कर रहे हैं।

14 *
15 “अरे कपटी धमर्शािҀयों और फरीिसयों! तमु्हें िधक्कार ह।ै तमु िकसी को

अपने पथं में लाने के ҅लए धरती और समु̹ पार कर जाते हो। और जब वह तमु्हारे
पथं में आ जाता है तो तमु उसे अपने से भी दगुनुा नरक का पा̷ बना दते े हो!

16 “अरे अधंे रहनमुाओं! तमु्हें िधक्कार है जो कहते हो यिद कोई मқन्दर की
सौगधं खाता है तो उसे उस शपथ को रखना आवश्यक नहीं है िकन्त ु यिद कोई
मқन्दर के सोने की शपथ खाता है तो उसे उस शपथ का पालन आवश्यक ह।ै

17 अरे अधंे मखूИ! बड़ा कौन ह?ै मқन्दर का सोना या वह मқन्दर िजसने उस
सोने को पिव̷ बनाया।

18 “तमु यह भी कहते हो ‘यिद कोई वदेी की सौगधं खाता है तो कुछ नहीं,’
िकन्त ु यिद कोई वदेी पर रखे चढ़ावे की सौगधं खाता है तो वह अपनी सौगधं से
बधँा ह।ै

19 अरे अधंो! कौन बड़ा ह?ै वदेी पर रखा चढ़ावा या वह वदेी िजससे वह
चढ़ावा पिव̷ बनता ह?ै

20 इस҅लये यिद कोई वदेी की शपथ लतेा है तो वह वदेी के साथ वदेी पर जो
रखा ह,ै उस सब की भी शपथ लतेा ह।ै

21 वह जो मқन्दर ह,ै उसकी भी शपथ लतेा ह।ै वह मқन्दर के साथ जो मқन्दर
के भीतर ह,ै उसकी भी शपथ लतेा ह।ै

22 और वह जो स्वगर् की शपथ लतेा ह,ै वह परमѶेर के िसहंासन के साथ जो
उस िसहंासन पर िवराजमान हैं उसकी भी शपथ लतेा ह।ै

23 “अरे कपटी यहूदी धमर्शािҀयों और फरीिसयों! तमु्हारा जो कुछ ह,ै तमु
उसका दसवाँ भाग, यहाँ तक िक अपने पदुीन,े सौंफ और जीरे तक के दसवें भाग
* 23:14: ��� ������ �������� ��� �� 14 जोड़ा गया ह:ै “अरे कपटी, यहूदी
धमर्शािҀयों और फरीिसयों तमु िवधवाओं की सम्पिЀ हड़प जाते हो। िदखाने के ҅लए लम्बी-लम्बी ̼ाथर्नाएँ
करते हो। इसके ҅लये तमु्हें कड़ा दण्ड िमलगेा।” दखेें मरकुस 12:40; लकूा 20:47
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को परमѶेर को दते े हो। िफर भी तमु ѳवस्था की महत्वपणूर् बातों यानी न्याय,
दया और िवѶास का ितरस्कार करते हो। तमु्हें उन बातों की उपके्षा िकये िबना
इनका पालन करना चािहये था।

24 ओ अधंे रहनमुाओं! तमु अपने पानी से मच्छर तो छानते हो पर ऊँट को
िनगल जाते हो।

25 “अरे कपटी यहूदी धमर्शािҀयों! और फरीिसयों! तमु्हें िधक्कार ह।ै तमु
अपनी कटो҄रयाँ और था҅लयाँ बाहर से तो धोकर साफ करते हो पर उनके भीतर
जो तमुने छल कपट या अपने ҅लये ҄रयासत में पाया ह,ै भरा ह।ै

26 अरे अधंे फरीिसयों! पहले अपने प्याले को भीतर से माँजो तािक भीतर के
साथ वह बाहर से भी स्वच्छ हो जाय।े

27 “अरे कपटी यहूदी धमर्शािҀयों! और फरीिसयों! तमु्हें िधक्कार ह।ै तमु
҅लपी-पतुी समािध के समान हो जो बाहर से तो स ुदंर िदखती हैं िकन्त ु भीतर से मरे
हुओं की ह҄ѐयों और हर तरह की अपिव̷ता से भरी होती हैं।

28 ऐसे ही तमु बाहर से तो धमार्त्मा िदखाई दते े हो िकन्त ु भीतर से छलकपट
और बरुाई से भरे हुए हो।

29 “अरे कपटी यहूदी धमर्शािҀयों! और फरीिसयों! तमु निबयों के ҅लये
स्मारक बनाते हो और धमार्त्माओं की क̾ों को सजाते हो।

30 और कहते हो िक ‘यिद तमु अपने पवूर्जों के समय में होते तो निबयों को
मारने में उनका हाथ नहीं बटात।े’

31 मतलब यह िक तमु मानते हो िक तमु उनकी सतंान हो जो निबयों के हत्यारे
थ।े

32 सो जो तमु्हारे परुखों ने शरुु िकया, उसे परूा करो।
33 “अरे साँपों और नागों की सतंानों! तमु कैसे सोचते हो िक तमु नरक भोगने

से बच जाओग।े
34 इस҅लये मैं तमु्हें बताता हू ँ िक मैं तमु्हारे पास निबयों, ब ु҄ јमानों और गरुुओं

को भजे रहा हू।ँ तमु उनमें से बहुतों को मार डालोगे और बहुतों को ̨ूस पर
चढ़ाओग।े कुछ एक को तमु अपनी आराधनालयों में कोड़े लगवाओगे और एक
नगर से दसूरे नगर उनका पीछा करते िफरोग।े

35 “प҄रणामस्वरूप िनदИष हाबील से लकेर िब҄रक्याह के बटेे जकरयाह तक
िजसे तमुने मқन्दर के गभर् गहृ और वदेी के बीच मार डाला था, हर िनरपराध ѳҚл
की हत्या का दण्ड तमु पर होगा।
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36 मैं तमु्हें सत्य कहता हू ँ इस सब कुछ के ҅लये इस पीढ़ी के लोगों को दडं
भोगना होगा।”

यरूशलमे के लोगों पर यीश ु को खदे
(लकूा 13:34-35)

37 “ओ यरूशलमे, यरूशलमे! त ू वह है जो निबयों की हत्या करता है और
परमѶेर के भजेे दतूों को पत्थर मारता ह।ै मैंने िकतनी बार चाहा है िक जसैे कोई
मगुЃ अपने चज़ूों को अपने पखंों के नीचे इकыा कर लतेी है वसै े ही मैं तरेे बच्चों
को एक̷ कर ल ू।ँ िकन्त ु तमु लोगों ने नहीं चाहा।

38 अब तरेा मқन्दर परूी तरह उजड़ जायगेा।
39 सचमचु मैं तमु्हें बताता हू ँ तमु मझुे तब तक िफर नहीं दखेोगे जब तक तमु

यह नहीं कहोग:े ‘धन्य है वह जो ̼भु के नाम पर आ रहा ह!ै’✡”

24
यीश ु ќारा मқन्दर के िवनाश की भिवष्यवाणी
(मरकुस 13:1-31; लकूा 21:5-33)

1 मқन्दर को छोड़ कर यीश ु जब वहाँ स े होकर जा रहा था तो उसके िशष्य उसे
मқन्दर के भवन िदखाने उसके पास आय।े

2 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “तमु इन भवनों को सीधे खड़े दखे रहे हो? मैं
तमु्हें सच बताता हू,ँ यहाँ एक पत्थर पर दसूरा पत्थर ҄टका नहीं रहगेा। एक एक
पत्थर िगरा िदया जायगेा।”

3 यीश ु जब जतैनू पवर्त* पर बठैा था तो एकांत में उसके िशष्य उसके पास आये
और बोल,े “हमें बता यह कब घटेगा? जब त ू वापस आयगेा और इस ससंार का
अतं होने को होगा तो कैसे सकेंत ̼कट होंग?े”

4 उЀर में यीश ु ने उनसे कहा, “सावधान! तमु लोगों को कोई छलने न पाय।े
5 मैं यह इस҅लए कह रहा हू ँ िक ऐसे बहुत से हैं जो मरेे नाम से आयेंगे और कहेंगे

‘मैं मसीह हू’ँ और वे बहुतों को छलेंग।े
6 तमु पास के यјुों की बातें या दरू के यјुों की अफवाहें सनुोगे पर दखेो तमु

घबराना मत! ऐसा तो होगा ही िकन्त ु अभी अतं नहीं आया ह।ै
✡ 23:39: ������ ��� 118:26 * 24:3: ����� ����� �����
������� �� ���� �� �� ����� ��� �� ����� �� ���� �� ����
���
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7 हर एक जाित दसूरी जाित के िवरोध में और एक राज्य दसूरे राज्य के िवरोध
में खड़ा होगा। अकाल पड़ेंगें। हर कहीं भचूाल आयेंग।े

8 िकन्त ु य े सब बातें तो केवल पीड़ाओं का आरम्भ ही होगा।
9 “उस समय वे तमु्हें दण्ड िदलाने के ҅लए पकड़वायेंग,े और वे तमु्हें मरवा

डालेंग।े क्योंिक तमु मरेे िशष्य हो, सभी जाितयों के लोग तमुसे घणृा करेंग।े
10 उस समय बहुत से लोगों का मोह टटू जायगेा और िवѶास िडग जायगेा। वे

एक दसूरे को अिधका҄रयों के हाथों सौंपेंगे और परस्पर घणृा करेंग।े
11 बहुत से झठेू नबी उठ खड़े होंगे और लोगों को ठगेंग।े
12 क्योंिक अधमर्ता बढ़ जायगेी सो बहुत से लोगों का ̼मे ठंडा पड़ जायगेा।
13 िकन्त ु जो अतं तक ҄टका रहगेा उसका उјार होगा।
14 स्वगर् के राज्य का यह ससुमाचार समस्त िवѶ में सभी जाितयों को साक्षी

के रूप में सनुाया जाएगा और तभी अन्त आएगा।
15 “इस҅लए जब तमु लोग ‘भयानक िवनाशकारी वस्त ु को,’ िजसका उल्लखे

दािनय्यले नबी ќारा िकया गया था, मқन्दर के पिव̷ स्थान पर खड़े दखेो।” (पढ़ने
वाला स्वयं समझ ले िक इसका अथर् क्या ह)ै

16 “तब जो लोग यहूिदया में हों उन्हें पहाड़ों पर भाग जाना चािहय।े
17 जो अपने घर की छत पर हों, वह घर से बाहर कुछ भी ले जाने के ҅लए

नीचे न उतरें।
18 और जो बाहर खतेों में काम कर रहें हों, वह पीछे मड़ु कर अपने वҀ तक

न लें।
19 “उन िҀयों के ҅लय,े जो गभर्वती होंगी या िजनके दधू पीते बच्चे होंग,े वे

िदन बहुत कѺ के होंग।े
20 ̼ाथर्ना करो िक तमु्हें सिदर्यों के िदनों या सब्त के िदन भागना न पड़े।
21 उन िदनों ऐसी िवपिЀ आयगेी जसैी जब से परमѶेर ने यह सिृѺ रची ह,ै

आज तक कभी नहीं आयी और न कभी आयगेी।
22 “और यिद परमѶेर ने उन िदनों को घटाने का िनѴय न कर ҅लया होता तो

कोई भी न बचता िकन्त ु अपने चनुे हुओं के कारण वह उन िदनों को कम करेगा।
23 “उन िदनों यिद कोई तमु लोगों से कह,े ‘दखेो, यह रहा मसीह!’
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24 या ‘वह रहा मसीह’ तो उसका िवѶास मत करना। मैं यह कहता हू ँ क्योंिक
कपटी मसीह और कपटी नबी खड़े होंगे और ऐसे ऐसे आѴयर् िचन्ह िदखायेंगे
और अदभतु काम करेंगे िक बन पड़े तो वह चनुे हुओं को भी चकमा दे दें।

25 दखेो मैंने तमु्हें पहले ही बता िदया ह।ै
26 “सो यिद वे तमुसे कहें, ‘दखेो वह जगंल में ह’ै तो वहाँ मत जाना और यिद

वे कहें, ‘दखेो वह उन कमरों के भीतर छुपा ह’ै तो उनका िवѶास मत करना।
27मैं यह कह रहा हू ँक्योंिक जसैे िबजली परूब में शरुू होकर प҅Ѵम के आकाश

तक कौंध जाती है वसै े ही मनषु्य का पु̷ भी ̼कट होगा!
28 जहाँ कहीं लाश होगी वहीं िगј इकыे होंग।े
29 “उन िदनों जो मसुीबत पड़ेगी उसके तरंुत बाद:

‘सरूज काला पड़ जायगेा,
चाँद से उसकी चाँदनी नहीं िछटकेगी

आसमान से तारे िगरने लगेंगे
और आकाश में महाशҚлयाँ झकझोर दी जायेंगी।’ यशायाह 13:10;

34:4
30 “उस समय मनषु्य के पु̷ के आने का सकेंत आकाश में ̼कट होगा। तब

पथृ्वी पर सभी जाितयों के लोग िवलाप करेंगे और वे मनषु्य के पु̷ को शҚл और
मिहमा के साथ स्वगर् के बादलों में ̼कट होते दखेेंग।े

31 वह ऊँचे स्वर की तरुही के साथ अपने दतूों को भजेगेा। िफर वे स्वगर् के
एक छोर से दसूरे छोर तक सब कहीं से अपने चनुे हुए लोगों को इकыा करेगा।

32 “अजंीर के पड़े से िशक्षा लो। जसै े ही उसकी टहिनयाँ कोमल हो जाती हैं
और कोंपलें फूटने लगती हैं तमु लोग जान जाते हो िक गिमर्याँ आने को हैं।

33 वसैे ही जब तमु यह सब घ҄टत होते हुए दखेो तो समझ जाना िक वह समय
िनकट आ पहुचँा ह,ै बқल्क ठीक ќार तक।

34 मैं तमु लोगों से सत्य कहता हू ँ िक इस पीढ़ी के लोगों के जीते जी ही ये सब
बातें घटेंगी।

35 चाहे धरती और आकाश िमट जायें िकन्त ु मरेा वचन कभी नहीं िमटेगा।”
केवल परमѶेर जानता है िक वह समय कब आएगा
(मरकुस 13:32-37; लकूा 17:26-30; 34-36)
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36 “उस िदन या उस घड़ी के बारे में कोई कुछ नहीं जानता। न स्वगर् में दतू
और न स्वयं प ु̷ । केवल परम िपता जानता ह।ै

37 “जसैे नहू के िदनों में हुआ, वसैे ही मनषु्य का पु̷ का आना भी होगा।
38 वसैे ही जसै े लोग जल̼लय आने से पहले के िदनों तक खात-ेपीते रह,े

ब्याह-शािदयाँ रचाते रहे जब तक नहू नाव पर नहीं चढ़ा।
39 उन्हें तब तक कुछ पता नहीं चला जब तक जल̼लय न आ गया और उन

सब को बहा नहीं ले गया।
“मनषु्य के पु̷ का आना भी ऐसा ही होगा।
40 उस समय खते में काम करते दो आदिमयों में से एक को उठा ҅लया जायगेा

और एक को वहीं छोड़ िदया जायगेा।
41 चक्की पीसती दो औरतों में से एक उठा ली जायगेी और एक वहीं पीछे

छोड़ दी जायगेी।
42“सो तमु लोग सावधान रहो क्योंिक तमु नहीं जानते िक तमु्हारा स्वामी कब

आ जाय।े
43 याद रखो यिद घर का स्वामी जानता िक रात को िकस घड़ी चोर आ जायगेा

तो वह सजग रहता और चोर को अपने घर में सेंध नहीं लगाने दतेा।
44 इस҅लए तमु भी तयैार रहो क्योंिक तमु जब उसकी सोच भी नहीं रहे होंग,े

मनषु्य का पु̷ आ जायगेा।

अच्छे सवेक और बरेु सवेक
(लकूा 12:41-48)

45“तब सोचो वह भरोसमेदं सवेक कौन ह,ै िजसे स्वामी ने अपने घर के सवेकों
के ऊपर उिचत समय उन्हें उनका भोजन दनेे के ҅लए लगाया ह।ै

46 धन्य है वह सवेक िजसे उसका स्वामी जब आता है तो कतर्ѳ करते पाता
ह।ै

47 मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ वह स्वामी उसे अपनी समचूी सम्पिЀ का अिधकारी
बना दगेा।

48 “दसूरी तरफ़ सोचो एक बरुा दास ह,ै जो अपने मन में कहता है मरेा स्वामी
बहुत िदनों से वापस नहीं आ रहा ह।ै

49सो वह अपने साथी दासों से मार पीट करने लगता है और शरािबयों के साथ
खाना पीना शरुु कर दतेा ह।ै
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50 तो उसका स्वामी ऐसे िदन आ जायगेा िजस िदन वह उसके आने की सोचता
तक नहीं और िजसका उसे पता तक नहीं।

51 और उसका स्वामी उसे बरुी तरह दण्ड दगेा और कप҄टयों के बीच उसका
स्थान िन҅Ѵत करेगा जहाँ बस लोग रोते होंगे और दाँत पीसते होंग।े

25
दलू्हे की ̼तीक्षा करती दस कन्याओं की दѺृान्त कथा

1 “उस िदन स्वगर् का राज्य उन दस कन्याओं के समान होगा जो मशालें लकेर
दलू्हे स े िमलने िनकलीं।

2 उनमें से पाँच लापरवाह थीं और पाँच चौकस।
3 पाँचों लापरवाह कन्याओं ने अपनी मशालें तो ले लीं पर उनके साथ तले

नहीं ҅लया।
4 उधर चौकस कन्याओं ने अपनी मशालों के साथ कुқप्पयों में तले भी ले

҅लया।
5 क्योंिक दलू्हे को आने में दरे हो रही थी, सभी कन्याएँ ऊँघने लगीं और पड़

कर सो गयीं।
6 “पर आधी रात धमू मची, ‘आ हा! दलू्हा आ रहा ह।ै उससे िमलने बाहर

चलो।’
7 “उसी क्षण वे सभी कन्याएँ उठ खड़ी हुईं और अपनी मशालें तयैार कीं।
8लापरवाह कन्याओं ने चौकस कन्याओं से कहा, ‘हमें अपना थोड़ा तले दे दो,

हमारी मशालें बझुी जा रही हैं।’
9 “उЀर में उन चौकस कन्याओं ने कहा, ‘नहीं! हम नहीं दे सकतीं। क्योंिक

िफर न ही यह हमारे ҅लए काफी होगा और न ही तमु्हारे ҅लय।े सो तमु तले बचेने
वाले के पास जाकर अपने ҅लये मोल ले लो।’

10 “जब वे मोल लनेे जा ही रही थी िक दलू्हा आ पहुचँा। सो वे कन्य़ाएँ जो
तयैार थीं, उसके साथ िववाह के उत्सव में भीतर चली गईं और िफर िकसी ने ќार
बदं कर िदया।

11 “आ҅खरकार वे बाकी की कन्याएँ भी गईं और उन्होंने कहा, ‘स्वामी, हे
स्वामी, ќार खोलो, हमें भीतर आने दो।’

12 “िकन्त ु उसने उЀर दते े हुए कहा, ‘मैं तमुसे सच कह रहा हू,ँ मैं तमु्हें नहीं
जानता।’
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13 “सो सावधान रहो। क्योंिक तमु न उस िदन को जानते हो, न उस घड़ी को,
जब मनषु्य का पु̷ लौटेगा।

तीन दासों की दѺृान्त कथा
(लकूा 19:11-27)

14 “स्वगर् का राज्य उस ѳҚл के समान होगा िजसने या̷ा पर जाते हुए अपने
दासों को बलुा कर अपनी सम्पिЀ पर अिधकारी बनाया।

15 उसने एक को चाँदी के िसक्कों से भरी पाँच थै̔ लयाँ दीं। दसूरे को दो और
तीसरे को एक। वह हर एक को उसकी योग्यता के अनसुार दे कर या̷ा पर िनकल
पड़ा।

16 िजसे चाँदी के िसक्कों से भरी पाँच थै̔ लयाँ िमली थीं, उसने तरुन्त उस पसै े
को काम में लगा िदया और पाँच थै̔ लयाँ और कमा ली।

17 ऐसे ही िजसे दो थै̔ लयाँ िमली थी, उसने भी दो और कमा लीं।
18 पर िजसे एक िमली थीं उसने कहीं जाकर धरती में गक़ा खोदा और अपने

स्वामी के धन को गाड़ िदया।
19 “बहुत समय बीत जाने के बाद उन दासों का स्वामी लौटा और हर एक से

लखेा जोखा लनेे लगा।
20 वह ѳҚл िजसे चाँदी के िसक्कों की पाँच थै̔ लयाँ िमली थीं, अपने स्वामी

के पास गया और चाँदी की पाँच और थै̔ लयाँ ले जाकर उससे बोला, ‘स्वामी, तमुने
मझुे पाँच थै̔ लयाँ सौंपी थीं। चाँदी के िसक्कों की ये पाँच थै̔ लयाँ और हैं जो मैंने
कमाई हैं!’

21 “उसके स्वामी ने उससे कहा, ‘शाबाश! तमु भरोसे के लायक अच्छे दास
हो। थोड़ी सी रकम के सम्बन्ध में तमु िवѶास पा̷ रह,े मैं तमु्हें और अिधक का
अिधकार द ूगँा। भीतर जा और अपने स्वामी की ̼सन्नता में शािमल हो।’

22 “िफर िजसे चाँदी के िसक्कों की दो थै̔ लयाँ िमली थीं, अपने स्वामी के
पास आया और बोला, ‘स्वामी, तनूे मझुे चाँदी की दो थै̔ लयाँ सौंपी थीं, चाँदी के
िसक्कों की ये दो थै̔ लयाँ और हैं जो मैंने कमाई हैं।’

23 “उसके स्वामी ने उससे कहा, ‘शाबाश! तमु भरोसे के लायक अच्छे दास
हो। थोड़ी सी रकम के सम्बन्ध में तमु िवѶास पा̷ रह।े मैं तमु्हें और अिधक का
अिधकार द ूगँा। भीतर जा और अपने स्वामी की ̼सन्नता में शािमल हो।’
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24 “िफर वह िजसे चाँदी की एक थलैी िमली थी, अपने स्वामी के पास आया
और बोला, ‘स्वामी, मैं जानता हू ँ त ू बहुत कठोर ѳҚл ह।ै त ू वहाँ काटता हैं जहाँ
तनूे बोया नहीं ह,ै और जहाँ तनूे कोई बीज नहीं डाला वहाँ फसल बटोरता ह।ै

25 सो मैं डर गया था इस҅लए मैंने जाकर चाँदी के िसक्कों की थलैी को धरती
में गाड़ िदया। यह ले जो तरेा है यह रहा, ले लो।’

26 “उЀर में उसके स्वामी ने उससे कहा, ‘त ू एक बरुा और आलसी दास ह,ै त ू
जानता है िक मैं िबन बोये काटता हू ँ और जहाँ मैंने बीज नहीं बोय,े वहाँ स े फसल
बटोरता हू ँ

27 तो तझुे मरेा धन साहूकारों के पास जमा करा दनेा चािहये था। िफर जब मैं
आता तो जो मरेा था सदू के साथ ले लतेा।’

28 “इस҅लये इससे चाँदी के िसक्कों की यह थलैी ले लो और िजसके पास
चाँदी के िसक्कों की दस थै̔ लयाँ हैं, इसे उसी को दे दो।

29 “क्योंिक हर उस ѳҚл को, िजसने जो कुछ उसके पास था उसका सही
उपयोग िकया, और अिधक िदया जायगेा। और िजतनी उसे आवश्यकता ह,ै वह
उससे अिधक पायगेा। िकन्त ु उसस,े िजसने जो कुछ उसके पास था उसका सही
उपयोग नहीं िकया, सब कुछ छीन ҅लया जायगेा।

30 सो उस बकेार के दास को बाहर अन्धरेे में धकेल दो जहाँ लोग रोयेंगे और
अपने दाँत पीसेंग।े”

मनषु्य का पु̷ सबका न्याय करेगा
31 “मनषु्य का पु̷ जब अपनी स्विगर्क मिहमा में अपने सभी दतूों समते अपने

शानदार िसहंासन पर बठेैगा
32 तो सभी जाितयाँ उसके सामने इकыी की जायेंगी और वह एक को दसूरे

से वसै े ही अलग करेगा, जसैे एक गड҄रया अपनी बक҄रयों से भड़ेों को अलग
करता ह।ै

33 वह भेंड़ो को अपनी दािहनी ओर रखगेा और बक҄रयों को बाँई ओर।
34 “िफर वह राजा, जो उसके दािहनी ओर ह,ै उनसे कहगेा, ‘मरेे िपता से

आशीष पाये लोगो, आओ और जो राज्य तमु्हारे ҅लये जगत की रचना से पहले
तयैार िकया गया है उसका अिधकार लो।



����� 25:35 lxxxii मЀी 25:46

35 यह राज्य तमु्हारा है क्योंिक मैं भखूा था और तमुने मझुे कुछ खाने को
िदया, मैं प्यासा था और तमुने मझुे कुछ पीने को िदया। मैं पास से जाता हुआ कोई
अनजाना था, और तमु मझुे भीतर ले गय।े

36 मैं नगंा था, तमुने मझुे कपड़े पहनाए। मैं बीमार था, और तमुने मरेी सवेा की।
मैं बदंी था, और तमु मरेे पास आय।े’

37 “िफर उЀर में धमЃ लोग उससे पछूेंग,े ‘̼भ,ु हमने तझुे कब भखूा दखेा
और ҅खलाया या प्यासा दखेा और पीने को िदया?

38 तझुे हमने कब पास से जाता हुआ कोई अनजाना दखेा और भीतर ले गये या
िबना कपड़ों के दखेकर तझुे कपड़े पहनाए?

39 और हमने कब तझुे बीमार या बदंी दखेा और तरेे पास आय?े’
40“िफर राजा उЀर में उनसे कहगेा, ‘मैं तमुसे सत्य कह रहा हू ँ जब कभी तमुने

मरेे भोल-ेभाले भाईयों में स े िकसी एक के ҅लए भी कुछ िकया तो वह तमुने मरेे ही
҅लये िकया।’

41 “िफर वह राजा अपनी बाँई ओर वालों से कहगेा, ‘अरे अभागो! मरेे पास
से चले जाओ, और जो आग शतैान और उसके दतूों के ҅लए तयैार की गयी ह,ै
उस अनतं आग में जा िगरो।

42 यही तमु्हारा दण्ड है क्योंिक मैं भखूा था पर तमुने मझुे खाने को कुछ नहीं
िदया,

43 मैं अजनबी था पर तमु मझुे भीतर नहीं ले गय।े मैं कपड़ों के िबना नगंा था,
पर तमुने मझुे कपड़े नहीं पहनाय।े मैं बीमार और बदंी था, पर तमुने मरेा ध्यान नहीं
रखा।’

44 “िफर वे भी उЀर में उससे पछूेंग,े ‘̼भ,ु हमने तझुे भखूा या प्यासा या
अनजाना या िबना कपड़ों के नगंा या बीमार या बदंी कब दखेा और तरेी सवेा नहीं
की।’

45 “िफर वह उЀर में उनसे कहगेा, ‘मैं तमुसे सच कह रहा हू ँ जब कभी तमुने
मरेे इन भोले भाले अनयुािययों में से िकसी एक के ҅लए भी कुछ करने में लापरवाही
बरती तो वह तमुने मरेे ҅लए ही कुछ करने में लापरवाही बरती।’

46 “िफर ये बरेु लोग अनतं दण्ड पाएँगे और धमЃ लोग अनतं जीवन में चले
जायेंग।े”
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26
यहूदी नतेाओं ќारा यीश ु की हत्या का षड़यं̷
(मरकुस 14:1-2; लकूा 22:1-2; यहून्ना 11:45-53)

1 इन सब बातों के कह चकुने के बाद यीश ु अपने िशष्यों से बोला,
2“तमु लोग जानते हो िक दो िदन बाद फसह पवर् ह।ै और मनषु्य का पु̷ श̷ओुं

के हाथों ̨ूस पर चढ़ाये जाने के ҅लए पकड़वाया जाने वाला ह।ै”
3 तब ̼मखु याजक और बज़ुगुर् यहूदी नतेा कैफ़ा नाम के ̼मखु याजक के भवन

के आगँन में इकыे हुए।
4 और उन्होंने िकसी तरकीब से यीश ु को पकड़ने और मार डालने की योजना

बनायी।
5 िफर भी वे कह रहे थ,े “हमें यह पवर् के िदनों नहीं करना चािहये नहीं तो हो

सकता है लोग कोई दगंा फ़साद करें।”
यीश ु पर इ̷ का िछड़काव
(मरकुस 14:3-9; यहून्ना 12:1-8)

6 यीश ु जब बतैिनय्याह में शमौन कोढ़ी के घर पर था
7 तभी एक Ҁी सफेद िचकन,े स्फ҄टक के पा̷ में बहुत कीमती इ̷ भर कर

लायी और उसे उसके िसर पर उडँले िदया। उस समय वह पटरे पर झकुा बठैा था।
8 जब उसके िशष्यों ने यह दखेा तो वे ̨ोध में भर कर बोल,े “इ̷ की ऐसी

बबार्दी क्यों की गयी?
9 यह इ̷ अच्छे दामों में बचेा जा सकता था और िफर उस धन को दीन द ु̔ खयों

में बाँटा जा सकता था।”
10 यीश ु जान गया िक वे क्या कह रहे हैं। सो उनसे बोल, “तमु इस Ҁी को

क्यों तगं कर रहे हो? उसने तो मरेे ҅लए एक सनु्दर काम िकया है
11 क्योंिक दीन दःुखी तो सदा तमु्हारे पास रहेंगे पर मैं तमु्हारे साथ सदा नहीं

रहूगँा।
12 उसने मरेे शरीर पर यह सगुिंधत इ̷ िछड़क कर मरेे गाड़े जाने की तयैारी

की ह।ै
13 मैं तमुसे सच कहता हू ँ समस्त ससंार में जहाँ कहीं भी ससुमाचार का ̼चार-

̼सार िकया जायगेा, वहीं इसकी याद में, जो कुछ इसने िकया ह,ै उसकी चचार्
होगी।”
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यहूदा यीश ु से श̷तुा ठानता है
(मरकुस 14:10-11; लकूा 22:3-6)

14 तब यहूदा इस्क҄रयोती जो उसके बारह िशष्यों में से एक था, ̼धान याजकों
के पास गया और उनसे बोला,

15“यिद मैं यीश ु को तमु्हें पकड़वा द ूँ तो तमु लोग मझुे क्या दोग?े” तब उन्होंने
यहूदा को चाँदी के तीस िसक्के दनेे की इच्छा जािहर की।

16 उसी समय से यहूदा यीश ु को धोखे से पकड़वाने की ताक में रहने लगा।

यीश ु का अपने िशष्यों के साथ फ़सह भोज
(मरकुस 14:12-21; लकूा 22:7-14; 21-23, यहून्ना 13:21-

30)
17 िबना ख़मीर की रोटी के उत्सव के पहले िदन यीश ु के िशष्यों ने पास आकर

पछूा, “त ू क्या चाहता है िक हम तरेे खाने के ҅लये फ़सह भोज की तयैारी कहाँ
जाकर करें?”

18 उसने कहा, “गाँव में उस ѳҚл के पास जाओ और उससे कहो, िक गरुु ने
कहा ह,ै ‘मरेी िन҅Ѵत घड़ी िनकट ह,ै मैं तरेे घर अपने िशष्यों के साथ फ़सह पवर्
मनाने वाला हू।ँ’ ”

19 िफर िशष्यों ने वसैा ही िकया जसैा यीश ु ने बताया था और फ़सह पवर् की
तयैारी की।

20 िदन ढले यीश ु अपने बारह िशष्यों के साथ पटरे पर झकुा बठैा था।
21 तभी उनके भोजन करते वह बोला, “मैं सच कहता हू,ँ तमुमें स े एक मझुे

धोखे से पकड़वायगेा।”
22 वे बहुत दखुी हुए और उनमें से ̼त्यके उससे पछूने लगा, “̼भ,ु वह मैं तो

नहीं हू!ँ बता क्या मैं हू?ँ”
23 तब यीश ु ने उЀर िदया, “वही जो मरेे साथ एक थाली में खाता है मझुे धोखे

से पकड़वायगेा।
24 मनषु्य का पु̷ तो जायगेा ही, जसैा िक उसके बारे में शाҀ में ҅लखा ह।ै पर

उस ѳҚл को िधक्कार है िजस ѳҚл के ќारा मनषु्य का पु̷ पकड़वाया जा रहा
ह।ै उस ѳҚл के ҅लये िकतना अच्छा होता िक उसका जन्म ही न हुआ होता।”

25 तब उसे धोखे से पकड़वानवेाला यहूदा बोल उठा, “हे रब्बी, वह मैं नहीं
हू।ँ क्या मैं हू?ँ”
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यीश ु ने उससे कहा, “हा,ँ ऐसा ही है जसैा तनूे कहा ह।ै”
̼भु का भोज
(मरकुस 14:22-26; लकूा 22:15-20; 1 कु҄रқन्थयों 11:23-25)

26 जब वे खाना खा ही रहे थ,े यीश ु ने रोटी ली, उसे आशीश दी और िफर
तोड़ा। िफर उसे िशष्यों को दते े हुए वह बोला, “लो, इसे खाओ, यह मरेी दहे ह।ै”

27 िफर उसने प्याला उठाया और धन्यवाद दनेे के बाद उसे उन्हें दते े हुए कहा,
“तमु सब इसे थोड़ा थोड़ा िपओ।

28 क्योंिक यह मरेा लहू है जो एक नये वाचा की स्थापना करता ह।ै यह बहुत
लोगों के ҅लये बहाया जा रहा ह।ै तािक उनके पापों को क्षमा करना सम्भव हो
सके।

29 मैं तमुसे कहता हू ँ िक मैं उस िदन तक दाखरस को नहीं चखुगँा जब तक
अपने परम िपता के राज्य में तमु्हारे साथ नया दाखरस न पी ल ू।ँ”

30 िफर वे फ़सह का भजन गाकर जतैनू पवर्त पर चले गय।े
यीश ु का कथन: सब िशष्य उसे छोड़ देंगे
(मरकुस 14:27-31; लकूा 22:31-34; यहून्ना 13:36-38)

31 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “आज रात तमु सब का मझुमें स े िवѶास िडग
जायगेा। क्योंिक शाҀ में ҅लखा ह:ै

‘मैं गडे҄ रये को मारूँगा और
रेवड़ की भड़ेें िततर िबतर हो जायेंगी।’ जकयार्ह 13:7

32 पर िफर से जी उठने के बाद मैं तमुसे पहले ही गलील चला जाऊँगा।”
33 पतरस ने उЀर िदया, “चाहे सब तझु में स े िवѶास खो दें िकन्त ु मैं कभी

नहीं खोऊँगा।”
34 यीश ु ने उससे कहा, “मैं तझु में सत्य कहता हू ँ आज इसी रात मगुЌ के बाँग

दनेे स े पहले त ू तीन बार मझुे नकार चकेुगा।”
35 तब पतरस ने उससे कहा, “यिद मझुे तरेे साथ मरना भी पड़े तो भी तझुे मैं

कभी नहीं नकारूँगा।” बाकी सब िशष्यों ने भी वही कहा।
यीश ु की एकान्त ̼ाथर्ना
(मरकुस 14:32-42; लकूा 22:39-46)
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36 िफर यीश ु उनके साथ उस स्थान पर आया जो गतसमने कहलाता था। और
उसने अपने िशष्यों से कहा, “जब तक मैं वहाँ जाऊँ और ̼ाथर्ना करू,ँ तमु यहीं
बठैो।”

37 िफर यीश ु पतरस और जब्दी के दो बटेों को अपने साथ ले गया और दःुख
तथा ѳाकुलता अनभुव करने लगा।

38 िफर उसने उनसेकहा, “मरेा मन बहुत दःुखी ह,ै जसैे मरेे ̼ाण िनकल जायेंग।े
तमु मरेे साथ यहीं ठहरो और सावधान रहो।”

39 िफर थोड़ा आगे बढ़ने के बाद वह धरती पर झकु कर ̼ाथर्ना करने लगा।
उसने कहा, “हे मरेे परम िपता यिद हो सके तो यातना का यह प्याला मझुसे टल
जाय।े िफर भी जसैा मैं चाहता हू ँ वसैा नहीं बқल्क जसैा त ूचाहता है वसैा ही कर।”

40 िफर वह अपने िशष्यों के पास गया और उन्हें सोता पाया। वह पतरस से
बोला, “सो तमु लोग मरेे साथ एक घड़ी भी नहीं जाग सके?

41जगते रहो और ̼ाथर्ना करो तािक तमु परीक्षा में न पड़ो। तमु्हारा मन तो वही
करना चाहता है जो उिचत है िकन्त,ु तमु्हारा शरीर दबुर्ल ह।ै”

42 एक बार िफर उसने जाकर ̼ाथर्ना की और कहा, “हे मरेे परम िपता, यिद
यातना का यह प्याला मरेे िपये िबना टल नहीं सकता तो तरेी इच्छा परूी हो।”

43 तब वह आया और उन्हें िफर सोते पाया। वे अपनी आखँें खोले नहीं रख
सके।

44 सो वह उन्हें छोड़कर िफर गया और तीसरी बार भी पहले की तरह उन ही
शब्दों में ̼ाथर्ना की।

45 िफर यीश ु अपने िशष्यों के पास गया और उनसे पछूा, “क्या तमु अब भी
आराम से सो रहे हो? सनुो, समय आ चकुा ह,ै जब मनषु्य का पु̷ पािपयों के हाथों
सौंपा जाने वाला ह।ै

46 उठो, आओ चलें। दखेो, मझुे पकड़वाने वाला यह रहा।”

यीश ु को बदंी बनाना
(मरकुस 14:43-50; लकूा 22:47-53; यहून्ना 18:3-12)

47 यीश ु जब बोल ही रहा था, यहूदा जो बारह िशष्यों में से एक था, आया।
उसके साथ तलवारों और ला҄ठयों से लसै ̼मखु याजकों और यहूदी नतेाओं की
भजेी एक बड़ी भीड़ भी थी।
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48 यहूदा ने जो उसे पकड़वाने वाला था, उन्हें एक सकेंत दते े हुए कहा िक िजस
िकसी को मैं चमू ूँ वही यीश ु ह,ै उसे पकड़ लो,

49 िफर वह यीश ु के पास गया और बोला, “हे गरुु!” और बस उसने यीश ु को
चमू ҅लया।

50 यीश ु ने उससे कहा, “िम̷ िजस काम के ҅लए त ू आया ह,ै उसे कर।”
िफर भीड़ के लोगों ने पास जा कर यीश ु को दबोच कर बदंी बना ҅लया।
51 िफर जो लोग यीश ु के साथ थ,े उनमें से एक ने तलवार खींच ली और वार

करके महायाजक के दास का कान उड़ा िदया।
52 तब यीश ु ने उससे कहा, “अपनी तलवार को म्यान में रखो। जो तलवार

चलाते हैं वे तलवार से ही मारे जायेंग।े
53 क्या तमु नहीं सोचते िक मैं अपने परम िपता को बलुा सकता हू ँ और वह

तरंुत स्वगर्दतूों की बारह सनेाओं से भी अिधक मरेे पास भजे दगेा?
54 िकन्त ु यिद मैं ऐसा करूँ तो शाҀों की ҅लखी यह कैसे परूी होगी िक सब

कुछ ऐसे ही होना ह?ै”
55उसी समय यीश ु ने भीड़ सेकहा, “तमु तलवारों, ला҄ठयों समते मझुे पकड़ने

ऐसे क्यों आये हो जसै े िकसी चोर को पकड़ने आते हैं? मैं हर िदन मқन्दर में बठैा
उपदशे िदया करता था और तमुने मझुे नहीं पकड़ा।

56 िकन्त ु यह सब कुछ घटा तािक भिवष्यवлाओं की ҅लखी परूी हो।” िफर
उसके सभी िशष्य उसे छोड़कर भाग खड़े हुए।

यहूदी नतेाओं के सामने यीश ु की पशेी
(मरकुस 14:53-65; लकूा 22:54-55, 63-71; यहून्ना 18:13-

14, 19-24)
57 िजन्होंने यीश ु को पकड़ा था, वे उसे कैफ़ा नामक महायाजक के सामने ले

गय।े वहाँ यहूदी धमर्शाҀी और बजुगुर् यहूदी नतेा भी इकыे हुए।
58 पतरस उससे दरू-दरू रहते उसके पीछे-पीछे महायाजक के आगँन के भीतर

तक चला गया। और िफर नतीजा दखेने वहाँ पहरेदारों के साथ बठै गया।
59 महायाजक समचूी यहूदी महासभा समते यीश ु को मतृ्य ु दण्ड दनेे के ҅लए

उसके िवरोध में कोई अिभयोग ढूढँने का यѕ कर रहे थ।े
60 पर ढूढँ नहीं पाय।े यѧिप बहुत से झठेू गवाहों ने आगे बढ़ कर झठू बोला।

अतं में दो ѳҚл आगे आये
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61 और बोल,े “इसने कहा था िक मैं परमѶेर के मқन्दर को नѺ कर सकता हू ँ
और तीन िदन में उसे िफर बना सकता हू।ँ”

62 िफर महायाजक ने खड़े होकर यीश ु से पछूा, “क्या उЀर में तझुे कुछ नहीं
कहना िक वे लोग तरेे िवरोध में यह क्या गवाही दे रहे हैं?”

63 िकन्त ु यीश ु चपु रहा।
िफर महायाजक ने उससे पछूा, “मैं तझुे साक्षात परमѶेर की शपथ दतेा हू,ँ हमें

बता क्या त ू परमѶेर का पु̷ मसीह ह?ै”
64 यीश ु ने उЀर िदया, “हा,ँ मैं हू।ँ िकन्त ु मैं तमु्हें बताता हू ँ िक तमु मनषु्य के

पु̷ को उस परम शҚлशाली की दािहनी ओर बठेै और स्वगर् के बादलों पर आते
शी̫ ही दखेोग।े”

65 महायाजक यह सनुकर इतना ̨ोिधत हुआ िक वह अपने कपड़े फाड़ते हुए
बोला, “इसने जो बातें कही हैं वे परमѶेर की िनन्दा में जाती हैं। अब हमें और
गवाह नहीं चािहय।े तमु सब ने परमѶेर के िवरोध में कहत,े इसे सनुा ह।ै

66 तमु लोग क्या सोचते हो?”
उЀर में वे बोल,े “यह अपराधी ह।ै इसे मर जाना चािहय।े”
67 िफर उन्होंने उसके मुहँ पर थकूा और उसे घ ूसँ े मारे। कुछ ने थप्पड़ मारे और

कहा,
68 “हे मसीह! भिवष्यवाणी कर िक वह कौन है िजसने तझुे मारा?”

पतरस का यीश ु को नकारना
(मरकुस 14:66-72; लकूा 22:56-62; यहून्ना 18:15-18, 25-

27)
69 पतरस अभी नीचे आगँन में ही बाहर बठैा था िक एक दासी उसके पास

आयी और बोली, “त ू भी तो उसी गलीली यीश ु के साथ था।”
70 िकन्त ु सब के सामने पतरस मकुर गया। उसने कहा, “मझुे पता नहीं त ूक्या

कह रही ह।ै”
71 िफर वह डयोढ़ी तक गया ही था िक एक दसूरी Ҁी ने उसे दखेा और जो

लोग वहाँ थ,े उनसे बोली, “यह ѳҚл यीश ु नासरी के साथ था।”
72 एक बार िफर पतरस ने इन्कार िकया और कसम खाते हुए कहा, “मैं उस

ѳҚл को नहीं जानता।”
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73 थोड़ी दरे बाद वहाँ खड़े लोग पतरस के पास गये और उससे बोल,े “तरेी
बोली साफ बता रही है िक त ू असल में उन्हीं में से एक ह।ै”

74 तब पतरस अपने को िधक्कारने और कसमें खाने लगा, “मैं उस ѳҚл को
नहीं जानता।” तभी मगुЌ ने बाँग दी।

75 तभी पतरस को वह याद हो आया जो यीश ु ने उससे कहा था, “मगुЌ के बाँग
दनेे स े पहले त ू तीन बार मझुे नकारेगा।” तब पतरस बाहर चला गया और फूट फूट
कर रो पड़ा।

27
यीश ु की िपलातसु के आगे पशेगी
(मरकुस 15:1; लकूा 23:1-2; यहून्ना 18:28-32)

1अलख सबुह सभी ̼मखु याजकों और यहूदी बज़ुगुर् नतेाओं ने यीश ु को मरवा
डालने के ҅लए षड ्यन̷् रचा।

2 िफर वे उसे बाँध कर ले गये और राज्यपाल िपलातसु को सौंप िदया।
यहूदा की आत्महत्या
(̼े҄ रतों के काम 1:18-19)

3 यीश ु को पकड़वाने वाले यहूदा ने जब दखेा िक यीश ु को दोषी ठहराया गया
ह,ै तो वह बहुत पछताया और उसने ̼मखु याजकों और बज़ुगुर् यहूदी नतेाओं को
चाँदी के वे तीस िसक्के लौटा िदय।े

4 उसने कहा, “मैंने एक िनरपराध ѳҚл को मार डालने के ҅लए पकड़वा कर
पाप िकया ह।ै”

इस पर उन लोगों ने कहा, “हमें क्या! यह तरेा अपना मामला ह।ै”
5 इस पर यहूदा चाँदी के उन िसक्कों को मқन्दर के भीतर फें क कर चला गया

और िफर बाहर जाकर अपने को फाँसी लगा दी।
6 ̼मखु याजकों ने वे िसक्के उठा ҅लए और कहा, “हमारे िनयम के अनसुार

इस धन को मқन्दर के कोष में रखना उिचत नहीं है क्योंिक इसका इस्तमेाल िकसी
को मरवाने िक ҅लए िकया गया था।”

7 इस҅लए उन्होंने उस पसै े स े कुम्हार का खते खरीदने का िनणर्य िकया तािक
बाहर से यरूशलमे आने वाले लोगों को मरने के बाद उसमें दफनाया जाय।े

8 इसी҅लये आज तक वह खते लहू का खते के नाम से जाना जाता ह।ै
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9 इस ̼कार परमѶेर का, भिवष्यवлा ियमर्याह के ќारा कहा यह वचन परूा
हुआ:

“उन्होंने चाँदी के तीस िसक्के ҅लए, वह रकम िजसे इ͇ाएल के लोगों ने उसके
҅लये दनेा तय िकया था।
10 और ̼भु ќारा मझुे िदये गये आदशे के अनसुार उससे कुम्हार का खते

खरीदा।”*
िपलातसु का यीश ु से ̼ѹ
(मरकुस 15:2-5; लकूा 23:3-5; यहून्ना 18:33-38)

11 इसी बीच यीश ु राज्यपाल के सामने पशे हुआ। राज्यपाल ने उससे पछूा,
“क्या त ू यहूिदयों का राजा ह?ै”

यीश ु ने कहा, “हा,ँ मैं हू।ँ”
12 दसूरी तरफ जब ̼मखु याजक और बज़ुगुर् यहूदी नतेा उस पर दोष लगा रहे

थे तो उसने कोई उЀर नहीं िदया।
13 तब िपलातसु ने उससे पछूा, “क्या त ू नहीं सनु रहा है िक वे तझु पर िकतने

आरोप लगा रहे हैं?”
14 िकन्त ु यीश ु ने िपलातसु को िकसी भी आरोप का कोई उЀर नहीं िदया।

िपलातसु को इस पर बहुत अचरज हुआ।
यीश ु को छोड़ने में िपलातसु असफल
(मरकुस 15:6-15; लकूा 23:13-25; यहून्ना 18:39-19:16)

15 फसह पवर् के अवसर पर राज्यपाल का ҄रवाज़ था िक वह िकसी भी एक
कैदी को, िजसे भीड़ चाहती थी, उनके ҅लए छोड़ िदया करता था।

16 उसी समय बरअब्बा नाम का एक बदनाम कैदी वहाँ था।
17 सो जब भीड़ आ जटुी तो िपलातसु ने उनसे पछूा, “तमु क्या चाहते हो, मैं

तमु्हारे ҅लये िकसे छोड़ू,ँ बरअब्बा को या उस यीश ु को, जो मसीह कहलाता ह?ै”
18 िपलातसु जानता था िक उन्होंने उसे डाह के कारण पकड़वाया ह।ै
19 िपलातसु जब न्याय के आसन पर बठैा था तो उसकी पѕी ने उसके पास एक

सदंशे भजेा, “उस सीधे सच्चे मनषु्य के साथ कुछ मत कर बठैना। मैंने उसके बारे
में एक सपना दखेा है िजससे आज सारे िदन मैं बचेनै रही।”
* 27:10: “�������� … �����” ����� �����. 11:12-13; ियमर्. 32:6-9
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20 िकन्त ु ̼मखु याजकों और बज़ुगुर् यहूदी नतेाओं ने भीड़ को बहकाया,
फुसलाया िक वह िपलातसु से बरअब्बा को छोड़ने की और यीश ु को मरवा डालने
की माँग करें।

21 उЀर में राज्यपाल ने उनसे पछूा, “मझु से दोनों कैिदयों में स े तमु अपने
҅लये िकसे छुड़वाना चाहते हो?”

उन्होंने उЀर िदया, “बरअब्बा को!”
22 तब िपलातसु ने उनसे पछूा, “तो मैं, जो मसीह कहलाता है उस यीश ु का

क्या करू?ँ”
वे सब बोल,े “उसे ̨ूस पर चढ़ा दो।”
23 िपलातसु ने पछूा, “क्यों, उसने क्या अपराध िकया ह?ै”
िकन्त ु वे तो और अिधक िचल्लाय,े “उसे ̨ूस पर चढ़ा दो।”
24 िपलातसु ने दखेा िक अब कोई लाभ नहीं। बқल्क दगंा भड़कने को ह।ै

सो उसने थोड़ा पानी ҅लया और भीड़ के सामने अपने हाथ धोय,े वह बोला, “इस
ѳҚл के खनू से मरेा कोई सरोकार नहीं ह।ै यह तमु्हारा मामला ह।ै”

25 उЀर में सब लोगों ने कहा, “इसकी मौत की जवाबदहेी हम और हमारे
बच्चे स्वीकार करते हैं।”

26 तब िपलातसु ने उनके ҅लए बरअब्बा को छोड़ िदया और यीश ु को कोड़े
लगवा कर ̨ूस पर चढ़ाने के ҅लए सौंप िदया।

यीश ु का उपहास
(मरकुस 15:16-20; यहून्ना 19:2-3)

27 िफर िपलातसु के िसपाही यीश ु को राज्यपाल िनवास के भीतर ले गय।े वहाँ
उसके चारों तरफ िसपािहयों की परूी पलटन इकыी हो गयी।

28 उन्होंने उसके कपड़े उतार िदये और चमकीले लाल रंग के वҀ पहना कर
29काँटों से बना एक ताज उसके िसर पर रख िदया। उसके दािहने हाथ में एक

सरकंडा थमा िदया और उसके सामने अपने घटुनों पर झकु कर उसकी हसँी उड़ाते
हुए बोल,े “यहूिदयों का राजा अमर रह।े”

30 िफर उन्होंने उसके मुहँ पर थकूा, छड़ी छीन ली और उसके िसर पर मारने
लग।े

31 जब वे उसकी हसँी उड़ा चकेु तो उसकी पोशाक उतार ली और उसे उसके
अपने कपड़े पहना कर ̨ूस पर चढ़ाने के ҅लये ले चल।े
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यीश ु का ̨ूस पर चढ़ाया जाना
(मरकुस 15:21-32; लकूा 23:26-39; यहून्ना 19:17-19)

32जब वे बाहर जा ही रहे थे तो उन्हें कुरैन का रहने वाला िशमौन नाम का एक
ѳҚл िमला। उन्होंने उस पर दबाव डाला िक वह यीश ु का ̨ूस उठा कर चल।े

33 िफर जब वे गलुगतुा (िजसका अथर् है “खोपड़ी का स्थान।”) नामक स्थान
पर पहुचँे तो

34 उन्होंने यीश ु को िपЀ िमली दाखरस पीने को दी। िकन्त ु जब यीश ु ने उसे
चखा तो पीने स े मना कर िदया।

35 सो उन्होंने उसे ̨ूस पर चढ़ा िदया और उसके वҀ पासा फें क कर आपस
में बाँट ҅लय।े

36 इसके बाद वे वहाँ बठै कर उस पर पहरा दनेे लग।े
37 उन्होंने उसका अिभयोग प̷ ҅लखकर उसके िसर पर टाँग िदया, “यह

यहूिदयों का राजा यीश ु ह।ै”
38 इसी समय उसके साथ दो डाकू भी ̨ूस पर चढ़ाये जा रहे थे एक उसके

दािहने ओर और दसूरा बायीं ओर।
39 पास से जाते हुए लोग अपना िसर मटकाते हुए उसका अपमान कर रहे थ।े
40 वे कह रहे थ,े “अरे मқन्दर को िगरा कर तीन िदन में उसे िफर से बनाने

वाल,े अपने को तो बचा। यिद त ू परमѶेर का पु̷ है तो ̨ूस से नीचे उतर आ।”
41 ऐसे ही महायाजक, धमर्शािҀयों और बज़ुगुर् यहूदी नतेाओं के साथ उसकी

यह कहकर हसँी उड़ा रहे थ:े
42 “दसूरों का उјार करने वाला यह अपना उјार नहीं कर सकता! यह

इ͇ाएल का राजा ह।ै यह ̨ूस से अभी नीचे उतरे तो हम इसे मान लें।
43 यह परमѶेर में िवѶास करता ह।ै सो यिद परमѶेर चाहे तो अब इसे बचा

ल।े आ҅खर यह तो कहता भी था, ‘मैं परमѶेर का पु̷ हू।ँ’ ”
44 उन लटेुरों ने भी जो उसके साथ ̨ूस पर चढ़ाये गये थ,े उसकी ऐसे ही हसँी

उड़ाई।

यीश ु की मतृ्य ु
(मरकुस 15:33-41; लकूा 23:44-49; यहून्ना 19:28-30)

45 िफर समचूी धरती पर दोपहर से तीन बजे तक अन्धरेा छाया रहा।



����� 27:46 xciii मЀी 27:60

46कोई तीन बजे के आस-पास यीश ु ने ऊँचे स्वर में पकुारा “एली, एली, लमा
शबлनी।” अथार्त,् “मरेे परमѶेर, मरेे परमѶेर, तनूे मझुे क्यों छोड़ िदया?”

47 वहाँ खड़े लोगों में स े कुछ यह सनुकर कहने लगे यह ए҅लय्याह को पकुार
रहा ह।ै

48 िफर तरंुत उनमें से एक ѳҚл दौड़ कर िसरके में डुबोया हुआ स्पजं एक
छड़ी पर टाँग कर लाया और उसे यीश ु को चसूने के ҅लए िदया।

49 िकन्त ु दसूरे लोग कहते रहे िक छोड़ो दखेते हैं िक ए҅लय्याह इसे बचाने
आता है या नहीं?

50 यीश ु ने िफर एक बार ऊँचे स्वर में पकुार कर ̼ाण त्याग िदय।े
51 उसी समय मқन्दर का परदा ऊपर से नीचे तक फट कर दो टुकड़े हो गया।

धरती काँप उठी। चъानें फट पड़ीं।
52 यहाँ तक िक क̾ें खलु गयीं और परमѶेर के मरे हुए बदंों के बहुत से शरीर

जी उठे।
53 वे क̾ों से िनकल आये और यीश ु के जी उठने के बाद पिव̷ नगर में जाकर

बहुतों को िदखाई िदय।े
54 रोमी सनेा नायक और यीश ु पर पहरा दे रहे लोग भचूाल और वसैी ही दसूरी

घटनाओं को दखे कर डर गये थ।े वे बोल,े “यीश ु वास्तव में परमѶेर का पु̷ था।”
55 वहाँ बहुत सी िҀयाँ खड़ी थीं। जो दरू से दखे रही थीं। वे यीश ु की दखेभाल

के ҅लए गलील से उसके पीछे आ रही थीं।
56 उनमें म҄रयम मगदलीनी, याकूब और योससे की माता म҄रयम तथा जब्दी

के बटेों की माता थीं।
यीश ु का दफ़न
(मरकुस 15:42-47; लकूा 23:50-56; यहून्ना 19:38-42)

57 साँझ के समय अ҄रमितयाह नगर से यसूफ़ु नाम का एक धनवान आया। वह
खदु भी यीश ु का अनयुायी हो गया था।

58 यसूफु िपलातसु के पास गया और उससे यीश ु का शव माँगा। तब िपलातसु
ने आज्ञा दी िक शव उसे दे िदया जाय।े

59 यसूफु ने शव ले ҅लया और उसे एक नयी चादर में लपटे कर
60 अपनी िनजी नयी क̾ में रख िदया िजसे उसने चъान में काट कर बनवाया

था। िफर उसने चъान के दरवाज़े पर एक बड़ा सा पत्थर लढ़ुकाया और चला गया।
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61 म҄रयम मगदलीनी और दसूरी Ҁी म҄रयम वहाँ क̾ के सामने बठैी थीं।
यीश ु की क̾ पर पहरा

62 अगले िदन जब शु̨ वार बीत गया तो ̼मखु याजक और फ़रीसी िपलातसु
से िमल।े

63 उन्होंने कहा, “महोदय हमें याद है िक उस छली न,े जब वह जीिवत था,
कहा था िक तीसरे िदन मैं िफर जी उठँूगा।

64 तो आज्ञा दीिजये िक तीसरे िदन तक क̾ पर चौकसी रखी जाय।े िजससे
ऐसा न हो िक उसके िशष्य आकर उसका शव चरुा ली जायें और लोगों से कहें
वह मरे हुओं में से जी उठा। यह दसूरा छलावा पहले छलावे स े भी बरुा होगा।”

65 िपलातसु ने उनसे कहा, “तमु पहरे के ҅लये िसपाही ले सकते हो। जाओ
जसैी चौकसी कर सकते हो, करो।”

66 तब वे चले गये और उस पत्थर पर महुर लगा कर और पहरेदारों को वहाँ
बठैा कर क̾ को सरुिक्षत कर िदया।

28
यीश ु का िफर से जी उठना
(मरकुस 16:1-8; लकूा 24:1-12; यहून्ना 20:1-10)

1 सब्त के बाद जब रिववार की सबुह पौ फट रही थी, म҄रयम मगदलीनी और
दसूरी Ҁी म҄रयम क̾ की जाँच करने आईं।

2 क्योंिक स्वगर् से ̼भ ु का एक स्वगर्दतू वहाँ उतरा था, इस҅लए उस समय एक
बहुत बड़ा भचूाल आया। स्वगर्दतू ने वहाँ आकर पत्थर को लढ़ुका िदया और उस
पर बठै गया।

3 उसका रूप आकाश की िबजली की तरह चमचमा रहा था और उसके वҀ
बफ़र् के जसै े उजले थ।े

4 वे िसपाही जो क̾ का पहरा दे रहे थ,े डर के मारे काँपने लगे और ऐसे हो गये
जसै े मर गये हों।

5 तब स्वगर्दतू उन िҀयों से कहा, “डरो मत, मैं जानता हू ँ िक तमु यीश ु को
खोज रही हो िजसे ̨ूस पर चढ़ा िदया गया था।

6 वह यहाँ नहीं ह।ै जसैा िक उसने कहा था, वह मौत के बाद िफर िजला िदया
गया ह।ै आओ, उस स्थान को दखेो, जहाँ वह लटेा था।
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7 और िफर तरंुत जाओ और उसके िशष्यों से कहो, ‘वह मरे हुओं में से िजला
िदया गया है और अब वह तमुसे पहले गलील को जा रहा है तमु उसे वहीं दखेोग’े
जो मैंने तमुसे कहा ह,ै उसे याद रखो।”

8 उन िҀयों ने तरंुत ही क̾ को छोड़ िदया। वे भय और आनन्द से भर उठी
थीं। िफर यीश ु के िशष्यों को यह बताने के ҅लये वे दौड़ पड़ीं।

9 अचानक यीश ु उनसे िमला और बोला, “अरे तमु!” वे उसके पास आयीं,
उन्होंने उसके चरण पकड़ ҅लये और उसकी उपासना की।

10 तब यीश ु ने उनसे कहा, “डरो मत, मरेे बधंओुं के पास जाओ, और उनसे
कहो िक वे गलील के ҅लए रवाना हो जायें, वहीं वे मझुे दखेेंग।े”

पहरेदारों ќारा यहूदी नतेाओं को घटना की सचूना
11 अभी वे िҀयाँ अपने रास्ते में ही थीं िक कुछ िसपाही जो पहरेदारों में थ,े

नगर में गए और जो कुछ घटा था, उस सब की सचूना ̼मखु याजकों को जा
सनुाई।

12 सो उन्होंने बज़ुगुर् यहूदी नतेाओं से िमल कर एक योजना बनायी। उन्होंने
िसपािहयों को बहुत सा धन दकेर

13 कहा िक वे लोगों से कहें िक यीश ु के िशष्य रात को आये और जब हम सो
रहे थे उसकी लाश को चरुा ले गय।े

14 यिद तमु्हारी यह बात राज्यपाल तक पहुचँती है तो हम उसे समझा लेंगे और
तमु पर कोई आचँ नहीं आने देंग।े

15 पहरेदारों ने धन लकेर वसैा ही िकया, जसैा उन्हें बताया गया था। और यह
बात यहूिदयों में आज तक इसी रूप में फैली हुई ह।ै

यीश ु की अपने िशष्यों से बातचीत
(मरकुस 16:14-18; लकूा 24:36-49; यहून्ना 20:19-23; ̼े҄ रतों

के काम 1:6-8)
16 िफर ग्यारह िशष्य गलील में उस पहाड़ी पर पहुचँे जहाँ जाने को उनसे यीश ु

ने कहा था।
17 जब उन्होंने यीश ु को दखेा तो उसकी उपासना की। यѧिप कुछ के मन में

सदंहे था।
18 िफर यीश ु ने उनके पास जाकर कहा, “स्वगर् और पथृ्वी पर सभी अिधकार

मझुे सौंपे गये हैं।
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19 सो, जाओ और सभी दशेों के लोगों को मरेा अनयुायी बनाओ। तमु्हें यह
काम परम िपता के नाम में, पु̷ के नाम में और पिव̷ आत्मा के नाम में, उन्हें
बपितस्मा दकेर परूा करना ह।ै

20 वे सभी आदशे जो मैंने तमु्हें िदये हैं, उन्हें उन पर चलना िसखाओ। और याद
रखो इस सिृѺ के अतं तक मैं सदा तमु्हारे साथ रहूगँा।”
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